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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

การตูนเปนประดิษฐกรรมการสื่อสารของมนุษยชาติ ซึ่งถือไดวาเปนรูปแบบการสื่อสาร
ประเภทหนึ่งทีม่ีความใกลชิดกับผูคนทั่วไป เนื่องจากการตูนเปนสือ่ที่เขาไดกับคนทุกเพศทุกวัย
และเหมาะแกการส่ือสารบางอยางที่สื่อในรูปแบบอื่นๆ ทําไดไมดีเทา ดังเชน เรื่องของ
ประวัตศิาสตรที่ตองการใหเยาวชนไดเรียนรู หากจัดทาํในรูปแบบของหนังสือเรียนบางครัง้อาจทํา
ใหเกิดความรูสึกเบื่อหนาย แตเมื่อนํามาทําในรูปแบบของการตูนเยาวชนก็ใหความสนใจและ
ตดิตาม  อันนําไปสูการเรียนรูในสิ่งตางๆ ตอไป  การตูนจงึถือเปนการสื่อสารชนิดหนึง่ที่พิเศษ
แตกตางจากการสื่อสารอื่นๆ เปนศิลปะที่สรางขึ้นเพือ่ความเขาใจและพอใจของผูอานผูชมเปน
หลัก ขอพิสูจนในเรื่องนีทุ้กคนรูดีวา    การดูการอานการตูนเปนส่ิงที่เกิดข้ึนเองโดยไมมีใครสอน  
ทําใหการตนูเปนสื่อทีค่นทุกเพศทุกวัยไมปฏิเสธ  สําหรบัเด็กๆ แลวหนังสือการตนูเปนสื่อมวลชน
ประเภทหนึ่งทีใ่กลชิด  การตูนจึงทําหนาที่เปนการสรางประสบการณทางออมกับเหตุการณหรือสิ่ง
ตางๆ จากโลกแหงความเปนจริงที่เสนอไวในหนังสือการตนู แตการแยกวาเรื่องไหนเปนเรื่องจรงิ
หรือเท็จก็ขึ้นอยูกับประสบการณ  ความเชือ่  และวิจารณญาณของเด็กแตละคนทีจ่ะตดัสนิใจ  แต
ก็อาจกลาวไดวาเด็กๆ ไดเรยีนรูโลก สภาพความเปนจรงิทางสงัคมตามที่หนงัสือการตูนไดสรางขึ้น 

 
ดังคํากลาวของ นพ.ประเสริฐ  ผลิตผลการพิมพ ผูที่รักการตูนไดกลาววา “การตูนเปน

ศิลปะที่ปลดปลอย ระบาย และยกระดับจิตใจ ใหสามารถสัมผัสความงามที่มิอาจบรรยายไดดวย
คําพูด”  
  
 คําวา “การตูน” มาจากภาษาอังกฤษคือ “cartoon” ซึ่งรับมาจากภาษาอิตาเลียน 
“cartone” และรับตอมาจากภาษาฝรั่งเศสคือ “carton” ซ่ึงแปลวากระดาษ หรือกระดาษการด 
(paper, card) (ศักดา  วิมลจันทร, 2548 :12)  แตเดิมนั้นคําวา “การตูน” เปนศัพทที่ใชกันใน
วงการศิลปะ หมายถึงภาพรางบนกระดาษขนาดเทาแบบ กอนที่จะนําไปถายทอดลงสูพืน้ทีท่ํางาน
จริง หรือช้ินงานจรงิ   
  

วินสโล แอแมส (Winslow Ames,1993 : 539) ใหความหมายของ “การตูน” วา “pictorial 
parody almost invariably a multiply reproduced drawing, which by the devices of 
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caricature, analogy, and ludicrous juxtaposition (frequently highlighted by written 
dialogue or commentary) sharpens the public view of a contemporary  event, folkway, or 
political or social trend.” ซึ่งแปลสรุปไดวาหมายถึง ภาพวาดที่ใชลอเลียนบุคคล เปรียบเปรย 
เสียดสี  เพื่อใหเกิดความรูสึกขบขัน สะทอนใหเห็นทศันะ  วิถีชีวิต    คตินิยม  ตลอดจนวิถีการเมือง
ของสังคมในชวงเวลานั้น 
  
 สวนคําวา comic มาจากภาษาละติน comicus เชนเดียวกับ หรือเก่ียวกับสุขนาฏกรรม 
(comedy) สนุกสนาน หรอื ตัง้ใจใหเปนที่สนุกสนาน นาขัน สนุก ซึ่งเปน comic strip หรือ 
cartoon   คอมิกสใชเรียกภาพนิ่งลายเสนที่แสดงเรื่องราวใดๆ อาจจะมีหรือไมมีตัวอักษรบรรยาย
ขางบนหรือขางลางที่เรียกวาแค็ปชั่น (caption) หรือไมมีพื้นที่ปดลอมแสดงบทสนทนาที่เรียกวา
บัลลูน (balloon) ดวยนิยามนี้จงึหมายรวมตัง้แตการตนูสั้นหนึง่ถึงสีช่องจบหรือมากกวาที่เรียกวา
คอมิกสตริป (comic strip) ไปจนถึงหนังสอืการตูนที่เรียกวาคอมิกบุก (comic book)  
  
 คําวาการตูนจงึเปนคํากวางๆ ที่ใชเรยีกภาพลายเสนที่แสดงเรื่องราวใดๆ แตใน
ภาษาอังกฤษจะเรียกหนงัสอืการตูนวา คอมิกส (comics) สวนภาษาญี่ปุนเรียกหนังสือการตนูวา 
มังงะ (manga) หลงัจากนั้นเปนตนมาการตูนก็เริ่มแยกตัวออกจากภาพเขียน  โดยมีการเขียนเปน
เรื่องเปนราวขึ้นมาเรียกวา Comics และมีพัฒนาการตามกระแสสังคม 
  
 ในทศันะของนักวิชาการการตูน ของ แรนดอล พี.แฮรสิัน ไดจัดประเภทการตูน และแจก
แจงไวดังนี ้
    1. ภาพประกอบที่เปนการตูน (cartoon illustration) 
   1.1  สปอต (spot) เชน หัวคอลัมน หรือภาพประกอบเล็กๆ 
             1.2  ภาพประกอบการสอน (Instructional Illustration) 
             1.3  ภาพประกอบเรื่อง (Story Illustration) 
             1.4  ภาพประกอบโฆษณา (Advertising Illustration) 
 

2. การตูนกรอบเดียว (Single-Panel Cartoon) 
              2.1  การตูนขําขัน (Humor Cartoon) 
              2.2  การตูนการเมอืง (Editorial Cartoon) 
              2.3  การตูนกีฬา (Sports Cartoon) 
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3. การตูนศิลปะการเลาเรื่อง (Narrative Art Cartoon) 
               3.1 การตูนชอง (Comic Strip) 
               3.2 การตูนชองขําขัน (Humor Strip) 
               3.3 ชุดนิยายภาพบู-ผจญภัย (Serial Action-Adventure Strip) 
               3.4 ชุดนิยายภาพเริงรมย (Serial “Soap Opera” Strip) 
                    3.5 หนังสือการตูน (Comic Book) 

  3.6 หนงัสือการตนูทั่วไป (Traditional Comic Books) ครอบคลมุเรื่องประเภทตางๆ 
เชน  ขําขัน  ผจญภัย  นิยายวิทยาศาสตร  วรรณกรรม 
      3.7 หนังสือการตูนใตดนิ (Underground Comic Book หรือ Comix จัดพิมพโดยไม
เห็นแกกติกาของคณะกรรมการจรรยาบรรณการตนู (The Comics Code Authority) 
               3.8 หนงัสือนิยายภาพเรื่องส้ัน (Graphic Short Story of Graphic Novel) 
  

4. การตูนภาพเคลื่อนไหว (Animated Cartoon) 
     4.1 ภาพยนตรการตูนส้ัน (Animated Short) 

                4.2 ภาพยนตรการตูนประกอบการสอน (Animated Instructional Film) 
                4.3 ภาพยนตรการตูนเรื่องยาว (Animated Feature Film) 
                4.4 ภาพยนตรการตูนโฆษณา (Animated Commercial) 
  

5. สินคาการตนู (Cartoon Product) 
                5.1 บัตรอวยพร  เครื่องเขียน  โปสเตอร 
                5.2 เสื้อผา เครื่องประดับ เชน เสื้อยืด กระเปา หมวก 
                5.3 สินคาการตนูอื่น เชน สบู ผาปูที่นอน 
  

หากกลาวถึงสถานภาพของการตูนไทยในฐานะศิลปะลายเสน (graphic art) ประเทศไทย
ถือไดวามีภาพการตนูมาตัง้แตสมัยรตันโกสินทรตอนตน  เริม่จากภาพวาดของขรัวอินโขงจติรกร
สมัยรัชกาลที่ 4 ไดเขียนภาพฝาผนังดวยการใชภาพที่เหมือนจรงิ (realistic)  ซึ่งผิดกับภาพไทย
โบราณที่เขียนเปนแบบอุดมคติ  ภาพวาดของขรัวอินโขงจะสอดแทรกอารมณขันเพื่อลอเลียนคน
ในสมัยนั้น ซึ่งจัดวาเปนลักษณะของการตูนอยางหนึ่ง  ในสวนการริเริ่มตีพิมพภาพการตูนไทยเริม่
เมื่อประมาณป พ.ศ. 2387 ซึ่งเปนปที่หมอบรดัเลยตั้งโรงพิมพครัง้แรกในประเทศไทย และไดพิมพ
หนงัสือเด็กที่เปนบทกลอนจากนิทานชาวบาน นทิานชาดก และสุภาษิตสอนเด็ก ลักษณะภาพวาด
การตูนไทยในยุคตนๆ เปนภาพลายเสนที่เขียนเหมือนจรงิ เก็บรายละเอียดของภาพครบถวน จนมี
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ลักษณะเปนภาพวาด (Illustrated) มากกวาที่จะเปนภาพการตูน การจัดวางภาพมักจะเปนภาพ
เดี่ยวและมีคําบรรยายเขียนไวดานลางของบรรทดั (จนิตนา  ใบกาซูยี : 2534, 64)   

 
อยางไรก็ตามประวัติและพฒันาการของหนงัสือการตูนไทย อาจแบงไดดังนี ้
ยุคแรก (พ.ศ. 2458 – 2474) 
การตูนไทยมปีระวัตคิวามเปนมาตัง้แตสมัยรัตนโกสินทรตอนตน การตูนเริ่มเปนทีรู่จักและ

ไดรับความนิยมในรชัสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว ภาพการตูนปรากฏในหนา
หนงัสือพิมพครั้งแรกในสมัยนี้เปนภาพลอการเมืองในหนังสือ “จําอวด” ซึ่งเปนหนงัสือรวมเรือ่ง
ตางๆ ราว พ.ศ.2458 ลักษณะของการตนูเปนการตูนสามชองจบ  ตอมามีการตูนปรากฏในหนา
หนงัสือพิมพมากขึ้น รัชกาลที่ 6 ทรงสนพระทัยการวาดภาพ จึงสงเสรมิการวาดภาพลอ ดังนั้นการ
วาดภาพลอจึงเปนทีน่ิยมแพรหลายกันอยางกวางขวาง ในยุคนี้มนีักวาดภาพลอที่มีชื่อเสียงมาก
คนหนึ่ง คือ เปลง  ไตรปน ทานไดมีโอกาสเดินทางไปทวีปยุโรป  แลวนําแบบวาดภาพการตนู
ลอเลียนของตางประเทศมาใชวาดการตูนเสียดสีการเมืองในประเทศไทย  ซึ่งไดรบัการตีพิมพใน
หนงัสือพิมพกรุงเทพเดลิเมล ผูอานจะเปนกลุมผูใหญ หลงัจากนั้นการเขียนภาพลอจึงเปนทีน่ิยม
แพรหลายไปยังหนังสือพิมพฉบับอื่น ถือไดวา เปลง  ไตรปน เปนนักเขียนผูบุกเบิกการเขียนการตูน
การเมืองคนแรกของประเทศไทย และเปนจดุเริ่มตนการผสมผสานวัฒนธรรมการวาดภาพลอของ
ตะวันตกมาใชในแบบของไทย  

 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 1: ภาพลอใน “ดุสติสมิต” 

 
ยุคบุกเบิก (พ.ศ. 2475 – 2499) 
ในรัชสมัยของรัชกาลที่ 7  เกิดภาวะเศรษฐกิจตกต่ําทั่วโลกรวมทั้งประเทศไทย วงการ

การตูนจงึพลอยซบเซาเรื่อยมาจนถึงป พ.ศ.2475 ซ่ึงเปนปแหงการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครอง
ของไทย  การตูนเริ่มมีเสรภีาพมากขึ้น  นักเขียนการตูนมีเสรีภาพทางความคดิเห็นมากกวาเดิม  
ทําใหการเขียนประเภทการตูนลอเลียนเสียดสีทางการเมืองเริ่มแพรหลายในหมูประชาชน  ซึง่ตรง
กับปลายรัชสมัยของรัชกาลที่ 7 ในยุคนีม้ีนักเขียนการตูนที่มีชื่อเสียงมากที่สุดคนหนึ่งคือ สวัสดิ์  
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จูฑารพ  ผูใชนามปากกาวา “ขุนหมื่น” ในชวงยุคนี้วงการการตูนไทยก็เริ่มผสมผสานวัฒนธรรม
ตะวันตกและวัฒนธรรมไทยผานออกมาในรูปของตัวการตูน สวัสดิ์  จูฑารพ สรางตัวละครการตนู
ข้ึนมา คือ “ขุนหมืน่” โดยเอาหนาของปอปอาย (Pop Eye) เปนหนาขุนหมืน่ และใสรองเทาของ 
มิคกี้เมาส (Micky Mouse) และสอดใสบทตลกของขนุหมืน่ในการตูนทุกเรื่องของเขา ตอมาในป 
พ.ศ. 2475  สวัสดิ์  จูฑารพ  เปนคนแรกที่นําวรรณคดีมาเขียนเปนการตูน  ผลงานสําคัญคือเรื่อง 
สังขทอง นอกจากนี้ยังมีนักเขียนการตูนทีม่ีชื่อเสียงในยุคเดียวกันอีกทานคือ จํานง รอดศิร ิ
 

ในสมัยนี้ ในแงของเนื้อหานักเขียนการตูนนิยมเขียนเรื่องยาวจากวรรณคดี และนิทาน
พ้ืนบาน ซึง่มกีารตูนอยูสองประเภท คือ การตูนเรื่องจากวรรณคดีและนิทานพ้ืนบาน และการตูนที่
สะทอนสภาพสังคมการเมือง สวนใหญตีพิมพในหนังสือพิมพรายสัปดาหและรายวัน ในยุคนีม้ี
หนงัสือการตนูรวมเลมวางจําหนายทั่วไปมากขึ้น นักเขียนการตูนคนแรกที่บุกเบิกการเขียนการตูน
สําหรับเด็กในประเทศไทย คือ ฉนัท  สุวรรณบณุย  ผลงานคือ ชดุ ปอง-เปรียว  ไดเขียนการตนู
ประกอบโคลงโลกนิติ  ลงในหนงัสือพิมพ  โดยบรรยายเนื้อหาของโคลงใหคนดูการตูนเขาใจ
ความหมาย  

 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 2: ผลงานชุด ปอง-เปรียว การตูนประกอบโคลงโลกนิติ ของ ฉันท สุวรรณบณุย 

 
ในป พ.ศ. 2489  ประยูร  จรรยาวงษ  ผูไดรับการยกยองใหเปน “ราชาการตูนเมืองไทย” มี

งานเขียนการตูนลอเลียนการเมืองลงในหนังสือพิมพและประสบความสําเร็จเปนอยางมาก จน
ไดรับรางวัลชนะเลิศการประกวดการตูนลอเลียนการเมืองจากประเทศอังกฤษ และยังไดรับรางวัล
แมกไซไซ ที่ประเทศฟลิปปนส  และในป พ.ศ. 2495 พิมน  กาฬสีห  ซึ่งใชนามปากกาวา “ตุกตา” 
เขียนการตูนขําขันเปนคนแรกและไดนําไปสรางเปนละครโทรทัศนและภาพยนตรในการตูนเรื่อง 
“หองสีชมพู” จะเห็นไดวาการปรับตัวของหนังสือการตูนไทยยุคเกานั้น เดิมภาพการตูนจะมี
ลายเสนในลักษณะที่สมจริง และลายเสนในลักษณะภาพลอ แตมาในชวงยุคที่สองรูปแบบ      
และเนื้อหาของหนังสือการตูนไทยมีการปรับเปลี่ยนโดยนําเรื่องวรรณคดีพ้ืนบานมาวาดเปนการตนู 
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และดัดแปลงเนื้อหาจากการตูนตะวันตกใหสอดคลองกับวัฒนธรรมไทย ทําใหกลุมผูอานมีตั้งแต
เด็กจนถึงกลุมผูใหญ 

 
ยุคปจจุบัน (ตั้งแตป พ.ศ. 2500-2550) 
ในยุคนี้จะเห็นถึงความเปลี่ยนแปลงของวงการหนังสือการตูนไทยไดเปนอยางดี ตัง้แตป 

พ.ศ. 2500 ความนิยมการตนูไทยเริ่มเปลี่ยนไป หลังจากที่มีภาพยนตรการตูนจากตางประเทศ  
โดยเฉพาะการตูนญี่ปุนไดเขามาฉายทางโทรทศัน  ดวยเนื้อหาสาระที่ตื่นเตนเราใจ  สรางสรรค
จินตนาการของเด็ก ลักษณะการเลาเรื่องเปนบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน ทําใหการตูนญี่ปุน
เขามาครองใจเด็กๆ ทุกเพศทุกวัย เพราะไมอานการตูนไทย ทางดานผูผลิตการตนูไทยพยายาม
ปรับตัวเพื่อใหการตูนไทยอยูรอด พัฒนาการของการตูนไทยจึงแบงไดเปน 3 ชวง คือ 

 
1. ชวงแรก ป พ.ศ. 2500-2520 เนื้อหาการตูนไทยสวนใหญเก่ียวกับเรื่องอภินิหารและของ

วิเศษ  โดยไดรับอิทธิพลจากเทพนิยายและการตูนเรื่องของประเทศทางตะวันตก แตนํามาผูกเรือ่ง
เขียนใหมใหเปนการตนูแบบไทยๆ เชน การตูนชดุ หนูเล็ก-ลุงโกรง ของ อดิเรก  อารยะมนตร ี  
อัศวินสายฟา ของ พ.บางพลี  เจาชายผมทอง  ของ จุก เบี้ยวสกุล  เปนตน 
 

แตเนื่องจากลักษณะการดําเนินเรื่อง  ฉาก  และบทสนทนานําเรื่องมาจากวรรณคดี      
บทสนทนาที่เขียนบรรยายดานลางภาพยาวๆ  ลายเสนภาพไมมีการเคลื่อนไหว จึงไดรับความ
สนใจจากผูอานนอยลง การตูนไทยจึงไดปรับตัวอีกครั้งเปน “การตูนเลมละบาท” เนื้อหาของ
การตูนก็ยังคงเปนเรื่องของเจาหญงิเจาชาย ซึ่งก็ยังไมไดรับความสนใจจากผูอานที่เปนเด็ก
เทาทีค่วร  ตอมาภายหลังเนื้อหาเริ่มหนัมาเปนเรื่องผี  ลึกลับ  ตลก  รักประโลมโลก และความ
โหดรายทารณุ เพื่อดึงดดูความสนใจจากผูอานที่เปนผูใหญที่เปนชนชัน้ลาง  ปรากฏวาการตูน
ประเภทนี้ไดรบัความนิยมจากผูใหญที่มีอาชีพใชแรงงาน สวนเดก็และวัยรุนก็หันไปอานการตูน
ญี่ปุน 

 
2. ชวงปพ.ศ. 2521-2535 เปนสมัยที่ “การตูนญี่ปุนครองเมือง” เน้ือเรื่องของการตูน

ประเภทสัตวประหลาด มนุษยวิเศษของญี่ปุนเขามามีอิทธิพลอยางมากตอเด็กไทย ทําใหเนื้อหา
การตูนในทองตลาดสวนใหญเปล่ียนแนวมาเปนการตูนสัตวประหลาดซึ่งลอกเลียนแบบมาจาก
ภาพยนตรโทรทัศน เชน จัมโบเอ ไอมดแดง หุนกายสิทธิ์ เปนตน 
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ในป พ.ศ. 2524 มีผูนําการตูนญี่ปุนเรื่อง โดราเอมอน เขามาแปลซึ่งไดรับกระแสตอบรับ
ความนิยมเปนอยางมาก เพราะการตูนเรื่องนี้สามารถเขาถึงจิตใจเดก็ไดเปนอยางดี  เนื้อเรื่อง
สนองความใฝฝนของเด็ก ภาพวาดสวยงาม  ใชบทสนทนาที่ใชกันอยูในชีวิตประจําวัน ทําให
การตูนเรื่องโดราเอมอนไดรบัความนิยม เกิดกระแสคลัง่ไคล  อีกทั้งนําไปฉายทางโทรทศัน และ
ภาพยนตร ทําใหเกิดความนิยมแพรหลายไปทั่วประเทศมากยิ่งขึ้น 

 
3.  ชวงป พ.ศ.2537-ปจจุบัน เปนสมัยของ “การตูนลิขสิทธิ”์ จากตางประเทศเขายึดครอง

ตลาดหนงัสือการตูนไทย  ในขณะที่การตูนญี่ปุนไดรับความนิยมสูง  ทางดานสํานกัพิมพตางๆ ก็
เริ่มหันมาแปลการตูนญี่ปุนมากขึ้น ซึ่งไมมีกฎหมายลิขสิทธิ์มาดูแล ทําใหสํานักพิมพในประเทศ
ไทยไมตองลงทุนจางนักเขียนการตนู เพียงแตนําหนงัสอืมาแปลเทานั้น  ประกอบกับธุรกิจการตูนนี้
ยังสามารถนําไปสรางเปนภาพยนตร  เทปเพลง  และมีการนําตัวละครการตนูไปทาํเปนสินคาเชน 
เสื้อผา สมุด เครื่องเขียน ของทีร่ะลึก และผลิตภัณฑอ่ืนๆ  ซึ่งเปนสวนสนับสนนุใหเกิดกระแสความ
นิยมการตูนญีปุ่นมากขึ้น ในขณะทีต่ลาดหนังสือการตนูไทยอยูในสภาพตกต่ํา   

 
จนเกิดการปรบัตัวโดยมหีนงัสือการตูนไทยอีกประเภทหนึ่งเกิดข้ึนคือ การตูนเลมละบาท 

ซ่ึงจะมเีนื้อหาเกี่ยวกับภูตผีปศาจ และเรื่องชูสาวเปนสวนใหญ จากลักษณะการนําเสนอเนื้อหา
ของการตูนไทยที่มีแตภาพและเรื่องเดิมๆ  และดวยสังคมไทยเปนสังคมที่กําลังกาวเขาสูยุคของ
การเปลี่ยนแปลง ซึง่ไดรับอทิธิพลมาจากตางชาต ิ ไมเพียงแตชาติตะวันตกเทานัน้ ญี่ปุนก็เปนชาติ
มหาอํานาจทีค่นไทยยอมรับและนําเอาสิ่งตางๆ โดยรบัเอาสิ่งเหลานั้นผานทางสือ่ตางๆ ไมวาจะ
เปนสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ ส่ือโทรทศัน ฯลฯ   ประกอบกับส่ือประเภทหนงัสือการตูนของญี่ปุนเริ่มเขา
มาในเมืองไทยทําใหการตูนญี่ปุนเริม่เกิดความนิยม  และเริ่มเขามาจําหนายในประเทศไทยและ
เรื่อยมาจนถึงปจจุบัน 

 
ตอมาเมื่อพระราชบัญญตัิลิขสิทธิ์เริม่มีผลบังคับใชเดือนมีนาคม พ.ศ. 2537 ทําให

สํานักพิมพที่แตเดิมเคยนําการตนูญี่ปุนมาแปลและจําหนาย จะตองเสียคาลิขสิทธิ์ใหกับทางญี่ปุน 
ทําใหเกิดการแขงขันกันนําเขาการตูนญี่ปุนมากขึ้น แตก็จะมีคาใชจายการผลิตที่สงูขึ้นตามมาเชน 
กัน การเกิดของการตูนลิขสิทธิ์นีเ้ปนแรงผลักดันใหธุรกิจหนงัสือการตนูไทย สํานักพิมพไทยผลิต
หนงัสือการตนูที่มคีณุภาพมากขึ้น ซึ่งสงผลดีกับนักเขียนไทยที่จะไดมีการพัฒนาเผยแพรผลงาน 
และพัฒนาการตูนไทยใหเขาสูระดับสากลเพื่อรองรับตลาดตางประเทศในอนาคต   
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วงการหนังสือการตูนไทยเกิดการเปลี่ยนแปลง ในป พ.ศ. 2535 เมื่อสํานักพิมพวิบูลยกิจ
ซ่ึงสวนใหญจะจัดจําหนายหนังสือการตนูที่เปนการตนูญี่ปุนหนัมาออกหนังสือการตูนไทยราย
เดือนเรื่องยาว ชื่อ “ไทยคอมมิคส” ประมาณ 4-5 เรื่อง ลงตอเนื่องเปนประจําทุกเดอืน โดยการตูน
ที่ตีพิมพลงในไทยคอมมคิสนี้เปนการตูนทีม่ีลายเสนตางไปจากการตูนไทยในอดตี คือ มีลายเสน
การวางภาพเปนการตนูชองที่มีลักษณะคลายกับการตูนญี่ปุน ทําใหหลังจากนั้นการตูนไทยใน
ลักษณะนี้เริม่แพรหลาย และมีนักเขียนการตูนไทยใหมๆ เกิดข้ึนจํานวนมาก 

 
การตูนญี่ปุนไดพัฒนาจนมลีักษณะเฉพาะตัวเรียกวา มังงะ (manga) ซึ่งยังมีลักษณะรวม

และแตกตางจากการตูนในโลกตะวันตก ลักษณะรวมคอืองคประกอบพื้นฐานสามอยางเหมือนกัน
คือ กรอบส่ีเหลี่ยม  ภาพลายเสน  และคําพูด  ลักษณะความแตกตางคือ ภาพลายเสนของการตนู
ญี่ปุนจะมีลักษณะเหนือจรงิ เชน ขนาดหัวผิดสัดสวนกับตัว ดวงตาของเด็กผูหญิงมีขนาดใหญ  
ลอมรอบดวยขนตาเสนโตๆ ดวงตามีประกายรูปดาว  แสดงออกถึงบคุลิกแจมใสราเริง  หรือถาเปน
ดวงตาของตัวการตูนอืน่เชน ปศาจ จะมีลักษณะดวงตาวางเปลาเปนสีขาว ในสวนของการตูนของ
ตะวันตกจะเนนทีค่วามเหมอืนจรงิ สวนเนื้อหาการตนูตะวันตกสวนใหญสรางขึน้สาํหรับเด็ก 
ขณะที่การตูนญี่ปุนมีกลุมเปาหมายที่หลากหลายตั้งแตเด็กจนถึงผูใหญ 

 
จากการที่การตูนไทยในยุคปจจุบันมีลายเสนและเนื้อหาที่คลายคลึงกับการตูนญี่ปุน เพื่อ

เอาใจตลาดหนังสือการตนู จนทําใหดูเหมอืนวานักเขียนไทยลอกงานเขียนของญี่ปุนมา ไมมคีวาม
เปนตัวของตวัเอง ดวยนักเขียนการตูนไทยมีความคุนเคยกับการตูนญีปุ่นเนื่องจากนักเขียนการตูน
ไทยเติบโตและมีความคุนเคยมาจากการอานการตูนญี่ปุน จนทําใหลายเสนและภาพของหนังสือ
การตูนไทยกลับมาไดรับความสนใจจากผูอาน เพราะมีสวนผสมระหวางเนื้อหาแบบไทยๆ กับ
ลายเสนในสไตลแบบไทยและญี่ปุน   ทัง้นี้ถือเปนการปรับตัวเพื่อทําใหการตนูไทยอยูรอดในวงการ
หนงัสือการตนู แมวาความสวยงามของลายเสนยังไมเทียบเทาการตนูญี่ปุน อาจเปนเพราะเด็กรุน
ใหมโตขึ้นมากับการตูนญี่ปุน และไมมีรปูแบบการตูนไทยใหเปนแบบอยาง ดวยเหตุนีท้ําให
นักเขียนการตูนไทยตองตอสูเชิงวัฒนธรรมของญี่ปุน และการตอสูทางดานการตลาด จึงไดเริ่ม
คนหาแนวทางทีท่ําใหผลงานของตนเองม ี “เอกลักษณ” ที่ไมเหมือนการตูนญี่ปุน โดยสอดแทรก
เนื้อหาที่แสดงถึงความเปนไทยผสมผสานกับลายเสนและการวางรูปแบบ 

 
การศึกษาวิจัยในเรื่องการตนูที่ผานมา  ผูวิจัยสวนใหญมกัจะใชจุดยืนของแนวคดิประเภท

ผลกระทบของสื่อ (Media Effects) หรือทฤษฎีการใชประโยชนและความพึงพอใจจากสื่อ โดย
มุงเนนการวิเคราะหผูรับสารเปนสําคญั กลุมตัวอยางที่นิยมศึกษากันมากก็คือเด็กและเยาวชน  
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ดวยเหตุผลที่เปนกลุมที่เปดรับสื่อการตนูมากที่สุด  ซึง่การวิเคราะหดวยทฤษฎีดังกลาวจะสนใจมิติ
ในเชิงจติวิทยา (Psychological) เปนหลัก เชน ศึกษาความตองการของผูรับสาร  ศึกษาผลกระทบ
ของสื่อที่ทําใหเด็กกาวราว ศึกษาพฤติกรรมการเลือกอานหนังสือการตูน เปนตน แตยังขาด
การศึกษาในเรื่องของผูผลติสื่อหรือ “ผูสงสาร” (Sender) ในเรื่องของกระบวนการเขารหัส 
(Encoding) ของผูเขียนการตูน ซึง่เปนข้ันตอนสําคญัข้ันตอนหนึ่งในกระบวนการของการสื่อสาร 
เนื่องจากผูสงสารเปนสวนสําคัญสวนหนึง่ที่เปนผูกําหนดผลงานใหกับผูรับสาร หรือผูอานโดยตรง 
ซ่ึงสงผลเปนแรงจงูใจในการผลิต กระบวนการเลือกและตัดสินใจของผูผลิตหนงัสือการตูนของแต
ละสํานักพิมพ  ซึ่งนําไปสูการพัฒนาแนวทางการสรางสรรคหนังสือการตูนไทย  

 
ผลจากการศึกษาในเรื่องความเปนไทยในหนังสือการตูนนี้ อาจทําใหมีการแลกเปลี่ยน

ความคิดเห็น การนําเสนอถายทอดวัฒนธรรม ความเปนไทยผานส่ือการตูน  เปนการปลูกฝง
คุณธรรม จริยธรรม วัฒนธรรมความเปนไทยโดยทางออมใหแกเด็กและเยาวชน   ซึ่งผลวิจัยที่
เก่ียวของกับหนังสือการตูนมักจะออกมากลาวหาวาหนังสือการตูนทําใหเด็กกาวราว  ไมสนใจอาน
หนังสือเรียน หรือสนใจการเรียน  แตในอีกทางหนึ่งการทําวิจัยนี้จะเปนสวนหนึ่งที่ทําใหผูสราง
สรรคผลงานการตูนในลักษณะเฉพาะใหเหมาะสมกับวัฒนธรรมไทย เหมาะกับกลุมอายุของผูอาน 
การตูนอาจเปนสื่ออีกทางเลือกหนึ่งที่ชวยสงเสริมคุณธรรมความเปนไทย และปลูกฝงรากฐานของ
การอานหนังสือใหแกเด็กและเยาวชน สงผลใหผูผลิตหนังสือการตูนสรางสรรคผลงานที่มี
เอกลักษณของความเปนไทย ไมไปลอกเลียนแบบจากชาติอื่นๆ  ซึ่งจะทําใหวงการหนังสือการตูน
กาวหนาไปสูการขายลิขสิทธิ์ผลงานไปยังตางประเทศได นอกจากนี้ในปจจุบันตลาดหนังสือ
การตูนไทยมีการผลิตและสรางสรรคผลงานเพิ่มมากขึ้น โดยนําเรื่องราวเกี่ยวกับชุดความรู
ประวัติศาสตร วรรณคดีไทย ที่มีเนื้อหาอิงความรู ประกอบกับเทคนิควิธีการนําเสนอที่ผสมผสาน
เทคนิคแบบการตูนญี่ปุนทําใหวงการหนังสือการตูนไทยกลับมาคึกคักอีกครั้งในตลาดหนังสือ
การตูน 

 
ดังนัน้ในขณะที่การตนูญีปุ่นไดครอบครองตลาดการตนูไทยมานานกวา 20 ป จนทําให

ผูผลิตและนักเขียนการตูนไทยเริ่มพัฒนาเปลี่ยนแปลง ในดานเนื้อหา ลายเสน และองคประกอบ
ตางๆ จึงนาสนใจที่จะศึกษาวาการตูนไทยปจจุบันมีองคประกอบทีแ่สดงถึง “ความเปนไทย” 
อยางไร และผูผลิต มีปจจัย กลวิธีนําเสนอและสรางรหัส “ความเปนไทย” ผานสือ่การตูนอยางไร 
ผูวิจัยจึงตองการที่จะวิเคราะหถึงองคประกอบของการตูนไทย ที่แสดงถึง “ความเปนไทย”  และ
กระบวนการสรางรหัสเพื่อผลิตเอกลักษณ วัฒนธรรมไทย  การคนพบรหัสตางๆ ที่อยูในการตูนไทย 
เพื่อการนําไปใชพัฒนา “ตัวสาร” ตอไป 
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ปญหานําวิจยั 
1. เสนทางการปรับตัวของหนังสือการตูนไทยจะมีการปรับตวัเปนไปในทิศทางใดและพฒันา 
      อยางไร  
2. วิธีการนําเสนอความเปนไทยในหนงัสือการตูนมีลักษณะอยางไร  
3. จากทัศนะและประสบการณของบรรณาธิการสํานักพิมพ ผูวาดการตูน มีปจจัยเบื้องหลงั 
      อยางไรในการนําเสนอรูปแบบหนงัสือการตูนไทย 
 

วัตถุประสงคของการวิจยั 
1. เพื่อทราบลักษณะการปรับตัวของหนังสือการตูนไทยจากอดีตจนถึงปจจุบัน 
2. เพื่อวิเคราะหองคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย 
3. เพื่อวิเคราะหปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลอืกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือ 

การตูนไทย 
  

ขอบเขตการวิจัย 
1.   มุงศึกษาส่ือสิ่งพิมพที่มีลักษณะเปนการตูนเรื่อง  (Comic Books)   ที่วางจําหนายตามราน

หนงัสือและแผงขายหนังสือโดยทั่วไป ทัง้ประเภทเลมเดยีวจบและมีหลายเลมจบ ตพีิมพ
จําหนายระหวางป พ.ศ. 2545 – 2550 (ถือตามเดือน/ปที่พิมพครั้งลาสดุ)  

2. ศึกษาหนังสือการตูนไทยโดยเปนสํานักพิมพโดยเปนของสํานักพิมพที่เปนสมาชิกของ
สมาคมผูจดัพิมพและผูจําหนายหนังสือแหงประเทศไทยที่ผลิตหนงัสือการตูน (Comic 
Books) วาดและเขียนเนื้อเรื่องโดยคนไทย แบงตามประเภทของหนงัสือการตูนม ี  7 
ประเภท 

 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรบั 

1. เพื่อเปนแนวทางในการพัฒนา “ความเปนไทย” ในหนงัสือการตนูไทยใหสอดคลองกับ
ความตองการตอกลุมผูอาน 

2. เพื่อใชเปนแนวทางหรือขอเสนอแนะใหกับพอแม ผูปกครอง และผูผลิตไดเลง็เหน็ถึง
ความสําคัญของ “ความเปนไทย” ในสื่อตางๆ 

3. เพื่อสงเสริมการสรางสรรค “ความเปนไทย” ในการผลติส่ือในรูปแบบอื่นๆ เชน ส่ือ
ภาพยนตร  สือ่ละครโทรทศัน   ส่ือโฆษณา   ส่ือนทิานภาพ เปนตน 

4. เปนการปลูกฝงสรางวัฒนธรรมการอานใหแกเด็กและเยาวชนและตอยอดหาความรู
เพิ่มเติมจากการนําเสนอผานสื่อประเภทหนังสือการตนูไทย 

 



 
11

นิยามศัพท 
หนังสือการตนู หมายถึง หนงัสือเพื่อความบันเทิงประเภทหนึ่ง  ซึ่งใชวาดภาพ มี

ภาพประกอบเหตุการณในเนื้อเรื่อง หรอืตัวการตูนในการนําเสนอเรือ่งราวตางๆ โดยมีตัวอักษร
บรรยายประกอบ และมตีัวละครตางๆ ดําเนนิเรื่อง เชน ภาพลอ การตนูเรื่องยาว นิยายภาพ      
การตูนตลก การตนูเลมละบาท  

การตูนไทย  หมายถึง หนงัสือการตูนที่ผลิตข้ึนเองโดยคนไทยในประเทศไทย  
สัญญะ หมายถึง  การใชตัวอักษร  ภาษา  ถายทอดความหมายตางๆ แทนของจรงิหรือตัว

จริง (object) ในตัวบท (text) และในบริบท (context) หนึ่งๆ 
องคประกอบของการตูน หมายถึง เนื้อเรื่อง ภาษา รูปเลม การจัดหนา ภาพ/ลายเสน       

ตัวละครหรือตวัการตูน 
ความเปนไทย หมายถึง ลักษณะเฉพาะในดานตางๆ ทีท่ําใหเกิดความเขาใจและรับรู

ตรงกันวาคือสิง่ที่บงบอกถึงความเปนเอกลักษณของประเทศไทย  ลักษณะเดนของคนไทย  
คานิยม ความเชื่อ  วัฒนธรรมไทย   

ปจจัยที่เกี่ยวของกับการเลือกและการตัดสินใจของผูผลิต  หมายถึง  ปจจัยภายใน
และภายนอกที่ผูผลิตตองพิจารณาในกระบวนการผลิต  ปจจัยภายใน ไดแก 1) บุคลากรประจํา
กองบรรณาธกิาร แรงจงูใจของผูสรางสรรคและผลิตหนังสือการตูน 2) รูปแบบการเปนเจาของ
บริษัท และนายทุน ปจจัยภายนอก ไดแก 1) โฆษณา   2) สภาพสังคมที่เปนอยูในแตละชวงเวลา 
3) ผูรับสาร 4) สภาพเศรษฐกิจ 5) คูแขง 

การปรับตัว หมายถึง ผูผลิตหรือสํานักพิมพมีนโยบาย หรือกระทาํการเปลี่ยนแปลงใน
สวนองคประกอบตางๆ ของหนงัสือการตนูไทย  ซึง่ลักษณะของการปรับตัวมีอยู 4 แบบ ไดแก 

1. รูปแบบนกแกว (Parrot pattern) รปูแบบนี้คือการรบัเอาทั้ง Global content และ 
Global form มาใชแบบตรงๆ 

2.  รูปแบบอะมีบา (Ameba pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปล่ียนไป
คือ Global form  

3.  รูปแบบปะการัง (Coral pattern) หมายถึงการนํา Global form มาใส Local content 
4. รูปแบบผีเสื้อ (Butterfly pattern) หมายถึงการนําเคาโครงเดิมของ Global content 

และ Global form มาดดัแปลงและนําเสนอใหมในรูปแบบของ Local form และ Local content 
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บทที่ 2 
 

แนวคิดทฤษฎีที่เก่ียวของ 
 

การศึกษาวิจัยเรื่อง มิติ “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย ไดนําแนวคดิและ
ทฤษฎีที่ใชเปนแนวทางในการศึกษา ดังนี้ คือ 
 1. แนวคิดเกี่ยวกับการตูน 
 2. แนวคิดการส่ือสารการตูน  
 3. แนวคิดเชงิสัญญะวิทยา (Semiology) 

4. แนวคิดเรื่องความเปนไทย 
5. ทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization) 
6. งานวิจัยที่เก่ียวของ 
 

แนวคิดเกี่ยวกับการตูน 
 “การตูน” ในคําไทยมาจากศัพทภาษาอังกฤษวา “Cartoon” ซึ่งในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดใหความหมายวา “การตนู (น.) หมายถึง ภาพลอ ภาพตลก หรอื
บางทีเขียนเปนภาพบุคคล  บางทีเขียนเปนภาพแสดงเหตุการณที่ผูเขียนตัง้ใจจะลอเลียนจะใหดู
รูสึกขบขัน บางทีก็เขียนตดิตอกันเปนเรื่องยืดยาว 
  

นอกจากคําวา “การตูน” ที่เรยีกทับศัพทจนตดิปากแลว  ยังมีคําภาษาอังกฤษอีก 3 คําที่มี
ความหมายใกลเคียงกัน คือ  คําวา “Comics”  “Caricature” และ “Illustrated Tale” ซึ่งคําทั้งสาม
คํานี้มคีวามหมายตางกันคอื 

- Cartoon หมายถึง ภาพลอหรือภาพเปรียบเปรย  วาดอยูในกรอบ  แสดงเหตุการณที่
เขาใจงาย  ชัดเจน 

- Caricature เปนศัพททีม่าจากภาษาอิตาลีวา “Caricature” แปลวา บรรทุก หรือบรรจ ุ
The Encyclopedia Americana ไดใหความหมายของ Caricature ไววา หมายถึง ภาพลอบุคคล 
หรือวัตถุที่ทําใหขัน  โดยการเปลี่ยนแปลงลักษณะบางอยางใหเกินความเปนจริง  แตไมมคีวาม
ประสงคที่จะแสดงใหเห็นการกระทําอยางใดอยางหนึง่เปนจดุสําคญั เชน วาดเขียนรูปคอยาว  
หรือรูปรางสูงเกงกาง ฯลฯ  แตก็สามารถดูออกทันทีวาเปนใคร หรืออะไร  เพราะวาผูวาดยังคง
ลักษณะเดิมไว Caricature พบมากในหนังสือพิมพ  คือมักใชวาดประชดประชนัสังคม  โดยเฉพาะ
ทางดานการเมอืง จนบางครั้งเรียก Caricature วา การตูนการเมือง 
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- Comic เปนลักษณะการตูนที่มคีวามตอเนื่องเปนเรื่องราว  มีคําบรรยาย  มีบทสนทนา
ในภาพแตละภาพ  ลักษณะของภาพจะออกมาในเชิงภาพการตูนที่ไมเนนความจรงิของกายวิภาค
อันเปนลักษณะเดียวกับ Cartoon แตเดิมเนื้อเรื่องเปนเรือ่งชวนขันเสียสวนใหญ  ปจจุบันเนื้อเรื่อง
อาจเปนเรื่องแนวใดก็ได เชน อาชญากรรม  สงคราม  ผจญภัย ฯลฯ 

- Illustrated Tale นิยายภาพ เปนการเขียนเลาเรื่องดวยภาพเชนกัน แตลักษณะภาพมี
ความตามจรงิ  เขียนถูกตองตามหลักกายวิภาค (Anatomy) การเขียนภาพประกอบ  การใหแสง
เงา  การดําเนนิเรื่องตอเนื่องตั้งแตกรอบแรกจนกรอบสุดทาย  ไมขามข้ันตอน  สามารถโนมนาวใจ
ผูอานใหคลอยตามเนื้อเรื่องไดเปนอยางด ี

การตูนมีลักษณะซ่ึงแตกตางจากสื่ออ่ืนๆ แตการตนูก็ไดทาํหนาที่ในการสื่อสาร
เชนเดียวกับส่ือประเภทอ่ืน  โดยเมื่อนําไปเปรียบเทียบส่ือการตูนกับสื่อประเภทอืน่ อาจทําใหเขาใจ
การตนูมากยิ่งขึ้น 

-เปรียบเทียบกับศิลปะลายเสนเพราะความที่การตนูเปนภาพวาด จงึมักถูกจัดใหเปน
ศิลปะลายเสนชนดิหนึ่งเชนเดียวกับภาพประกอบ ซึง่ทัง้สองอยางนี้มขีอแตกตางที่เห็นไดชดั คือ 
ภาพประกอบเนนที่การนําเหตุการณใดเหตกุารณหนึ่งที่สาํคัญมาแสดงเพียงจุดเดียว สวน 
“การตูน” เปนการเลาเหตุการณอยางตอเนือ่งไปตามลําดบั  แตถึงอยางไรก็ตามการตูนชิ้นเอกก็ยัง
แสดงถึงประวัติของศิลปะลายเสนได 

- เปรียบเทียบกับวรรณกรรม เนื่องจากการเลาเรื่องเนนสิ่งสําคญัในการตูนเพ่ือตอบสนอง
ผูคนในวงกวาง  และอาจแทนที่หนังสือนิยายราคาถูก  หรือนวนยิายเรื่องยาวตามนติยสารได  
เพราะการตูนสามารถใหรายละเอียดและเลาเหตุการณไดโดยงาย  โดยใชเวลาส้ัน  และสามารถ
เขาใจเรื่องราวที่นําเสนอไดทนัท ี แตหากเรามองการตูนในแงทีเ่ปนวรรณกรรมเพียงอยางเดียวยอม
ไมไดเนื้อหาสาระแหงการตนูไวทั้งหมด 

- เปรียบเทียบกับการละคร ทั้งละครและการตนูตางใชบทสนทนาโตตอบใหเปนประโยชน
ตามวัตถุประสงคตางๆ เชน เพื่อแสดงนิสัยและเจตนาเพื่อขมวดปมใหฉงนชวนตดิตามเพื่อบอก
แนวเรื่องและความคดิหลักของผลงาน  เพื่อแสดงบรรยากาศ  เพื่อใหความหมายแกเหตุการณ 
ฯลฯ นอกจากนี้ถอยคําในการตูนอาจสะทอนเหตุการณมากกวาภาษาเขียนธรรมดา  ดวยการใส
น้ําเสียง  สําเนียง  ลีลาเขาไปไดเชนเดยีวกัน การตูนไดเปรียบละครในแงที่สามารถใสความคิด
คํานึงลงไปได 

- เปรียบเทียบกับภาพยนตร  ซึง่ดูจะใกลเคียงกับการตูนมากกวาศิลปะอื่นๆ เพราะตางมุง
ใหเปนเหตุการณที่กําลังเคลือ่นไหว  เทคนิคที่ใชบางอยางก็คลายกัน  ทั้งการใชเสียง  การใหแสง  
การเปลี่ยนมุมและทัศนียภาพ  การตดัตอเรื่อง ฯลฯ อิทธิพลของภาพยนตรก็ไดสงผลกระทบไปยัง
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การตูนมิใชนอย  ทั้งในแงการปรับปรงุเทคนคิการวาด  และการเลือกแบบแนวเรื่องตามอยาง
ความสําเร็จของภาพยนตร 

 
จากการเปรียบเทียบการตูนกับส่ือชนิดตางๆ จะเหน็ไดวาไมสามารถจัดการตูนเขาในส่ือ

ประเภทใดไดสมบูรณ  เพราะวาวิวัฒนาการและการแสดงออกทีม่ีลักษณะเฉพาะของการตูนเอง  
จึงจัดใหมีการตูนเปนสื่อหนึง่ตางหากจากสื่ออ่ืนได 

 
การตูนเรื่อง หรือที่เรียกวา นิยายภาพ (Comic Strips) ยังตองมตีัวละครทีด่ําเนนิบทบาท

ไปจนกระทัง่จบเรื่องโดยอาศัยจินตนาการของผูเขียนแลว  การตูนประเภทนีโ้ดยพื้นฐานเปน
ภาพวาดอยูในกรอบ  แตละกรอบจะแยกจากกัน  หรือสัมพันธกันเหมือนคําในประโยคเดียวกัน  
ภาพหลายๆ ภาพ กรอบรวมกันจะเปนภาพเรื่อง (Strip) สวนใหญเรียกวา “การตนูชอง” เมื่อ
ภาพเขียนมาประกอบเขาดวยกันจะเปนเรื่องราวฉากหนึ่ง (Episode) สวนการดําเนนิเนื้อหา
เรื่องราวจะแบงเปนชอง  แตละชองที่ถูกแบงมักจะมีขนาดเทาๆ กันโดยตลอดหรือไมเทากันก็ได  
ภายในชองเปนภาพเขียนเรื่องราวของตัวละคร  สถานที่  เปนตน มกีารบรรยายเรื่องดวยตัวอักษร  
นอกจากนั้นแลวการตูนเรื่องทีด่ีจะตองมีเคาโครงเรื่องทีเ่ราใจชวนใหติดตามอยางสม่ําเสมอ และ
ตองมีการสรางตัวละครทีม่ีลักษณะหรือบุคลิกพิเศษขึ้นมา 
 

ลักษณะของการตูนเรื่อง 
“การตูน” นัน้มีหลายรูปแบบ เพื่อที่จะกําหนดใหชัดเจนวา “การตูนเรือ่ง” ตางจากการตูน

ทั่วไปอยางไร มัวริช ฮอรน (Maurice Horn, 1992 : 53) ไดอธิบายลักษณะของการตูนเรื่องไวดังนี ้
1. มีการเลาเรื่องดวยภาพที่ตอเนื่องกัน 
2. มีตัวละครชุดหนึง่ดําเนินเรือ่งตดิตอกันไป 
3. มีบทสนทนาและมีเนื้อหาบรรจุอยูในแตละชองกรอบภาพ 

 
ประเภทของการตูนเรื่อง 
การแบงประเภทหนังสือการตูนหรือการตูนเรื่อง อาจแบงไดหลายแบบ อาทิ แบงตาม

เนื้อหา  แบงตามรูปแบบของการวาดการตูน และแบงตามลักษณะของสื่อส่ิงพิมพ เปนตน 
1. แบงตามเนือ้หา  หมายถึงการจัดประเภทของการตนู  ตามเนื้อหาที่ผูเขียนนําเสนอ 
2. การแบงตามรูปแบบของการวาด  หมายถึง การแบงประเภทของหนังสือการตนูตาม

รูปแบบการวาดของนักเขียน   คนิเดอร (อางในนวลทิพย  ปรญิชาญกล,2538 :22)   ไดจําแนก
หนงัสือการตนูตามรูปแบบการวาด ดังนี ้
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   2.1  การตนูทั่วๆ ไป ไดแกภาพวาดลอเลียน  เสียดสีบคุคล  สถานการณ  หรือเรื่องราวที่
นาสนใจทั่วไป 

   2.2  การตนูเรื่อง คือการเลาเรื่องดวยภาพการตูนหลายๆ ภาพ  โดยจัดเรียงตามลําดับ
ใหสัมพันธตอเนื่องกันไป  ตั้งแตตนจนจบ  เปนเรื่องอยางสมบูรณ  โดยแบงเปนตอนๆ ตอนละ
ประมาณ 4-5 ชอง (หรือกรอบภาพ) 

 
3. แบงตามลักษณะของส่ิงพิมพ  หมายถึงการจัดแบงประเภทของหนังสือการตนูตาม

ลักษณะของผลิตภัณฑที่สํานักพิมพผลิตออกมา ซึ่งแบงไดดังนี ้
   3.1 นติยสารการตูน คือการตนูเรื่องที่ออกตามวาระที่กําหนด เชน รายสัปดาห          

รายปกษ  รายเดือน  เปนตน  มทีั้งขนาด 8 หนายก และ 16 หนายก (ฉบับกระเปา) 
   3.2   หนังสือการตูน  การตนูทีต่ีพิมพลงในนิตยสารการตูนเปนตอนๆ เรื่องใดเปนที่ชืน่

ชอบของผูอานมาก  ก็จะไดรับการพิจารณาเลือกมากรวบรวมตีพิมพใหมเปนเลม เรียกวา “หนงัสือ
การตูน”  อนึง่หนงัสือการตนูบางเลมตีพิมพเรื่องใหม  ที่ไมเคยลงพิมพที่ใดมากอน  

 
องคประกอบของหนังสือการตูนหรือการตูนเรื่อง 

หนงัสือการตนู  โดยทั่วไปมีองคประกอบดังตอไปนี ้
1. เนื้อหา/แนวคิด  
เมื่อพิจารณาหนงัสือการตนูในฐานะที่เปนวรรณกรรมประเภทหนึ่ง  ซึ่งมีประโยชนในแงให

ความบันเทงิ  นอกจากนี้ หนังสือการตูนบางเลมใหความรูแกผูอานจากสาระที่แทรกอยูในเนื้อเรื่อง 
เมื่อเปนเชนนี ้ เราก็อาจจะแบงประเภทของเนื้อหาในหนังสือการตนูไดเชนเดียวกับวรรณกรรมอื่นๆ 
ทั่วไป 

 
สมาคมการศกึษาเกี่ยวกับเด็กแหงอเมริกา (Child Study Association of America)   

(อางใน กนก ชูลักษณ, 2542 : 30) ไดสํารวจหนังสือการตูน และแบงการตนูออกเปน 10 ชนดิ คือ 
       1.1 เรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction)  
       1.2 การผจญภัยในความคดิฝน (Fantastic Adventure)  
       1.3 เรื่องอาชญากรรมและการสอบสวน (Crime and Detective)  
           1.4 เรื่องชวีิตจรงิและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography)  
           1.5 เรื่องการผจญภัยในปา (Jungle  Adventure)   
            1.6 การตูนเรื่องสตัว (Animal Cartoon)  
           1.7 เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor)  
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       1.8 เรื่องเกีย่วกับความรัก (Love Interest)  
       1.9 เรื่องจากวรรณคดี (Retold Classic)  
       1.10 เรื่องสงคราม (War)  

 
2. ภาษา 

 องคประกอบสําคัญที่หนงัสอืการตูนจะขาดไมไดคือ “บทสนทนา” ลักษณะเดนเฉพาะของ
การตูนเรื่อง คือการผสมผสานระหวางภาพและถอยคําสนทนาเขาเปนอันหนึง่อนัเดียวกัน เชื่อกัน
วาถานักวาดการตนูสามารถวางบทสนทนาใหเดนเปนอนัหนึ่งอนัเดียวกันกับภาพไดแลว นักเขียน
การตูนผูนั้นจะประสบความสําเรจ็ในงาน 
 
 การตูนเรื่องใชภาษาทั่วไปและใชภาษาเฉพาะที่คดิขึ้นมาเอง  คําพูดหรือบทสนทนาของตัว
ละคร  จะเขียนในกรอบหรือวงกลม  มีปลายเรียวแหลม  ไปทีต่ัวละครผูพูด  เปนการแสดงวาคําพูด
นั้นๆ เปนของตัวละครนั้นๆ ถอยคําและบทสนทนาสัน้  กระทดัรดั  แตไดใจความกระชับ  เพราะ
เนื้อที่ภายในกรอบหรือวงกลมมีนอยจึงใชภาษาฟุมเฟอยไมได  คําพูดสวนใหญจะเปนถอยคํา
แสดงอารมณและเสริมคําบรรยาย  นอกจากนี้ยังมีการใชสัญลักษณ  เพื่อส่ือความหมายแทน
ภาษาพูด  เชน ใชรูปหลอดไฟแสดงถึงปญญาทีค่ิดแกปญหาได  เครื่องหมายตกใจทีศ่ีรษะ แสดง
วาตกใจหรือแปลกใจ เปนตน  นอกจากนี้ยังนิยมใชภาษาที่เลียนเสียงธรรมชาต ิ เชน เสียงเปด
ประตู “เอี๊ยด”  เสียงรถเบรค “โครม” เสียงของหลนหรือของหนักๆ ปะทะกันเปนตน 
 
 จะเหน็ไดวา ลักษณะเดนของภาษาการตูนนั้น คือการผสมผสานถอยคําและภาพให
กลมกลืนกัน  สวนงานเขียนภาพหรือศิลปะการวาด ชวยสรางเสริมใหภาพการตูนเดนชดัและดงึดูด
ความสนใจมากขึ้น  ดังนั้นการตูนที่ดีและมีความสมบรูณตองไมใชภาษาอธิบายความมาก แตใช
ภาพแสดงออกหรือใชสญัลกัษณที่จะสามารถสื่อความหมายไดทันทแีละรวดเร็ว 
 
 อนึ่งแมภาษาของการตูนจะมีความจําเปนไมมากนัก  แตไมใชจะขาดความสําคัญ 
โดยเฉพาะหนงัสือการตูนเรือ่ง  ยังคงตองใหความสําคญักับการใชภาษาอยู ซึ่งมีการใชภาษาทั่วไป
และภาษาเฉพาะ  ในสวนที่เปนภาษาทั่วไปควรเปนภาษาที่งาย  ประโยคสัน้ กระชับและได
ใจความ  เพราะการใชรูปประโยคสัน้ๆ งายๆ แตไดใจความจะชวยในการเรียนภาษาของเด็กวัย
เรียน เพราะเด็กอานหลายๆ ครัง้ก็จะจดจําได  สวนการตูนเรื่องนัน้ถอยคําและประโยคที่ผูกเปน
เรื่องราว  นับวามีความสําคัญทีจ่ะทําใหผูอานรูเรื่องทั้งหมดได  โดยเฉพาะในสวนที่เปนคําบรรยาย  
จึงควรใชภาษาที่ดี  นอกจากนี้คําพูด (ที่อยูในกรอบหรือวงกลม) ของตัวละคร ควรใชภาษาพูดให
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เหมาะสมและสอดคลองกับวัยของตัวละครดวย  และควรจะเขียนใหถูกตองตามแบบพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ไมควรใชภาษาพูดทีเ่กิดจากสําเนียงพูดตามสมัยนิยม 
 

3.  รูปเลมของหนังสือการตูน 
 รูปเลมของหนงัสือการตูนโดยทั่วไป  นิยมใหมรีูปเลมขนาดกระทดัรดั  หยิบถืออานได
สะดวก  หากเปนหนงัสือการตูนสําหรับเด็กดวยแลว  ควรจะมีขนาดทีเ่หมาะกับวัย  และภาวะ
กลามเนื้อนิ้วมือเด็กที่ยังไมสูแข็งแรงพอที่จะรับของที่เล็กไป  ของใหญ  หรือของทีห่นกัเกินไปได 

อยางไรก็ตาม  รูปเลมของหนังสือเก่ียวของกับราคาหนังสือดวย  เพราะมีความสัมพันธกับ
การตัดของกระดาษของโรงพิมพ  ขนาดรปูเลมทีน่ิยมกันคือ 
 ขนาดเล็ก 13x18 ซม. หรือ 16 หนายก (แนวตัง้หรือแนวนอน) 
 ขนาดกลาง 14.8x21 ซม. หรือ 16 หนายกใหญ (แนวตัง้หรือแนวนอน) 
 ขนาดใหญ 18.5x26 ซม. หรือ 8 หนายก (แนวตั้งหรือแนวนอน) 
  

เมื่อกอนนี้  คนโดยทั่วไปจะมองวาหนงัสือการตูนเปนหนังสือที่ไมมีสาระ  เมื่ออานแลว
ผูอานมักหมดความสนใจและไมเก็บรักษาเหมือนหนังสือชนดิอ่ืนๆ ดงันัน้การเขาเลมจึงไม
จําเปนตองแข็งแรง  สวนปกก็ไมจําเปนที่จะตองใชกระดาษแข็ง  แตปจจุบนัหนงัสือการตูนมีการ
แขงขันสูง สาํนักพิมพหรือผูผลิตตางพิถีพิถันในการจัดรูปเลม เชน ใชกระดาษคอนขางแข็งแรง
ทนทาน  ปกพิมพสอดสีหลายสี  เคลือบเงาใหดูสวยงาม ไมเปรอะเปอนงาย  
 

4.การจัดหนา 
การจัดหนาในหนงัสือการตูนเรื่อง  มคีวามสัมพันธกับขนาดรปูเลมหนงัสือ แตละหนา

จะตองประกอบดวยรูปภาพ  มคีําบรรยาย (อยูขางบนหรือขางลางรปูภาพ) ภายในภาพมีคําพูด
โตตอบของตัวละครอยูในวงกลมที่มีปลายเรียวแหลม 

 
การจัดเรียงภาพในหนังสือการตูน  กรอบภาพควรจะเริม่จากซายไปขวา  ตามลักษณะการ

อานภาษาไทย จากบนลงลาง  กรอบภาพสวนใหญเปนรูปส่ีเหล่ียม  หนงัสือหนาหนึง่อาจมภีาพ
ตั้งแต 1-9 กรอบภาพ  ทั้งนีข้ึ้นอยูกับลักษณะของรูปเลมของหนงัสือการตูน  ขนาดของกรอบภาพ
และวัยของผูอานเปนหลัก  ถาผูอานเปนเด็กเล็กวัย 6-7 ป ภาพการตนูในหนาหนึง่จะมี 1-3 กรอบ
ภาพ เพราะเด็กในวัยนี้สายตายังไมพรอมที่จะจองมองสิ่งที่เล็กๆ หรือละเอียดได  ดงันั้นภาพ
การตูนแตละกรอบภาพควรมีขนาดใหญ  ถาผูอานเปนเด็กอายุ 8-11 ป เด็กในวัยนี้มีความพรอม
ทั้งทางสายตาและการอาน  ภาพการตูนในหนาหนึ่ง  จะมีไดตั้งแต 1-9 กรอบภาพ  การจัดกรอบ
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ภาพการตูนในหนึ่งหนาออกเปนหลายๆ กรอบภาพ  จะชวยใหการดําเนินเรื่องเปนไปดวยดี  และ
สามารถลดคําสนทนาของตวัละครในแตละกรอบลงได 

 
5.ภาพ/ลายเสน 
ภาพเปนองคประกอบที่สําคญัที่สดุในการจดัทําหนงัสอืการตูน  ภาพการตนูที่ผูอานจะพบ

ไดในหนงัสสือการตูนแบงออกได 4 ลักษณะ ดังนี้ (เอนก  รตันปยะภาภรณ,2533 : 29) 
   5.1 ภาพเลียนแบบธรรมชาติ (Natural Cartoon) แบงออกไดอีกสองชนดิคือ 
      5.1.1 การตูนรูปสตัว รูปสัตวนี้ยังแบงออกเปนสองลักษณะคือ 
         5.1.1.1 กริยาทาทางเหมือนสตัวจรงิ หมายถึงรูปสัตวที่เขียนแบบธรรมชาติ   อาจจะ
มีลักษณะเหมอืนจรงิ หรือลดตดัทอนใหผิดแปลกไปอยางภาพการตูนแตกริยาทาทาง
ยังคงเปนสตัวนั้นๆ 
         5.1.1.2 การตนูรูปสัตวทาทางคน หมายถึงรูปสตัวตางๆ ที่เขียนเลียนแบบธรรมชาติ
จริง แตมีกริยาทาทางการแตงตัวเลียนแบบคน เชน มิกก้ีเมาส โดนัลดั๊ก โดราเอมอน  
เปนตน 

     5.1.2 การตูนรูปคน ลักษณะการเขียนจะเลียนแบบคนจรงิ หรือลดทอนจากของจรงิ 
โดยเนนเฉพาะลักษณะเดนของคนก็ได 

  5.2 การตูนภาพวิจิตร (Fine Cartoon)  หมายถึงลักษณะภาพการตูน  ที่มีลีลาการเขียน 
สวยงามในลักษณะวิจิตรศิลป  การใชเสนตกแตงลวดลายทําอยางประณตี  วิจิตรพิสดารจนอาจ
ถือไดวาเปนงานที่มคีณุคาทางศิลปะ 

   5.3 การตนูภาพกราฟค (Graphic Cartoon) หมายถึงการตูนที่มีลักษณะการเขียน
ภาพเหมือนกับงานออกแบบ  รูปรางการตูนมักเปนรูปรางงายๆ รูปทรงทางเรขาคณติ เชน วงกลม  
สามเหล่ียม  ส่ีเหลี่ยม  วงร ี  เปนตน  การระบายสีมักเปนสีเรียบ  หรือไลน้ําหนักออนจางเล็กนอย  
มีขอบเขตของการลงสีแนนอน  รูปเสนขอบชัดเจน  ในลักษณะเดียวกับงานออกแบบกราฟค 
 5.4 การตนูสามมิต ิ (Three  Dimension Cartoon) หมายถึงการสรางการตูนจากวัสดุ
ตางๆ เชน ดนิ  ดินน้ํามัน  ไม  พลาสติก  เพ่ือใหเปนรูปการตนูสามมิติกอน แลวจึงถายเปนภาพ
หรือภาพยนตรการตนูสองมติิอีกครั้งหนึง่  ซึ่งถาถายทําเปนภาพยนตรยังสามารถใชเทคนคิถายทํา
ใหหุนการตนูนั้นเคล่ือนไหวได (Animation) เหมือนมีชีวิตจริง  
 

6. ตัวละครหรือตัวการตูน 
 นกัเขียนการตูนเรื่อง  จะตองคิดและกําหนดลักษณะของตัวละครการตนู  ตั้งแตรูปราง
หนาตา  เปนเด็กผูหญิงหรือเด็กผูชาย  หนาตาเปนอยางไร  ใสแวนตาหรือไม  ทรงผมเปนอยางไร 
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เสื้อผา นิสัยใจคอ  ชอบหรอืไมชอบอะไร  สัตวเล้ียงหรือของเลนชิ้นโปรด  เปนตน  ถานักเขียน
การตูนสามารถสรางตัวละครเดนจนกระทัง่อยูในใจผูอาน  จนตองตดิตามอานอยางติดอกตดิใจ  
ถือวานักเขียนผูนั้นประสบความสําเร็จเปนอยางมาก   

นอกจากนั้นแลวยังแบงการตูนตามวัยของผูอานไดดังนี ้
   6.1 หนังสือการตูนสําหรบัเด็ก เปนภาพงายๆ เนื้อเรื่องงายๆ คําบรรยายภาพ คําพูด  

การใชถอยคําหรือคําศัพทใหงายตอการทาํความเขาใจ  จะใชภาพในการเราความสนใจ  เพราะ
เด็กเล็กสามารถเรียนรูส่ิงตางๆ จากภาพที่มีรายละเอียดไมมากนักได   ย่ิงมีผูอานขอความหรือเลา
เรื่องใหเด็กฟง  โดยเด็กดูภาพไปดวยเด็กก็จะเกิดความสนุกและจําภาพ  จําเรื่องไดภายในเวลาอัน
ส้ัน 

   6.2 หนงัสือการตูนสําหรบัเด็กโต ลักษณะภาพยังคงเปนแบบเดียวกันกับของเด็กเล็ก  
แตเนื้อหายากขึ้น  มีเนื้อหามากขึ้น  เนื้อเรื่องเปนเรื่องโลดโผนผจญภัยและเปนสิ่งทีอ่ยูไกลตัวมาก
ข้ึน โดยเฉพาะสําหรับเด็กผูชาย 

   6.3 หนงัสือการตูนสําหรับเด็กวัยรุนและผูใหญ  เนื้อหาและแนวความคิดเปนเรื่องยาก
ข้ึน  ไกลตัวขึ้นสวนใหญเปนนวนิยายวิทยาศาสตร  เรือ่งผจญภัย  เรื่องสงคราม  หรือเรื่องลึกลับ
สําหรับผูอานที่เปนชาย และเรื่องความสัมพันธในครอบครัวสําหรบัผูอานที่เปนหญงิ (สวสัดิ์     
เรืองวิเศษ อางในรัชนีกร  ศริิชัยเอกวัฒน, 2536:23) 
 
แนวคิดการส่ือสารการตูน 

การตูนเปนการส่ือสารชนิดหนึ่งที่พิเศษแตกตางจาการสื่อสารอื่นๆ ในฐานะผูอานการตูน 
เราไมจําเปนจะตองรูวาการตูนถูกสรางขึ้นมาไดอยางไร  ถาเราตองไปยืนอีกฟากหนึ่งของส่ือ
การตูน-ฟากของผูสราง หรือผูที่ปรงุสื่อการตูน เราจําเปนตองรูวาการตูนคืออะไร ถูกสรางขึ้นมา
ดวยเงื่อนไขกฎเกณฑใด   

 
การส่ือสารคือ กระบวนการสงและรับสาร (Message) สารในทีน่ี้หมายถึง ความรูสึก  

ความคดิ  ความรู  ความตองการ ฯลฯ เปนนามธรรม จบัตองไมได  รบัรูไดดวยสมอง หรือจิต 
 
เอกสาร จดหมาย หนังสือพิมพ เหลานี้ไมใชสารตัวหนงัสือที่อยูในเอกสาร จดหมาย หรือ

หนงัสือพิมพ ก็ยังไมใชสาร สารคือความหมายที่มากับตัวหนังสือเหลานั้นตางหากรวมทั้งที่มากับ
ภาพ  กับแบบตัวพิมพ  กับการออกแบบจัดหนา ฯลฯ ทีท่ําใหเกิดความรูสึก  ความคดิ  ความรู ฯลฯ 
แกผูอาน 
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การส่ือสารตามความหมายทั่วไป หมายถึง การสื่อสารความรู  ความคิด   ความรูสึก 
ความเขาใจ  ระหวางบุคคล (Interpersonal Communication) เพื่อความเขาใจรวมกันเพื่อทํางาน
รวมกัน  องคประกอบของการสื่อสารเบื้องตนมี 3 ประการ คือ ผูสงสาร, ตัวสาร และผูรับสาร 

 
การส่ือสารเปนสิ่งที่เกิดข้ึนในสิ่งมชีีวิตเทานั้น  การสื่อสารเปนสัญญาณของการมีชวิีต  ผูที่

ส่ือสารไมไดก็คือผูทีต่ายแลว  การสื่อสารมีรูปแบบ  วิธีการหลากหลายกวางขวางเมื่อเราจะทํา
ความเขาใจการสื่อสารเพื่อที่จะนําไปทําความเขาใจการตนูอีกตอหนึ่ง จะตองพิจารณาทีละสวน 
ตามแตเกณฑที่จะพิจารณา 
 

องคประกอบของการสื่อสาร 
การส่ือสารเปนกระบวนการ (Process) หมายความวาการส่ือสารมีองคประกอบที่สงผล

ตอเนื่องกัน คอื  S-M-C-R โดยมีการกระทําเชื่อมโยงระหวางกันเพ่ือใหเกิดเปนกระบวนการสื่อสาร 
รวมทัง้ส่ิงรบกวน (Noise) ดงันี ้

S = Sender หมายถึง ผูสงสาร เปนจุดเริม่ตนของการสื่อสารแตละครัง้ 
M=Message หมายถึงสาร เปนความรู  ความคิด  ความรูสึก ฯลฯ ที่ผูสงสารถายทอด

ออกไป จะโดยตั้งใจหรือไมก็ตาม สารเปนนามธรรม เปนเจตนารมณของผูสงสาร  จับตองไมได 
ตัวอยางเชน จดหมาย จดหมายไมใชสาร แมแตตัวหนงัสือในจดหมายก็ไมใชสาร แมวาจะใกลตัว
สารมากที่สุดแลวก็ตาม ความหมายหรือเรื่องราวในจดหมายตางหาก คือสาร  

C=Channel หมายถึง ชองทางสงสาร ในกรณีทีเ่ปนการส่ือสารทางตรง (Direct 
Communication ผูรับสารเผชิญหนาโดยตรง) ชองทางสงสารก็คือ ภาพ รส กลิ่น เสียง สัมผัส และ
จิต ในกรณทีี่เปนการส่ือสารทางออม (Indirect Communication) ผูสงสารกับผูรับสารไมอยูในที่
เดียวกัน ตองใชสื่อ Media- เปนตัวแทนสงสาร เชน จดหมาย เอกสาร ฯลฯ ในการทาํงานดานการ
ส่ือสารซึ่งมักจะเปนการสื่อสารทางออม ตวั C-Channel นี้ จึงมักมคีวามหมายวาเปน Media ไป
ดวยโดยปริยาย   ในกรณีของการตนู  การตูนคือส่ือชนดิหนึง่  
 

                           S                    M 
                      Sender            Message  
 

                                       แนวคิดการสื่อสาร 
   
 

                                             Subjective                        Objective 
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เงื่อนไขที่เชื่อมโยงระหวาง ผูสงสาร กับ สาร คือ แนวคดิการสื่อสาร (Communication Concept) 
ซ่ึงมีได 2 อยางคือ  
 1.สื่อสารเพื่อความพอใจ/เขาใจ ของตนเอง เรียกวา การส่ือสารแบบอัตนัย (Subjective 
Communication) หมายถึง การสื่อสารโดยการตีความตามความคดิเห็นของผูสงสาร การสื่อสาร
ระหวางบุคคล ยอมตองมีคนอยู 2 ฝายคือ ผูสงสารฝายหนึ่ง  กับผูรับสารอีกฝายหนึ่ง 
 การส่ือสารแบบอัตนัยนี ้ ผูสงสารเปนใหญ ถาผูรับสารตองการจะเขาใจสารก็ตองปรับ
ความรูความคดิใหไปในทางเดียว และระดบัเดียวกับผูสงสารจึงจะเขาใจได 
 
 2.สื่อสารเพื่อความพอใจ/เขาใจ ของผูอ่ืน เรียกวา การสื่อสารแบบปรนัย (Objective 
Communication) หมายถึง การสื่อสารโดยการตีความหมายตามที่ปรากฎในเนื้อสาร ซึ่งเปนการ
ตคีวามตรงกันโดยทั่วไป ไมข้ึนอยูกับความคดิเหน็ของใครคนใดคนหนึง่  การส่ือสารแบบนี้ผูรับสาร
เปนใหญ  ถาผูสงสารตองการความสําเร็จในการสือ่สาร  ก็จะตองปรับวิธีการสื่อภาษาให
สอดคลองกับประโยชน  ความพอใจ  และความสามารถในการตคีวามของผูรับสารเปนสําคญั 
  

ตามปกต ิ การสื่อสารใดๆ ก็ตามจะมีลักษณะอัตนัยและปรนัยรวมกันอยูเสมอ เพียงแต
สัดสวนตางกัน ไมมทีี่จะเปนแบบใดแบบหนึง่เพียงแบบเดียวลวนๆ  
  

แมวาผูสงสารจะสื่อสารดวยแนวคิดปรนัย คือ เอาใจผูรับสารอยางเต็มที่แลวก็ตาม แต
รายละเอียดทีต่ดิพวง (Attribution) อันเปนลักษณะสวนตัว หรืออัตลักษณ (Identity) หรือสไตล 
(Style) ของผูสงสาร ไดแก ลายมือ สํานวน ลีลา ทาทีของผูสงสารก็ไมอาจหลีกเล่ียงได ลักษณะ
สวนตัวเหลานีก็้อาจถือไดวาเปน “อัตนัย” สวนหนึง่ 
  

ลักษณะที่ตดิพวง อันเปนอตันัยนี้ก็เปนส่ิงสําคญัตอการส่ือสารดวยเชนกัน ในหลายกรณี
จะเปนส่ิงจูงใจผูรับสารเพียงเพราะความพอใจในสวนทีเ่ปนอตัลักษณ/อัตนัยของผูสงสารโดยไม
สนใจเนื้อหา  
 
แนวคิดเชิงสัญญะวิทยา (Semiology) 
 สัญญะวิทยา แปลมาจากภาษาอังกฤษวา “Semiology” มีความหมายจากรากศัพทเดิม
วา “ศาสตรแหงสัญญะ” (Science of sign) เปนทฤษฎีที่พยายามอธิบาย “สัญญะ” (Sign) หรือ
พูดอีกอยางวาพยายามอธิบายวัฎสงสารของสัญญะคือการเกิดข้ึน การพัฒนา การแปรเปลี่ยน
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รวมถึงการเสื่อมโทรมตลอดจนการสูญสลายของสัญญะหนึง่ๆ ที่เห็นไดชดัเจนอยางเปนระบบและ
มีระเบียบแบบแผน 
 

สัญญะ (Sign) หมายถึง ส่ิงที่ถูกสรางขึ้นมาใหมีความหมาย (meaning) แทนของจรงิหรือ
ตัวจรงิ (object) ในตัวบท (text) และในบริบท (context) หนึ่ง ในชวีิตประจําวันมนุษยจะคุนเคย
กับสัญญะอยูแลว ตัวอยางเชน เวลาที่เราตองการจะไปหองน้ําในหางสรรพสนิคา ก็จะมีภาพผูชาย
และผูหญิงอยูหนาหองน้ําเพือ่บอกใหรูวาหองไหนเปนหองน้ําสําหรบัผูชายและผูหญิงเพื่อที่เราจะ
ไดไมเขาหองผดิ สิง่ทีเ่ปนสญัญะ อาจะเปนวัตถุสิ่งของ หรืออาจจะเปนรูปภาพก็ได แตสญัญะที่
รูจักกันมากที่สุดก็คือ ภาษา (Language) จากตัวอยางที่ยกมา ขอความวา “หองน้าํ” และรูปภาพ
ผูชายและผูหญิง คือ สญัญะ 
  

O’Suilivan and other (1983) ไดอธิบายและไดจํากัดความสัญญะวิทยา (Semiology 
หรือ Semiotics) ไววา “...เปนการศึกษาในเรื่องของสญัญะ (Sign) รหัส (Codes) และวัฒนธรรม
ซ่ึงเกี่ยวของกับการแสดงใหเห็นถึงลักษณะที่สําคญัของสัญญะ และการที่สัญญะนั้นถูกนํามาใช
ในสังคม” 
 สัญญะ มีลักษณะที่สําคญั 3 ประการคือ 
 ประการที ่1  จะตองมีลักษณะทางกายภาพ 
 ประการที ่2 จะตองมคีวามหมายถึงบางสิ่งบางอยางนอกเหนือจากตัวของมันเอง 
 ประการที ่3 สัญญะนี้ จะตองถูกนํามาใช  และรับรูโดยผูที่เก่ียวของวาเปนสัญญะ 

 
Ferdenand de Saussure (ศิริชัย  ศิริกายะ และกาญจนา  แกวเทพ, 2531 : 183-184) 

อธิบายความหมายของสัญญะวา เปนสิง่ที่สัมผัสไดดวยอายตนะ (ประสาทสัมผัสทั้ง 5) และเปน
ส่ิงทีค่นกลุมหนึ่งตกลงใชสิ่งนั้นเปนเครื่องหมาย (Mark) ถึงอีกส่ิงหนึง่ที่ไมไดปรากฎในสัญญะนัน้ 
เชนเวลาเราเขียนอักษรคําวา “มา” โดยที่เราหมายถึง “ตัวมาจริงๆ” สวนที่เปนเครื่องหมาย เรียกวา 
“ตัวหมาย” (Signifier) สวนตัวมาจริงๆ เรยีกวา “ตัวหมายถึง” (Signified) กระบวนการทั้งหมดนี้
เราเรียกวา “การสรางความหมาย” (Signification) การศึกษาเชิงสัญญวิทยาใหความสําคญักับ
การหาความสัมพันธระหวางตัวหมายกับตัวหมายถึง  เพ่ือดูวาความหมายถูกสรางขึ้นและ
ถายทอดออกมาอยางไร  โดยเรานําตัวบท (Text) มาวิเคราะหเพ่ือดูวาตัวหมายนั้นสราง
ความหมายอยางไร  
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กระบวนการสรางความหมาย (Signification) หรือวิธีการวิเคราะหความหมายนั้น 
Roland Barthes ศานศุิษยคนหนึ่งของ Saussure ไดใหแนวคดิในการวิเคราะหความหมายแฝงที่
อยูในการสื่อสาร  โดยมีหัวใจในการแสดงความหมาย 2 ข้ันคือ 

 
1. การตีความหมายโดยตรง (Denotation) เปนความหมายขั้นแรก เหมือนที่ Saussure 

ไดศึกษาอธิบายถึงความสัมพันธระหวางตัวหมาย (Signifier) กับตัวหมายถึง (Signified)  
ในสัญญะนัน้ และความสัมพันธของสญัญะกับส่ิงที่กลาวถึงเปนความหมายที่ชดัของสัญญะ  และ
เปนความหมายที่เขาใจตรงกันโดยสวนใหญ 

2.  การตีความหมายโดยนัย (Connotation) Barthes อธิบายวาความหมายโดยนัย
แฝงไดอธิบายถึงปฏิสัมพันธที่เกิดขึ้นเมื่อสัญญะกระทบกับความรูสึกหรืออารมณของผูรับสารและ
คานิยมในวัฒนธรรมของผูรบัสาร  และเกิดจากการตีความโดยอัตวิสัย  เมื่อผูตคีวามหมายไดรับ
อิทธิพลจากผูสงสารไปพรอมกับการไดรบัจากสัญญะ  ความหมายแฝงจะเกิดขึ้นจากการกําหนด
รูปแบบของตวัหมาย (Signifier) และถูกควบคุมความหมายโดยการเปลี่ยนตัวหมาย หรือ
สัญลักษณ  แตยังคงหมายถึงเอาไว 

 
ในกระบวนการสรางความหมายในขั้นแรก  หรือความหมายตรง (Denotation) จะมี

ลักษณะเปนสากล คือมีความหมายเดียวกันและมีลักษณะเปนภววิสัย (Objectivity) คืออางอิง
ข้ึนมาไดโดยไมตองมีการประเมินคณุคา  สวนกระบวนการสรางความหมายในขั้นที่ 2 หรือ
ความหมายแฝง (Connotation) จะมีการเปล่ียนแปลงไปตามวัฒนธรรมในการรับสาร เชน คําวา 
“หัวใจ” มีความหมายเปนสากลวา  อวัยวะสวนหนึ่งของรางกายมนุษยและสัตวทําหนาที่สูบฉดี
โลหิต  ดงันั้นความหมายในขั้นที่ 1 ที่เปนความหมายโดยตรงเปนความหมายของการใชภาษา  แต
เมื่อเปนความหมายขั้นที่ 2 จะใหความหมายตอจากการตคีวามหมายตรง  ซึ่งเกิดขึ้นจาก
ความสัมพันธระหวางตัวหมาย (Signifier) และตัวหมายถึง (Signified) ในอีกระดับหนึง่ คือหัวใจ
เปนสญัลักษณของความรัก  หรือชีวิต  หรือความสําคญั เปนตน  ดงันัน้ความหมายแฝงจึงเปนการ
ใชภาษาเพ่ือใหความหมายแกส่ิงที่นอกเหนือไปจากส่ิงที่กลาวถึง หรือมีความหมายสําหรับทุกคน 

 
การที่ตัวหมาย (Signifier) จะสรางความหมายได ความสัมพันธกับตัวหมายถึง 

(Signified) มลัีกษณะที่ไมตายตัว  ฉะนั้นการที่จะเขาใจความหมายไดนั้น  จําเปนทีจ่ะตองมีการ
เรียนรูความสมัพันธของรหสั (Code)  เพื่อชวยในการตคีวามหมายของสัญญะ (Sign) ซึ่งเปน
ลักษณะเชนเดียวกันกับการศึกษาภาษา ที่ความหมายกําหนดมาจากไวยากรณ เชนเดียวกับที่รหัส 
(Code) และจารีต (Convention) เปนตัวกําหนดเนื้อหา (Text) ตางๆ ที่ใชในการศึกษา 
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John  Fiske (1982) ไดกลาวถึงวิธีการศึกษาเชิงสัญญะวิทยาวาเปนการศึกษาในสวน
สําคัญ 3 สวนคือ 

1. ศึกษาในเรื่องของสัญญะ (Sign) ซึ่งจะตองมีลักษณะทางกายภาพ มีความหมายถึง 
บางอยางที่นอกเหนือจากตัวของมันเองและสัญญะนี้จะตองถูกนํามาใช และรบัรูโดยผูที่เก่ียวของ
วาเปนสัญญะดังนัน้สัญญะจึงเปนสิ่งที่มคีวามหมายมากกวาตัวของมันเอง  

Pierce ไดใหความสําคญักับสัญญะเพราะไมมีการสื่อสารใดทีเ่กิดนอกระบบสญัญะ 
ซ่ึงสัญญะ (Sign) สามารถแบงออกเปน 3 ประเภทคือ 

   1.1 Icon (ภาพลักษณ) หมายถึงสัญญะที่มีลักษณะเปนภาพหรือเปนวัตถุที่มองเห็นได
ชัดเจน มนัอาจจะเปนหรือคือเสียงทีเ่หมอืนกันก็ได รปูแบบของ Icon ถูกกําหนดขึ้นมาโดยภาพ
ปรากฎของวัตถุนั่นเอง เชน ภาพถาย ภาพเหมือน แผนที ่ หรือเสียงฮัมคลายผ้ึงในธรรมชาติ  
               1.2 Index (ดัชนี) หมายถึงสัญญะทีม่ีลักษณะเปนตัวชี้ใหเห็นอีกสิ่งหนึ่ง เชน 
เครื่องหมายที่แสดงยศ ตําแหนง จะเปนตัวชี้ใหเห็นถึงความมีอํานาจ หรือ ควันเปน index ไฟ  
               1.3 Symbol (สัญลักษณ) หมายถึงสัญญะที่มีลักษณะเก่ียวกันกับสิ่งที่เปนกฎหรือ
ระเบียบหรือส่ิงทีทุ่กคนเหน็พองตองกัน เขาใจเหมือนๆกัน เชน ภาษา ตัวเลข หรือกฎระเบียบที่ใช
ในทองถนน เปนลักษณะของสัญญะที่ไมมคีวามสัมพันธหรือความคลายกันระหวางสัญญะกับ
วัตถุ แตเกิดขึ้นจากการตกลงรวมกันของผูใชสัญญะนัน้ๆ จากการเชื่อมกันของวัตถุกับสวนของ
ประเพณีนิยม  
                 

ลักษณะของสัญญะทั้ง 3 แบบนี้ ไมไดแยกขาดจากกันโดยเดด็ขาด สัญญะหนึง่ๆ อาจ
ประกอบไปดวยรูปแบบตางๆกัน เชน ภาพของผูหญิงเปลือยกาย สามารถเปนไดทัง้ภาพลักษณ 
คือ ภาพของผูหญิงคนนั้นจริงๆ ขณะเดยีวกันก็เปนดชัน ี ชี้ใหเห็นวาเปนตัวแทนของเพศหญิงทีม่ี
อาชีพถายแบบเปลือย และก็เปนสัญลักษณ ในแงที่วาคนในสงัคมมองอาชีพลักษณะนีด้วยมุมมอง
อยางไร  

 
           2. ศึกษาในเรื่องของรหัส (Code) เปนรหัสพฤติกรรมและรหัสการใหความหมาย 
(Signifying Code)  ซึ่งอยูในลักษณะรูปสญัญะตางๆ ทีป่รากฎอยูในสังคมและวัฒนธรรมนัน้ 
               โดยรหัสสามารถแบงออกไดดงันี ้คือ 
        2.1 Product codes เปนรหัสที่เก่ียวกับวัตถุส่ิงของเครื่องใช ทีบ่งบอกความหมายที่
แตกตางกัน เชน เมื่อเรามองดูจานอาหารที่แตละบานใสอาหาร เราก็จะทราบความหมายของบาน
นั้นได 
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        2.2 Social codes เปนรหัสที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวางบุคคล เชน คนไทยไมถือ
วาการเปนลูกตบหัวหรือตบไหลเปนการแสดงความรัก  แตรหัสของอเมริกันจะอนุญาตการแสดง
ความหมายเชนนัน้ 
        2.3 Cultural codes เปนรหัสที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมประเพณตีางๆ เชน การยิ้มของ
คนไทยจะมีรหัสใหกระทําไดหลายวาระโอกาส หลายความหมาย ในขณะที่สังคมตะวันตกจะมี
รหัสที่มคีวามหมายนอยกวา 
        2.4 Personal codes เปนรหัสที่เก่ียวกับบุคคล เชน การเปนนักการเมืองในสังคม
อเมริกันและสงัคมไทยจะมคีวามหมายแตกตางกัน (กาญจนา แกวเทพ, 2541: 96)  
 
 3. วัฒนธรรม (Culture) ซึง่เปนวัฒนธรรมที่มีสญัะ (Sign) และรหัส (Code)  เก่ียวพันกัน
อยูในแตละวัฒนธรรม  และจะมคีวามหมายเฉพาะเมื่ออยูในวัฒนธรรมนัน้ๆ  
 
 ในการศึกษาถึงสัญญะในส่ือมวลชนนัน้ Fry and Fry (1986 : 433-453) ไดพยายามสราง
แบบจําลองเชิงสัญญะวิทยาขึ้นมาเพื่อใชศกึษากระบวนการสรางความหมายในสื่อมวลชนโดย
แบบจําลองนีม้ีรากฐานมาจากทฤษฎีทางภาษาของ Pierce และ Eco โดย Fry and Fry ไดให
ความสําคัญทัง้ “ตัวบท” (Text) ในสื่อและการตีความ (Interpretation) ซึ่งตัวบทนัน้ มีพลังที่จะ
กําหนดกระบวนการของการสรางความหมายโดยตัวผูรับสาร และมปีจจัย 2 ปจจัยที่ทําใหตัวบท
ของสื่อมีพลังคือ 
        - ความรูเก่ียวกับรหัสทางวัฒนธรรมของตัวผูเขารหสั (Encoder) ซึ่งเปนตัวกระตุนให
ผูรับสารเกิดความสนใจ ตลอดจนลักษณะโครงสรางของตัวบท 
        - ตัวบทที่มีพลังนั้นสามารถดึงความสนใจของผูรับสารไปสูตัวบทบาทสวนเปนพิเศษ 
โดยที่สามารถจะละความสนใจจากตัวบทสวนอื่นได 
  

นอกจากนั้น Berger ไดกลาววา “...การวิเคราะหเชงิสญัญะนั้น มุงเนนไปที่ความหมายใน
เนื้อสาร  เปนความหมายที่มีสาเหตุมาจากความสัมพันธ (Relation) โดยเฉพาะความสัมพันธ
ระหวางสัญลกัษณ” (ประสพโชค  นวพันธุพิพัฒน, 2540 : 17) นอกจากนั้นแลวในการวิเคราะห
สัญญะ  ส่ิงหนึง่ที่ขาดไมได คือความรูเรื่องรหัส (Code) ซึ่งจะมคีวามแตกตางกันไปในแตละ
วัฒนธรรม เปนสิ่งที่เราเรียนรูมาจากสังคมและวัฒนธรรมของตน  เมื่อมองจากมุมมองนี้วัฒนธรรม
จึงนับวาเปนระบบของการสรางรหัส (Codification) ที่มีบทบาทสําคญัตอชีวิตของเรา  การที่
คนเราจะไดรบัการขัดเกลาทางสังคมและมีการเรียนรูแนวทางวัฒนธรรมนัน้ หมายถึงวาจะตอง
ไดรับการสั่งสอนรหัสตางๆ มาจํานวนหนึ่ง  ซึง่มักจะมีขอบเขตทางชนชัน้ทางสังคม  ที่ตัง้ทาง
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ภูมิศาสตร  กลุมชาติพันธุ ฯลฯ  เปนตัวกําหนดถึงรหัสยอยๆ (Subcodings) ตาง ๆ เหลานี้ปรากฎ
อยูในรหัสสากลใหญๆ (General code) 

 
ในการศึกษาตัวบท (Text) โดยวิธีทางสัญญะวิทยา  เมือ่เราเขาใจตัวสัญญะ  กระบวนการ

สรางความหมาย และรหัส  ซึ่งเปนตัวเชื่อมทุกอยางเขาดวยกันแลว ก็จะสามารถเขาใจความหมาย
ของตัวบทได  อยางไรก็ตาม  การที่จะนาํวิธีทางสัญญะวิทยามาใชในการศึกษาการตนูไทย จะให
วิธีการวิเคราะหทางสัญญะเชิง Diachonic / Syntagmatic เปนการศึกษาการดําเนินเรื่อง  หรอื
การเลาเรื่อง (Narration) เนนไปที่การโยง (ลําดับ) เหตุการณตางๆ หรือการปรากฎของสัญญะที่
เกิดขึ้นไวดวยกันสามารถเลาเรื่องได 
  

การวิเคราะหแบบ Syntagmatic พบมากในเรื่องของการเลาเรื่อง (Narration) เนื่องจาก
โครงสรางของการเลาเรื่องไดกําหนดขั้นตอนของเหตุการณเอาไวอยางแนชดั Vladimir Propp นกั
คติชนวิทยาเปนผูบุกเบิกการวิเคราะหแบบนี้อยางมาก โดยการวิเคราะหโครงสรางของการเลาเรื่อง
ของนิทานพ้ืนบาน เกณฑทีน่ําเอามาใชในการวิเคราะหคือ Function ไดแกการกระทําของตัวละคร
และขั้นตอนของ Function หรือ Sequence 
  

ศริิชัย  ศริิกายะ  และกาญจนา  แกวเทพ (2531 : 83-84) ไดอธิบายถึงการนําเอาทฤษฎี
เนนทีต่ัวสารหรือตัวเนื้อหา (บท) ของสื่อมวลชนมาศึกษาวา ฐานของตัว ทฤษฎีที่นาํมาใชวิเคราะห
เนื้อหามีอยูวา เนื่องจากกฎตางๆ ของภาษา (หรือลักษณะอื่นใดก็ตามที่ถูกทําข้ึนมาแทน หรือ 
“การเขารหัส”) ถูกกําหนด หรือมีขอจํากัดโดยโครงสรางภายในของวัฒนธรรมเดิม ดังนัน้ตัวเนื้อหา
หรือตัวบทที่เลอืกมาศึกษา  จึงเปนการปดโอกาสใหนํามาอานและตีความได  ดงันัน้เราจึงสามารถ
เขาใจความหมาย  หากเรารูกฎเกณฑของภาษาและมีความคุนเคยดีกับวัฒนธรรม ถึงแมวา
แนวทางในการศึกษาเรื่องนีจ้ะมีมากมาย แตเราก็ยังสามารถระบุลักษณะที่สําคัญของทฤษฎี
เหลานีค้ือ 

ประการแรก ความหมายที่เราตคีวามออกมาจากตัวเนื้อหาของสื่อมวลชน  ไมจําเปนตอง
เปนเชนเดียวกับควาตั้งใจของผูสงสารหรอืเปนความหมายเดียวกันกับที่ผูรับสารมอียู  แตมี
ความหมายที่เราตคีวามนั้น  เราถือเปนความหมายที่ปราศจากอคติ  เกิดขึน้มาจากหลักตรรกะ
ของระบบสัญลักษณที่ใชในการ “เขารหัส” 

ประการที่สอง แนวการศึกษานี้ไมไดเนนเฉพาะความหมายที่ปรากฏในระดับพ้ืนผิว หรือ
ความหมายตามตัวหนงัสือของเนื้อหาสื่อมวลชนเทานัน้  แตยังใหความสนใจตอความหมายที่แฝง
หรือความหมายเชิงนัยยะซึ่งผูสงสารอาจจะตัง้ใจหรือไมตัง้ใจใหเกิดความหมายดงักลาวก็ตาม 
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ประการที่สาม  แนวทางการศึกษานี้ไมไดจํากัดเฉพาะการวิเคราะหภาษาเขียนเทานั้น  แต
ยังรวมไปถึงรปูภาพ  ทาทาง  เสียง  เครื่องไมเครื่องมือตางๆ ที่ถูกนํามาใชในการส่ือความหมาย 
  

 รหัสเปนแบบแผนขั้นสูงที่ซบัซอนของความสัมพันธระหวางสัญญะตางๆ หลักการคือ เรา
จะนําสัญญะยอยๆ เหลานัน้มาสัมพันธกันอยางไร แบบแผนนี้จะทําหนาที่เปนโครงสรางที่อยูในหัว
สมองของเราและจะทํางานในการรับรูและตีความเมื่อเราเปดรับสญัญะตางๆ ในกระบวนการ
เขารหัส และการถอดรหัส ผูรับสารและผูสงสารนั้นไมจําเปนตองถือรหัสเลมเดียวกัน ดังนั้นการ
ถอดรหัสเพี้ยนไปเปนกฎของการสื่อสาร มิใชขอยกเวน เนื่องจากฝายผูรับเองก็มีกรอบการอางอิงที่
นํามาสรางรหสัตางๆ มากมาย   
 
แนวคิดเร่ืองความเปนไทย 
 เมื่อเรากลาวถึง “ความเปนไทย” อันหมายถึงเอกลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความแตกตาง
ระหวางตัวกับผูอ่ืนนัน้  ในอกีความหมายหนึง่ก็คือ เราตองอางอิง (Identity) กับวัฒนธรรมไทย 
  

ในงานวิจัยของเมญาพิมพ  สมประสงค (2538) ไดใหนําแบบจําลองของกระบวนการ
ส่ือสารการโฆษณา เมื่อนํามาเทียบเคียงกับภาพยนตรโฆษณาที่เนนความเปนไทยจากสื่อโทรทศัน 
พบวามี “ความเปนไทย” ใน 4 มิติ ดงันี ้

1. ลักษณะเดนของคนไทย 
2. คานิยมของคนไทย 
3. ความเชื่อของคนไทย 
4. ความเปนไทยซึ่งยังหาขอสรปุที่ลงตัวไมไดในปจจุบนั เนื่องจากแปรเปลี่ยนไปตาม

บริบททางสงัคมในแตละยุคสมัย 
ลักษณะเดนของคนไทย 

 วีระ  อําพันสุข  ไดกลาวถึง “ความเปนไทย” ไววาหมายถึง  ผลรวมขององคประกอบ 4 
อยาง ที่แสดงถึงลักษณะเดนของไทย คือ ชาติ  ศาสนา  พระมหากษัตริย  และวัฒนธรรม ซึ่งขยาย
ความไดวา “ความเปนไทย” คือ ผลรวมของประชาชน  พลเมืองที่มลัีกษณะนิสัยใจคอคลายคลึง
กันมาตั้งแตโบราณกาล  มารวมหมู  ดิน้รนตอสูฝาฟนอุปสรรคมาดวยกัน  สืบเลือดเนื้อเชื้อไข
เดียวกัน  ผูกไมตรเีก่ียวของสัมพันธกับคนตางเผาพันธ  ตางถิ่นกําเนิดเกิดลูกหลานเหลนอยูรวม
แผนดนิ  มีจติใจตรงกันเรยีกวาคนไทย หรืออีกนัยหนึง่ก็คือ ชาติ นัน่เอง  ผูคนทีป่ระกอบกันเปน
ชาติไทยตางก็นับถือ ศาสนา  เปนหลักยึดเหนี่ยวทางใจ  มีศนูยรวมใจคนไทยใหผกูพันเปนน้ําหนึ่ง
ใจเดียวกัน  โดยบุคคลทีด่ํารงตําแหนงเปนผูนําสูงสุดดสืบทอดมาแตโบราณกาล  ดวยการยอมรับ  
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นับถือ  เคารพรัก  ยกยอง  ของปวงชนชาวไทย  และทรงอยูในฐานะองคพระประมุขของประเทศ
คือ พระมหากษัตริย  คนในชาติมีพฤติกรรมเปนตัวอยางของกันและกัน  และดําเนินชีวติในแนว
เดียวกัน  โดยรักษา  ฟนฟู  ปรับปรุง เปล่ียนแปลงผลของความศรทัธา  เช่ือถือในคุณคาของชีวิตใน
ลักษณะสิ่งใดถูกควรปฏิบัติ  สิง่ใดพึงละเวน  เพื่อใหการกระทําหรือการแสดงออกที่ดงีามในอดตี
ดํารงคงอยูเปนหลักปฏิบัต ิ  เปนมรดกตกทอดมาจนถึงปจจุบันและมกีารสะสม  ถายทอด  สืบตอ
ถึงอนาคตโดยไมขาดตอน คอื วัฒนธรรม  ดังนัน้  ชาต ิ ศาสนา  พระมหากษัตริย  และวัฒนธรรม  
จึงแบงแยกมิได 
  

นอกจากนี้  วีระ  อําพันสุข  ยังไดกลาวถึง  ลักษณะเดนของคนไทยที่แสดงถึงคามเปนไทย
ไววามี 9 ประการ ดวยกัน  ไดแก  การรักความเปนอิสระ  มคีวามอดกลั้น  มีความกตัญูกตเวท ี 
เล็งเหน็การณไกล  รูจักวิธีประสานประโยชน  รูจักใหอภัย  รวมทั้งมคีวามสามัคคีกันในยามที่
บานเมืองอยูในภาวะคับขัน  และรักสงบ  ซึง่คนไทยโดยมากจะตางคนตางอยู  ไมชอบอยูรวมกัน
เปนกลุมเปนกอน  ไมประสงคจะเก่ียวของสัมพันธกัน เพราะไมอยากใหเกิดความบาดหมางใจกัน
ไมสรางความเดือดรอนใหคนอื่น  ขณะเดียวกันก็ไมยอมใหผูอื่นกอความเดือดรอนใหแกตน  เมื่อ
คนไทยรวมกันเปนชาติไทย  จึงพอใจจะอยูอยางไทยคือไมรุกรานประเทศใด คําวา “รักสงบ” จึง
ปรากฎอยูในเพลงชาติ  นอกจากนี้คนไทยยังเปนผูที่ใหการตอนรับดวยอัธยาศัยไมตร ี
  

ดังนัน้จะเห็นไดวาคนไทยมีลักษณะเดนๆ อยูหลายประการดวยกัน จึงนําเรื่องลักษณะเดน
ของคนไทยนีม้าใชเปนฐานชวยในการวิเคราะห 
 

คานิยมของคนไทย 
 สนิท  สมคัรการ  ไดเขียนถึงคานิยมเดนๆ ของวัฒนธรรมไทยที่ถายทอดสูเด็กไวดังนี ้
 1. คานิยมทางดานการใหความสําคัญแกบุคคล  หรือการนับถือบุคคล (Personalism)  
ครอบครัวไทยโดยทั่วไปมักจะสั่งสอนลูกหลานของตนใหรูจักคบคนดี  หลีกหนคีนพาล  ใหรูจกั
เคารพคนทีค่วรเคารพ  โดยเฉพาะเจานายผูมีอํานาจ  ควรนอบนอมบิดามารดาเปนผูที่มีพระคณุ
สูงสุด  ครูบาอาจารยก็มีพระคณุเพราะเปนผูใหวิชาความรู  พุทธศาสนา  พระธรรม  พระสงฆ  เปน
ส่ิงทีค่วรเคารพบูชา  กราบไหวและปฏิบัติตนตามพระธรรมคําสั่งสอนของพุทธองค  สรุปแลว
คานิยมในเรื่องการใหความสําคัญแกบุคคล  หรือการนบัถือบุคคลเหลานี้นับเปนคานิยมที่เดนมาก
อีกอันหนึง่ของวัฒนธรรมไทย ปจจุบันนีเ้รายังยึดถือและปฏิบัติกันอยู 
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 2.คานิยมทางดานสนุกสนานรืน่เริง (fun-loving) คานิยมอันนี้อาจมีสาเหตุสืบเนื่องมาจาก
หลายทาง อาทิ  องคประกอบทางธรรมชาติ คือ เมืองไทยอุดมสมบูรณมากในอดตี “ในน้ํามีปลา  
ในนามีขาว” คนไทยไมเคยอดอยาก  ความรูสึกถึงความสําคัญของทรัพยสินจึงมนีอย  ประกอบกับ
ภาวะเศรษฐกิจแบบไรนา  ซึ่งตองอาศัยความรวมมือชวยเหลือกันมาก  เนนหนักถึงความสัมพันธ
ระหวางบุคคลมากกวาความสิ้นเปลืองทรัพย  นอกจากนั้นในอดตีการเมืองการปกครองเปนเรื่อง
ของเจานาย  ผูมีอํานาจ  ราษฎรธรรมดาสามัญทั่วไปไมมีสวนรวมในการแสดงความคิดเห็นเมื่อไม
ตองยุงคดิเรื่องการบานการเมือง  ขาวปลาอาหารก็สมบูรณ  คนไทยทั่วไปจึงหาทางออกดวยความ
สนุกสนานรืน่เริงกันเรื่อยมา  จนตดิเปนนิสยัทางสังคมโดยสวนรวมและตดิเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน  
 
 3. คานิยมในเรื่องความวางเฉย  ความใจเย็น  และความเปนคนเอื้อเฟอเผื่อแผ  ซึง่สวน
ใหญนาจะสืบเนื่องมากจากแนวคําสอนทางดานพระพทุธศาสนาสอนใหคนรูจัก “ตน”  คือมีความ
พอใจในสิ่งทีต่นมีอยู  รูจักมกันอย  สันโดษ ในขณะเดียวกันก็จะตองระงับโทษะขมความโกรธ  ไม
แสดงอารมณ  เกรี้ยวกราดรนุแรง   
 
 4. คานิยมในเรื่องบญุบาป  กฎแหงกรรมและทางสายกลาง  เปนคานิยมทางดานพุทธ
ศาสนา  ซึง่ถายทอดสืบเนื่องมาจากองคการตางๆ ทางพุทธศาสนา  ผานสมาชิกของครอบครัว
ตางๆ ในรูปธรรมเนียมประเพณี  อาท ิการทอดกฐิน  ผาปา  การสรางโบสถ  สรางวัด  การบวช  
การทําบุญ  ใหทานตางๆ โดยความคดิทีว่า “ทําดีไดดี  ทําช่ัวไดชั่ว” ยังฝงแนนอยูในจิตใจคนไทย  
 

คติความเชื่อของคนไทย 
 ความเชื่อของคนในสังคม  ยอมสัมพันธกับพฤติกรรมและสภาพของสังคมนัน้อยางแยกไม
ออก เมื่อพิจารณาจากความเปนมาของชนชาติและประวัตศิาสตรของชนชาติไทย  จะเห็นไดวา
ความเชื่อของคนในสังคม  ก็คงจะคล่ีคลายไปจากความเชื่อดั้งเดมิ  เมื่อมีอทิธิพลของวัฒนธรรม
อ่ืน หรอืเมื่อสภาพของสังคมแปรเปลี่ยนไป 
  

ศาสตราจารยมณ ี พยอมยงค (อางในเมญาพิมพ  สมประสงค, 2538)  ไดเขียนบทความ
เรื่อง “ความเชื่อของคนไทย” โดยกลาวถึงประเภทของความเชื่อออกเปน 2 ประเภทใหญๆ วา
ประกอบดวย 

- ความเชื่อทั่วๆ ไป หรือความเชื่อธรรมดา (Belief) 
- ความเชื่อที่แฝงไวดวยความกลัว หรือความเชื่อทางไสยศาสตร (Superstition) 
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ความเชื่อทั้ง 2 แบบอาจแบงได 11 กลุม ไดแก 
1. ความเชื่อเก่ียวกับปรากฎการณธรรมชาต ิ
2. ความเชื่อเก่ียวกับยากลางบาน 
3. ความเชื่อโชคลาง 
4. ความเชื่อเก่ียวกับฤกษยาม  นิมติร  ฝน 
5. ความเชื่อทางไสยศาสตร 
6. ความเชื่อลักษณะของคนและสัตว 
7. ความเชื่ออันเนื่องมาจากศาสนา 
8. ความเชื่อเก่ียวกับการทํามาหากินและอาชีพ 
9. ความเชื่อเก่ียวกับประเพณ ี
10. ความเชื่อเรื่องเคล็ด  และการแกเคลด็ 
11. ความเชื่อเก่ียวกับเลขดี  เลขราย  วันด ี วันราย ฯลฯ 
 
คติความเชื่อของคนไทยนัน้  ประกอบดวยความเชื่อตางๆ ผสมผสานกัน  ทั้งความเชื่อ

ดั้งเดมิ  และความเชื่อที่ไดรับจากวัฒนธรรมทางศาสนาอื่นๆ ที่มีอยูในประเทศไทย  ไมเฉพาะ
ศาสนาพุทธ หรือศาสนาฮนิดเูทานัน้  แมศาสนาอื่นที่เผยแพรเขามาในสังคมไทย  คนไทยก็รับและ
นํามาปรับใหเขากับความเชื่อที่มีอยูดั้งเดมิได  สวนการแสดงออกของความเชื่อดังกลาวก็จะ
ออกมาในรูปของประเพณหีรอืพิธีกรรมที่ผสมผสานความแตกตางเขาดวยกัน 
 

ความเปนไทยซึ่งยังหาขอสรุปท่ีลงตัวไมไดในปจจุบัน 
 ใน “ลักษณะไทย: คืออะไร อยางไร และทําไม” ธงชยั  วินิจจะกุล  ไดกลาวเอาไววา 
“นักการเมืองหรือโฆษณาทวีีนั้น  สรางสัญลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติไมได  แตวาเขาก็ไม
จําเปนตองสรางวัฒนธรรมแหงชาติเขาก็ response กับวัฒนธรรมในตลาดของเขา 
  

นอกจากนี้  นธิิ  เอียวศรีวงศ  ยังไดใหความเห็นวา  
 “...ความรูสึกเปนคนไทยในความหมายที่ใชกันทุกวันนี ้  เราสังกัดอยูในหนวยอันใหม
อันหนึ่งคอนขางมีลักษณะเดนทางการเมืองคือวาเปนรฐั...ลักษณะไทยเราจะพบวาคอยๆ 
เปลี่ยนแปลงไมหยุดนิ่งกับที ่ ในสมัย ร.5 ก็คิดอยางหนึง่  ฉะนัน้ถากลาวโดยสรุปส้ันๆ งายๆ ที่สดุก็
คือวา ลักษณะไทยหรือลกัษณะอเมริกันหรือลักษณะอ่ืนก็แลวแต  ที่จริงก็คือ self-perception 
นั่นเอง  คือเรามองตัวเราวาอยางไร...เราชอบเปรียบสิ่งทีเ่ปนไทย  ใหเขากับอะไรก็ได  ที่ไมใชไทย
หมดทุกอยาง...ในชวงระยะประมาณ 10 ปหลังนี้  มีปญหาบางอยางทีน่าสนใจทเีดียว  คือมีความ
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เปลี่ยนแปลงอะไรบางอยางที่เกิดข้ึน ในรูปของ              self-perception พอสมควร  คือสิ่งที่เรา
เรียกลักษณะไทยในปจจุบันก็คือวัฒนธรรมแหงชาติ นัน่เอง  เรามีวัฒนธรรมแหงชาติทีม่ีรูปธรรมที่
เห็นไดเดนชัดจากภาพโฆษณาการทองเทีย่วสมัยแรกๆ ของ ท.ท.ท. มีพระปรางควัดอรณุ กับเรือ
หงส นัน่คือรูปธรรมหรือสัญลักษณที่เราเรยีกวาเปนความเปนไทย” 
  

จากนานาทรรศนะขางตน  จะเหน็ไดวาเรือ่ง “ความเปนไทย” นัน้มีอยูหลากหลาย และไม
อาจหาขอสรุปที่ลงตัวได ดงันั้นการศึกษาวิจัยในครัง้นี ้จึงอาศัยมิติเรือ่ง “ความเปนไทย” เหลานี้มา
เปนกรอบชวยในการวิเคราะห 
 สัญญา  สญัญาวิวัฒน (พุทธสังคมวิทยา, 2533)  ไดกลาวถึงลักษณะความเปนไทยวา
ความเปนไทยสามารถแสดงไดหลายรูปแบบ ซึ่งเราอาจจะจัดหมวดหมูสิ่งที่แสดงความเปนไทยได 
3 ประการ คือ 

1. ความเปนไทยทางวตัถุไดแก วัตถุตางๆ ที่อยูรอบตัวเรา 
- เส้ือผาเครื่องแตงกาย เชน ผาถุง  ผาซิ่น  โจงกระเบน 
- บานหรือที่อยูอาศัย บานทรงไทยตางๆ 
- เครื่องมือ  เครือ่งใชภายในบาน เชน ไถ  คราด  กระบงุ 
- ของเลน เชน ตะกรอ  สะบา 
- งานศิลปะตางๆ เชน เครื่องดนตรีไทย  เพลงไทย เปนตน 

ส่ิงเหลานีเ้ปนของไทยที่แบบหรือหนาที่ตามวัฒนธรรมไทย  โดยตัววัตถุดิบอาเปนสิ่งที่มาจากที่ใดก็
ได  แตคนไทยนํามาประดิษฐตามแบบไทย 
 

2. ความเปนไทยทางการกระทําหรือความประพฤตติัว  การพูดจากันที่มีระเบียบประเพณี
ปฏิบัติสืบตอกันมา  นอกจากนี้ยังหมายรวมถึงขนบธรรมเนียมประเพณตีางๆ ที่ถือปฏิบัติกันมาแต
อดตี  ซึ่งลกัษณะการกระทําทางกายและวาจาของไทยนั้น  มคีวามเฉพาะอยูที่ความสุภาพ  
ออนโยน  ละมุนละไม  สงบเสงี่ยม  รูจกัที่ต่ําที่สูง  มีความเปนมติร  ประนีประนอม  ย้ิมแยม       
รักความสนุกสนานและอิสระ 

 
3. ความเปนไทยทางความรูและความคดิ 
ความเปนไทยทั้งทางวัตถุและทางการกระทําหรือความประพฤตติามที่กลาวมาแลวนั้น  

ลวนมีที่มาจากความเปนไทยทางใจ หรือความรูทางความคิดอยางไทยทั้งส้ิน  กลาวคือ  ความรู
ความคดิอยางไทยเปนตัววางแบบ หรือกอลักษณะ  กําหนดรูปสิ่งเหลานั้นข้ึนกอน  แลวจึงไป
กระทําหรือแสดงออกทางกาย  และทางวัตถุอีกทอดหนึ่ง  ความเปนไทยทางใจจงึเปนสิง่สําคญั
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อยางย่ิงยวด  หากมีการสูญเสียความเปนไทยประการนี้แลวก็จะเหมอืนกับการสูญเสียความเปน
ไทยทั้งหมดเลยทีเดียว 

 
ความเปนไทยทางใจหรือความรูความคดิของไทยนั้นมีหลายดานไมวาจะเปนความสามารถ

ในดานการปกครอง  การทาํมาหากิน  ระบบความคดิความเชื่อตางๆ ซึ่งของคนไทยมีทั้งความเชื่อ
ตามหลักเหตผุลทางวิทยาศาสตรสมัยใหม  ตามหลกัพุทธศาสนารวมไปถึงความเชื่อในเรื่องผีสาง
นางไม  สิง่ศักดิ์สิทธิ์  การทรงเจาเขาผี  การผสมผสานในความเชื่อหลายอยางเชนนี้เปนเหตุผลอยาง
หนึง่ทีท่ําใหคนไทยไมเครงครัด  งมงายในเรื่องใดเรื่องหนึง่มากนัก 

 
ความเปนไทยทางใจจึงไมใชเพียงการรักษาความอิสระเสรีภาพ  รักหมูคณะเทานัน้แต

หมายถึงความรูความคดิความสามารถดานตางๆ ของไทย  ส่ิงเหลานี้จะฝงรากแนนอยูภายในตัว
ของคนไทยทกุคน  ยากที่จะแยกออกจากตัวตนได  เมื่อคดิอยางไทยก็จะพูดอยางไทยและแสดง
กิริยามารยาทอยางไทยสอดคลองกันไป   หากประดษิฐคิดคนส่ิงใดทีเ่ปนวัตถุออกมาก็จะกระทํา
ตามความรู  ความคิดไทย  ผลจึงออกมาเปนวัตถุไทยเชนกัน   

 
หากจะสรุปส้ันๆ ความเปนไทยก็จะสามารถแบงได 2 รูปแบบ คือ ความเปนไทยทาง

รูปธรรม และความเปนไทยทางนามธรรม โดยรูปธรรมความเปนไทยทางกายและทางวัตถุเขา
ดวยกัน  สวนนามธรรมไดแกความมีใจเปนไทย 
 
ทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization) 
 ทฤษฎีเรื่องปฏิสัมพันธระหวางความเปนโลก (Global) กับความเปนทองถ่ิน (Local) ใน
เรื่องของการสื่อสารมีอยู 2 ทฤษฎีหลัก คือ ทฤษฎีจักรวรรดินิยมสื่อและวัฒนธรรม (Cultural 
imperialism) กับทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization)    
(สมสุข  หินวิมานและกําจร  หลุยยะพงศ, 2546:377)  

 
ทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรมนี้มีที่มาจากแนวคิดที่ไดตอบโตแนวคิด  

จักรวรรดินิยมส่ือและวัฒนธรรมเกาวาปฏิสัมพันธระหวางวัฒนธรรมที่แตกตางไมจําเปนตอง
ออกมาในลักษณะครอบงําเสมอไป หากแตควรพิจารณามิติทางวัฒนธรรมขามพรมแดนเหลานั้น
ในแงของการตอสู  ตอรองกันมากกวา  โดยทฤษฎีจักรวรรดินิยมส่ือและวัฒนธรรม (Cultural 
imperialism) ถือกําเนิดขึ้นมาและไดรับความนิยมอยางแพรหลายในชวงป ค.ศ. 1960-1970 มี
ความเชื่อวาหากประเทศมหาอํานาจสามารถยึดพื้นที่ทางวัฒนธรรมและการสื่อสารของผูคนใน
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โลกที่สามไดแลว ประเทศเหลานี้ก็จะสามารถกุมอํานาจทางเศรษฐกิจและการเมืองของประเทศ
เหลานั้นได ซึ่งเดนิส  แม็คเควล (Mcquail,2000, p.93)  ไดสรุปคุณลักษณะของพฤติกรรมการ
ส่ือสารโลกาภิวัตนภายใตแนวคิดทฤษฎีจักรวรรดินิยมสื่อและวัฒนธรรมไวดังนี้ 
 - ดวยระบบจักรวรรดินิยม   สื่อขามชาติจะทําหนาที่เผยแพรขยายกระบวนการพึ่งพิงทาง
เศรษฐกิจมากกวาสงเสริมการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ 
 - ลักษณะการไหลของขาวสารที่ไมเทาเทียมกันผานกลไกสื่อมวลชนขามชาติ   จะทําให
วัฒนธรรมทองถิ่นสูญเสียศักยภาพการดํารงอยู   และทายที่สุดก็จะคอยๆ สูญสลายไป  
 - ความสัมพันธที่ไมเทาเทียมในการไหลของขอมูลขาวสารเพิ่มอํานาจใหประเทศจักรวรรดิ
นิยมในการครอบงําประเทศโลกที่สาม และเปดชองวางของกลุมประเทศทั้งสองใหกวางขึ้น 
 - การไหลของสื่อขามชาติไดนําไปสูกระบวนการสรางวัฒนธรรมหนึ่งเดียวหรือมีมาตรฐาน
เดียว (Cultural homogenizations / synchronization) ซึ่งเปนรูปแบบของการครอบงําทาง
วัฒนธรรมที่ไมจําเปนตองสอดคลองกับประสบการณดั้งเดิมของคนในสังคมทองถ่ิน เชน ดวยการ
ทํางานของสื่อขามชาติ ทําใหโลกที่สามมีประสบการณใหมของการสรางลัทธิเชิดชูความเปนญี่ปุน 
(Japanization) การสรางลัทธิอเมริกันนิยม (Americanization)  
 
 จากการศึกษาเรื่อง “มิกก้ีเมาสกับจักรวรรดินิยมทางสื่อสารมวลชน” (พิจิตรา ศุภสวัสดิ์กุล
,2544 อางในวรัชญ วานิชวัฒนากุล, 2548, น.20) เปนตัวอยางหนึ่งของการวิเคราะหการตูนบน
พ้ืนฐานของทฤษฎีจักรวรรดินิยมสื่อและวัฒนธรรม  ซึ่งพบวาในกรณีของการประชาสัมพันธมิกก้ี
เมาส  ซ่ึงนําโดยบริษัทวอลท ดิสนีย ถือไดวาเปนตัวแทนในการสะทอนใหเห็นภาพที่ชัดเจนของการ
ใชระบบสื่อสารมวลชนในการสงออกสินคาทางวัฒนธรรม (Culture export) โดยผานกระบวนการ
ปรับกลยุทธของรัฐบาลอเมริกัน  ในอันที่จะขยายผลและขอบเขตของอํานาจในเชิงความรูและ
อุดมการณใหกวางไกลภายใตสภาวะแวดลอมทางการเมือง  ซึ่งสงผลใหภาคเอกชนที่ในปจจุบัน
ขยายศักยภาพในรูปของบรรษัทขามชาติ (Multinational Corporation) สามารถเก็บเก่ียวผลกําไร
จากความไดเปรียบเชิงธุรกิจที่เหนือกวา  บนพ้ืนฐานของการสนับสนุนเสรีภาพทางการคาและการ
ลงทุนที่มากองคการระหวางประเทศในระดับตางๆ สงผลเอื้อใหประเทศแมอันไดแก สหรัฐอเมริกา
คงความเปนมหาอํานาจทั้งในทางเศรษฐกิจและการเมืองไดตอไป ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงแนวโนม
ความเปนไปของการครอบงําทางวัฒนธรรม (Cultural Imperialism) ผานกระบวนการครอบงํา
ทางสื่อสารมวลชน (Media Imperialism) ของประเทศมหาอํานาจ 
  

แมวาทฤษฎีจักรวรรดินิยมส่ือและวัฒนธรรมจะชวยตั้งคําถามปฏิสัมพันธอันไมเทาเทียม
กันระหวางสังคม วัฒนธรรมที่แตกตางกันในบริบทของการสื่อสารโลกาภิวัตน  แตทวาทฤษฎีนี้ก็มี
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ขอจํากัดหลายประการดวยกัน  ประการแรก การเนนย้ําถึงประเด็นเรื่องการครอบงําของประเทศ
จักรวรรดินิยมนั้น  อาจทําใหหลายคนมองขามศักยภาพของวัฒนธรรมทองถิ่นในการ “ตอตาน 
(resistance)” อํานาจของวัฒนธรรมโลกหรืออารยธรรมตะวันตก 
  

อีกประการหนึ่ง  ดวยเหตุที่ทฤษฎีจักรวรรดินิยมมีจุดยืนที่คอนขางมองโลกในแงราย
เพราะฉะนั้นนักทฤษฎีกลุมนี้จึงมักเชื่อวาวัฒนธรรมโลกเปนสิ่งไมดี  และวัฒนธรรมทองถิ่นคือสิ่งที่
ถูกตองสวยงาม  แตทวาในความเปนจริงแลวบางครั้งวัฒนธรรมโลกก็ไมไดเลวรายเสมอไป 
เชนเดียวกับวัฒนธรรมทองถ่ินก็ไมจําเปนตองดีงามเสมอไป ดังนั้นการวิเคราะหปฏิสัมพันธระหวาง
ความเปนโลกและความเปนทองถิ่นจึงจําเปนตองดูเปนกรณีๆ ไป อาทิ วัฒนธรรมทองถิ่นอยาง
ความเชื่อเรื่องกรรมของคนไทย  อาจมีทั้งแงดีในฐานะของกลไกบรรเทาความทุกขใหกับผูคน  แตก็
มีอีกดานที่ทําใหคนในสังคมไทยคอนขางเฉื่อยชา  ไมกระตือรือรน  และปลอยชีวิตใหอยูแลวแต
บุญกรรม 
  

และประการสุดทาย  มีหลายโอกาสเหมือนกันที่ปฏิสัมพันธระหวางวัฒนธรรมโลกและ
ทองถ่ินไมจําเปนตองปรากฎออกมาในลักษณะของการครอบงําเสมอไป  บางครั้งกระบวนการทาง
วัฒนธรรมระหวางสองกลุมนี้อาจแสดงออกมาในรูปแบบของการผสมผสาน (Articulation) เชน 
เมื่อรายการเกมโชว Who wants to be a Millionaire ของอังกฤษไหลเขาสูสังคมไทย  ก็ไดมีการ
ผสมผสานและแปลงรูปใหมกลายเปนรายการเกมโชวชื่อเกมเศรษฐี  และยังมีการปรับเปลี่ยนเปน
เกมเศรษฐีเด็ก เปนตน 

 
นักวิชาการตะวันตกคนหนึ่งที่ใหความสนใจเรื่อง “การตอสูทางวัฒนธรรม” นี้ ไดแก Homi 

Bhabha (อางในวรัชญ  วานิชวัฒนากุล, 2548)  นักทฤษฎีสาย Post-colonialism ที่ไดตัง้
ขอสังเกตเอาไววา วัฒนธรรมทุกสายพันธุจะมีลักษณะเปนแบบ “พันธุทาง” หรอื “ลูกผสม” 
(hybrid) ทั้งส้ิน ทัง้นีเ้พราะโดยธรรมชาติแลว  ไมเคยมีวัฒนธรรมใดที่เปนหนึ่งเดียว แตทุก
วัฒนธรรมจะมีความหลากหลาย (Diverse) และแตกตาง (Different) ที่สําคัญไมเคยปรากฎวามี
วัฒนธรรมใดๆ ที่สมบรูณในตัว หากแตทุกวัฒนธรรมจะเปลี่ยนแปลงอยางสัมพันธกับวัฒนธรรม
อ่ืนๆ ตลอดเวลา 
  

หลักการสําคัญของแนวคดินี้มีสองประการ คือ ประการแรก วัฒนธรรมทั้งหลายในโลกจะ
ย่ังยืนอยูไดก็ดวยลักษณะของความเปนพลวัตร (Dynamic) และการปรับเปล่ียนตลอดเวลา และ
ประการที่สอง เสนทางการพบกันระหวางวัฒนธรรมโลกและวัฒนธรรมทองถิ่นไมเคยเปนไปใน
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ทิศทางเดียว หรือไมใชจะมีเพียงลักษณะการครอบงําความเปนโลกเขาสูทองถิ่นนั้น ทวา
ปฏิสัมพันธดงักลาวนาจะเปนไปแบบสองทาง หรือเปนแบบ “ซึ่งกันและกัน” สัมพันธภาพแหง
วัฒนธรรมจะสามารถกอรูปลักษณไดหลายรูปแบบ เชน การผสมผสาน (Articulation) การ
แลกเปล่ียน (Exchange) การขัดแยง (Conflict) การเลือกบางเสี้ยวบางสวน (co-optation) การ
ตอรอง (Negotiation) เปนตน ดวยเหตนุี้ ปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมจึงอยูบนพ้ืนฐานของ “การ
ผสมขามสายพันธุ” (Hybridization) เปนพื้นที่ใหมของการตอรองทางความหมายและการแสดง
ตน (A new Site of negotiation of meaning and representation) 
  

Paul S.N. Lee (Paul S.N. Lee, อางในมติราภรณ อยูสถาพร, 2541, น. 101) ไดศึกษา
ลักษณะการซึมซับและดดัแปลงวัฒนธรรมจีนในฮองกง เมื่อตองเผชิญหนากับการตกเปนอาณา
นิคมของอังกฤษมาเปนเวลากวา 150 ป Lee ไดสาธิตใหเหน็วา การผสมผสานกันระหวางความ
เปนโลก/ตะวันตกกับความเปนทองถิ่น /จีน ทั้งในมติดิานเนื้อหาและรูปแบบไดกอรางวัฒนธรรม
ข้ึนมา 4 แบบดวยกันคือ 

 
 1. รูปแบบนกแกว (Parrot pattern) รูปแบบนีค้ือการรบัเอาทั้ง Global content  และ 
Global form มาใชแบบตรงๆ เปรียบเสมือนนกแกวที่เลียนแบบมนุษยทุกอยาง ในกรณีของฮองกง
ก็คือ การนําเอารายการตางๆ ที่ไดรับความนิยมในตางประเทศมาใสในผังรายการโทรทศันโดยไมมี
การปรับเปลี่ยนใดๆ ซึ่งมักปรากฎในชองสถานีภาคภาษาอังกฤษมากกวาสถานีทองถ่ินของฮองกง
เอง ในกรณีของไทยอาจหมายถึงหลายๆ รายการทางเคเบิ้ลทีวี เชน ภาพยนตร Hollywood ทาง
ชอง HBO หรือการซื้อลิขสิทธิ์หนงัสือการตนูของวอลท ดิสนียมาตพิีมพโดยไมไดมีการแปลเปน
ภาษาไทย เปนตน 
 
 2. รูปแบบอะมีบา (Amoeba pattern) ตัวอะมีบาเปนสิ่งมีชีวิตที่เปลี่ยนรูปทรง (Form) อยู
ตลอดเวลา แตตัวเนื้อในของมันยังคงเดิม เปรียบไดกับการรับเอารายการจากตางประเทศมาโดย
ดดัแปลงรูปแบบใหเขากับรสนิยมของคนในทองถ่ิน  แตยังคงเนื้อหารายการเอาไว ในกรณีของ
ฮองกงไดแก การนํารายการ That’s Incredible จากตางประเทศมาและรักษาเนื้อหาเอาไวทุก
อยาง เพียงแตเปลี่ยนองคประกอบของรปูแบบบางประการ เชน เปลี่ยนแขกรับเชิญเปนคนฮองกง
เพื่อไมใหคนดรููสึกแปลกตาและไมเปนตางชาติจนเกินไป สําหรับกรณีของไทยไดแก การนําเขา
รายการ Who Wants to Be a Millionaire ซึ่งมีเนื้อหาเปนรายการ Quiz show ที่มีเงนิรางวัลสูงขึ้น
ไปเรื่อยๆ จนถึงเจ็ดหลัก แตใชรูปแบบเปน “แบบไทยๆ” อาทิ ใชพิธกีรและแขกรับเชิญเปนคนไทย
คําถามที่ใชก็เก่ียวพันกับเรื่องของไทย และใชชื่อรายการเปนไทยวา “เกมเศรษฐ”ี  หรือการซือ้
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ลิขสิทธิ์การตนูญีปุ่นมาตีพิมพโดยมีการแปลเปนภาษาไทย  และกลับรูปแบบการอานจากขวาไป
ซายแบบชาวญี่ปุน มาเปนการอานจากซายไปขวาแบบที่คนไทยคุนเคย เปนตน โดยสรุปแลว
รูปแบบอะมีบาจึงหมายถึงการคง Global content ไว แตทีเ่ปลี่ยนไปคือ Global form 
 
 3. รูปแบบปะการัง (Coral pattern) ปะการังเปนส่ิงมชีวิีตที่ยังคงรูปเดิมไวเสมอ แมวาเนื้อ
ในจะตายไปแลว นัยเปรยีบนี้เมื่อเอามาพิจารณาสื่อโทรทศัน กลาวไดวาเปนการนําเอาบาง
รายการเขามาเฉพาะรูปแบบ แตทวาไดเปลี่ยนเนื้อหาไปแลว กรณขีองฮองกงไดแก การนําเอา
เพลงตะวันตกมาใสเนื้อรองภาษาจีนจนฟงดูเหมือนเพลงจีนเอง ในกรณีของเพลงไทยสากลก็เขา
ขายลักษณะนีเ้ชนกัน  
 
 4. รูปแบบผีเส้ือ (Butterfly pattern) ผีเส้ือเปนสิ่งมีชีวิตทีเ่ปล่ียนแปลงมาจากตัวดักแดแต
กระบวนการนีต้องอาศัยระยะเวลาที่ยาวนานพอสมควร Lee ไดใหตัวอยางที่ภาพยนตรฮองกง
ไดรับเอาโครงเรื่องแบบ James Bond เขามา  โดยคงรูปแบบการนาํเสนอใหกระชับแบบตะวันตก  
แตตดัแตงรูปแบบที่ไมเขากับวัฒนธรรมเอเชียออกไป เชน ฉากเรื่องเพศหรือการทําลายขาวของใน
ช้ันถัดมาก็ไดเจาะลึกเขาไปสูการปรับเปล่ียนเนื้อหาที่ไมเนนการแยงชงิอํานาจทางการเมืองหรือ
อาวุธลับ  หากแตเนนเรื่องคณุธรรมน้ํามติรและคานิยมแบบเอเชียเรือ่ง”มคีุณตองทดแทน มีแคน
ตองชําระ” จนกระทั่งเราแทบจะดูไมออกวาภาพยนตรฮองกงปจจุบนัไดผานการหยิบยืมทั้งรูปแบบ
และเนื้อหามาจากวัฒนธรรมตะวันตก 
 

หากพิจารณาโดยมองผานกรอบแนวคดินีจ้ะพบวา การตูนไทยยุคใหมอาจจะไมไดถูก
ครอบงําจากวัฒนธรรมการตูนญี่ปุนเสมอไป หากแตเปนผลผลิตทีเ่กิดจากการผสมขามสาย
พันธุทางวัฒนธรรม ซึ่งเกิดจากการที่นักเขียนการตูนไทยรุนใหมทีเ่ติบโตมากับการอานหนังสือ
การตูนญี่ปุน ไดซึมซบัเอาลักษณะเฉพาะตัวของการตูนญี่ปุนโดยเฉพาะสไตลการวาดภาพที่เปน
เอกลักษณไมเหมือนการตูนชาติใดๆ ในโลก และไดนําเอาสิ่งทีคุ่นเคยนี้มาปรับใชในงานเขียนของ
ตนเอง โดยผนวกเขากับเรื่องราวที่ไดเรยีนรูมาตัง้แตเด็กจากสื่อบุคคล ไมวาจะเปนพอแม ครู
อาจารย ตลอดจนถึงส่ือมวลชนอยางหนงัสือ  แบบเรียน  ละครโทรทศัน หรือภาพยนตร ซึ่งคือการ
นํา “ความเปนไทย” ที่ผสมผสานระหวาง “รูปแบบ” ของการตูนญี่ปุน   
 
งานวจิัยที่เกีย่วของ 
 ในสวนของงานวิจัยเกี่ยวของกับการศกึษา สามารถแบงงานวิจัยออกเปน 2 กลุม คอื 
 1. งานวิจัยที่มุงเนนการวิเคราะหเนื้อหาของการตนู 
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 2. งานวิจัยที่เก่ียวของความเปนไทย 
 

งานวจิัยที่มุงเนนการวิเคราะหเนื้อหาของการตูน 
• สุดรัก  จรรยาวงศ ไดทําการวิจัยเรื่อง กลยุทธการส่ือสารการตูน “ขบวนการแก 

จน” ซึ่งเปนของคณุประยูร  จรรยาวงศ มาศึกษา ในป 2532  พบวา การตนู “ขบวนการแกจน” 
สามารถเขาถึงกลุมเปาหมายที่เปนประชาชนทั่วไปได  และสามารถใชกลยุทธการนําเสนอเนื้อหา
ตางๆ ผานการตูน โดยสามารถดึงดดูใจผูอานนาตดิตาม  และใชภาษางายๆ ที่ชาวบานอานแลว
เขาใจ  ไมใชศัพททางราชการหรือศัพทเทคนคิ  ทําใหการสื่อสารมีประสิทธภิาพและประสบ
ความสําเร็จ   
  

งานวิจัยของสุดรัก  จรรยาวงศ  ไดทาํการศึกษาโดยใชแนวคิดทางสัญญวิทยามาเปน
กรอบในการวิเคราะหตัวบท (Text)  ที่เปนการตนูอยางหนึง่ จึงเปนพืน้ฐานในการวิเคราะหสญัญะ  
รหัส  และระบบการสรางรหัสในการตูนไทยมีการนําแนวคดิทางสัญญวิทยามาวิเคราะหดวย
เชนกัน 
 

      พรพนิต   พวงภิญโญ   ไดศึกษาเรื่องบทบาทของการตูนเรื่องที่แปลมาจาก
ภาษาญี่ปุนตอการพัฒนาเด็กและเยาวชนในป 2531พบวาการตนูญี่ปุนมีผลตอการพัฒนา
ทางดานพฤติกรรมและจติใจ  จากการวิเคราะหเนื้อหาผลทางบวก คือสงเสรมิคณุธรรมใหมีความ
เมตตา  กรณุา  ผลทางลบคือ ทําลายคุณธรรมเนือ่งจากลักษณะการตอสู  ทาํลายชีวิต  สวน
ทรรศนะของเด็กและเยาวชนเอง การตนูญี่ปุนจะสอนใหมคีวามกลาหาญและเชื่อม่ันในตัวเองมาก
ข้ึน 
  

แนวทางการศกึษาจากงานวิจัย  สามารถนํามาเปนแนวทางในการศึกษาในการตูนไทยที่
เก่ียวของกับสัญญะได 
 

• วรัชญ  วานิชวัฒนากุล ไดทําการศึกษาเรื่อง การส่ือสารความหมายใน “การตูน 
พันธุใหม” ในป 2548 งานวิจัยนี้ศึกษาการวิเคราะหเนื้อหา/ตัวบท (Textual Analysis) และการ
วิเคราะหผูรับสาร (Audience Analysis) ผลการศึกษาวิเคราะหการประกอบสรางความหมายของ
การตูนไทยพันธุใหมเรื่องหนุแมนและไกรทอง ของสํานักพิมพบุรพัฒน คอมมคิ พบวาสามารถ
เปรียบเทียบความเหมือนและความตางในการประกอบสรางความหมายระหวางวรรณคดีเรื่อง
รามเกียรติ/์นทิานพ้ืนบานเรือ่งไกรทอง กับการตูนไทยพันธุใหมเรื่องหนุแมนและไกรทอง 
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 สําหรับปจจัยสําคัญที่อยูเบื้องหลังการประกอบสรางความหมายขึ้นใหม 
(Reconstruction of meaning) ของการตนูไทยพันธุใหมมีอยู 4 ประการดังนี ้

1. การเปลี่ยน “สื่อ” (Channel media) จากวรรณคดีและนิทานพ้ืนบานมาเปนหนังสือ
การตูน ทําให “สาร” (Message) มีการเปลี่ยนแปลงตามไปดวย 

2. เหตุผลในเชงิธรุกิจ  โดยผูผลิตการตนูไทยพันธุใหมจะมกีารประกอบสรางความหมาย
ใหมทีค่าดวาจะตรงกับความตองการของกลุมเปาหมายมากที่สุด  เพื่อหวังผลกําไร
สูงสุดจากยอดขายหนังสือการตูน 

3. การผานกระบวนการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม(Cultural hybridization) 
ทําใหการตนูไทยพันธุใหมมสีวนผสมระหวางความเปนไทยกับความเปนสากล 

4. บริบททางสงัคมในยุคสมัยที่แตกตางกัน ทําใหส่ือของแตละยุคสมยัมีความแตกตาง
กันตามไปดวย 

 
จากการศึกษางานวิจัย  ทําใหสามารถนําผลที่ไดมาเปนแนวทางในการศึกษาเรื่องของ

การศึกษาการสื่อสารความหมายใน “การตนูพันธุใหม” และการผสมผสานขามสายพันธุทาง
วัฒนธรรม (Cultural hybridization)  ในการตนูไทย 
 

• ดวงรัตน  กมโลบล ไดทําการศึกษาเรื่อง การศึกษาลักษณะของการสราง 
อารมณโดยสังคมในการตูนญี่ปุนทางโทรทัศนชุด “โดเรมอน” (ป 2535) พบวาอารมณที่ไดศึกษา
นั้นไดถูกกําหนดพฤติกรรมการแสดงออกโดยความคาดหวังทางสังคม  คานิยม  และวัฒนธรรม
ของสังคม  โดยการถายทอดความหมายนั้นใชวิธีทางสัญญะวิทยาในการถายทอดความหมาย
ตลอดจนลักษณะของอารมณที่สรางโดยสังคม 
  
 การวิเคราะหสัญญะ  รหัส  และระบบการสรางรหัสในการตูนไทยก็เชนกัน ที่เปน
การศึกษาวิเคราะหโดยใชแนวคิดสัญญวิทยาในการวิเคราะห  โดยอาศัยความเขาใจถึงวัฒนธรรม
และสัญญะในความเปนไทย จึงจะสามารถเขาใจถึงรหัสและการถายทอดความหมายในการตูน
ไทย 
 

• ชไมพร  สุขสัมพันธ       ไดทําการศึกษาเรื่อง การวิเคราะหสัญญะ  รหัส และ 
กระบวนการสรางรหัสในการตูนญี่ปุน (ป 2541) พบวาในสวนของสัญญะ (Sign)ในการตูนญี่ปุน 
ประกอบไปดวยสัญญะ 3 ประเภท คือ 1) ภาพเหมือน (Icon) ไดแกธรรมชาติ  เครื่องแตงกาย วัตถุ
ส่ิงของเครื่องใชและสิ่งกอสราง 2) ดัชนี (Index) ไดแกขนาดของตัวการตูน เสื้อผา เครื่องแตงกาย 
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การแสดงอารมณทาทางของตัวการตูน การใชแสง-สีของฉาก และการใชเสนในลักษณะตางๆ และ 
3) สัญลักษณ (Symbol) ไดแก สัญลักษณที่ใชแทนคําพูดหรือคําบรรยาย สัญลักษณแทนการ
แสดงอารมณ และสัญลักษณที่ใชแทนเสียง นอกจากนั้นในการตูนญี่ปุนยังประกอบไปดวย 
(Code) 4 ประเภท คือ 1) รหัสที่เก่ียวกับวัตถุสิ่งของเครื่องใชตางๆ (Product codes) 2) รหัสที่
เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางบุคคล (Social codes) 3) รหัสเก่ียวกับวัฒนธรรมประเพณี 
(Cultural codes) และ 4) รหัสที่เก่ียวกับบุคคล (Personal codes) ซึ่งรหัสตางๆ เหลานี้ถูกสราง
มาจากวัฒนธรรมญี่ปุนที่สําคัญ ไดแก ประเพณีเทศกาล  กิจกรรมการละเลน  นิทาน  การบริโภค  
การกินอยู  การแตงกาย  การแสดงอารมณ  การสื่อความหมาย  และการพักผอน รหัสทาง
วัฒนธรรมเหลานี้เปนเครื่องมือในการกํากับ  และถายทอดทางวัฒนธรรม (Codification) ในการ
ผลิตการตูนญี่ปุน 

 
จากการศึกษางานวิจัย ทําใหสามารถนําผลที่ไดมาเปนแนวทางในการศึกษาเรื่องของการ

วิเคราะหสัญญะ  รหัส และกระบวนการสรางรหัสในการตูนไทย และการวิเคราะหในการเลาเรื่อง
ของการตูนไทย 
 

งานวจิัยที่เกีย่วของความเปนไทย 
• เมญาพิมพ  สมประสงค ไดทําการศึกษาเรื่องความคดิเห็นของผูรับสารที่มตีอ 

แนวคิดเรื่อง “ความเปนไทย” ในภาพยนตรโฆษณาทีเ่นนความเปนไทยจากสื่อโทรทศัน (ป 2538)   
เปนการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ  มีวัตถุประสงคเพื่อตองการเรียนรูถึงความรู  ความเขาใจเก่ียวกับ 
“ความเปนไทย” ของผูรบัสารทั้งจากประสบการณตรงและจากสื่อโฆษณา  รวมทัง้เพื่อศึกษาการ
รับรูของผูรับสารที่มีตอแนวคดิหลัก  ตลอดจนเพื่อทราบถึงความคดิเหน็ของผูรับสารที่มตีอ “ความ
เปนไทย” ซึ่งปรากฎอยูในภาพยนตรโฆษณาที่เนนความเปนไทยจากสื่อโทรทศัน  ภายใตกรอบ
แนวคิดเรื่องกระบวนการสื่อสารโฆษณา  ทฤษฎีการเลือกรับสาร  และแนวคดิเรื่องการรับรูของ
ผูบริโภค  ผูวจิัยไดทําการรวบรวมภาพยนตรโฆษณาทีเ่นนความเปนไทยทางโทรทศัน จํานวน 10 
เรื่อง นํามาประกอบการวิเคราะหและชวยใหเห็นถึงลักษณะของ “ความเปนไทย” ที่ปรากฎใน
ภาพยนตรโฆษณาที่เนนความเปนไทยจากสื่อโทรทศันไดชดัเจน   และไดใชวิธีการรวบรวมขอมูล
แบบการจัดกลุมสนทนา (Focus Group Interview) ผลการวิจัยพบวา กลุมคนรุนเกา จะมีความรู
ความเขาใจเกี่ยวกับ “ความเปนไทย” มากกวากลุม “คนรุนใหม” เนื่องจากมีประสบการณที่เคยพบ
เห็นมาในชวงอายุที่ยาวนานกวา  นอกจากนี้กลุมคนรุนเกา จะไมคลอยตามสารที่โฆษณานําเสนอ
หากขัดกับความรู  ความเขาใจเดิมทีม่ีอยู ในขณะที่กลุมคนรุนใหมจะคลอยตามสารทีโ่ฆษณา
นําเสนอไดงายกวาเนื่องจากมีประสบการณนอยกวา  ดังนัน้โฆษณาจึงสามารถสะทอน “ความ
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เปนไทย” ใหกับกลุมคนรุนใหมได  ในขณะเดียวกันโฆษณาก็มีการสะทอน “ความเปนไทย” จาก
มุมมองของทัง้สองกลุมดวยเชนกัน  สําหรับการรับรูในเรื่องแนวคดิหลกัของโฆษณาทั้งกลุมคนรุน
เกา และกลุมคนรุนใหมมีเกณฑการรับรูอยูในเกณฑดีและความคดิเหน็ที่มีตอ “ความเปนไทย” ใน
ภาพรวมนั้นกลุมคนรุนเกา  ยังคงมอง “ความเปนไทย” ในแงบวก  ในขณะที่กลุมคนรุนใหมมอง 
“ความเปนไทย” เปล่ียนแปลงไปในทางทีเ่ส่ือมลง 
 

งานวิจัยไดใชแนวคิดเรื่อง “ความเปนไทย” ในเรื่องความคดิเหน็ของผูรับสาร ซึ่งการ
ตคีวามของงานวิจัยนี้สามารถใชเปนแนวทางในการตคีวามการตูนไทยใหไดเขาใจย่ิงขึ้น 
 

• สุทธาสินี  ละไมเสถียร  ไดทําการศึกษาเรื่อง กลยุทธการสื่อความหมาย  
“ความเปนไทย” ในชิน้งานโฆษณาทางสื่อส่ิงพิมพของบริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) ในชวงป 
พ.ศ. 2530-2537 (ป 2538) การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อเขาใจถึงกระบวนการของกลยุทธการ
ส่ือความหมายของ “ความเปนไทย” ในชิ้นงานโฆษณาทางสื่อสิ่งพิมพของบริษัท การบนิไทย 
จํากัด (มหาชน) ในชวงป พ.ศ. 2530-2537 โดยใชวิธีการสุมเลือกตัวอยางที่ใหความหมาย “ความ
เปนไทย” อยางโดดเดนดวยกลยุทธการส่ือความหมายในลักษณะการนําเสนอ ผานชิ้นงาน
โฆษณาสื่อส่ิงพิมพทั้งหมด 3 แคมเปญ ดังนีค้ือ “Everydayland-Thailand”, “Centuries old 
traditions”, state of the art technology” และ “Ribbon silk”  ภายในแนวคิดในเรื่องของความ
เปนไทย และทฤษฎีสัญญะวิทยา ผลการวิจัยพบวา กลยุทธการสื่อความหมาย “ความเปนไทย” 
ในชิ้นงานโฆษณาสื่อส่ิงพิมพเปนกระบวนการสรางความหมายที่มุงนําเสนอ “ความเปนไทย” ดวย
การผสมผสานปจจัยตางๆ ทัง้ นโยบาย วัตถุประสงค  การระดมความคิด  การกําหนดกลยุทธ  
แนวคิดหลัก  แนวทางการนําเสนอและการสอดใสเนื้อหา  เพ่ือเปนการสรางความหมาย “ความ
เปนไทย” ผานสื่อโฆษณาสิ่งพิมพไปยังผูรับสารโฆษณา จนเกิดแรงจงูใจ  นาเชื่อถือ หรือ       
คลอยตาม 

 
จากการศึกษางานวิจัย ทําใหสามารถนําผลที่ไดมาเปนแนวทางในการศึกษาเรื่อง กลยุทธ

การสื่อความหมาย “ความเปนไทย” ซึ่งสามารถนํามาใชตีความและเปนกรอบในการวิเคราะห 
 

• มลิณี  นิลมาลี ไดทําการศกึษาเรื่อง การเปรียบเทียบลักษณะไทยและลักษณะ 
ตะวันตกจากสื่อนวนิยายและภาพยนตรเรื่อง กาเหวาที่บางเพลง และ Village of Damned (ป 
2540) โดยใชแนวการวิเคราะหการเลาเรื่อง (Narration) จากรูปแบบ (genre) ที่ เปนแนว
วิทยาศาสตรรวมถึงการใชแนวคิดเรื่องเอกลักษณทางวัฒนธรรมในการวิเคราะห  และการศึกษา
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รับรู  ลักษณะไทย  โดยทําการศึกษาจากการทําสนทนากลุม (Focus Group Interview) 
ผลการวิจัยพบวา ในสื่อนวนิยายทั้งสองเรื่องมีลักษณะทางวัฒนธรรมในดานความคิดที่คลายคลึง
กันอยู 3 ประการ คือ (ก) อธิบายปรากฎการณที่เกิดข้ึนโดยการเชื่อมโยงกับธรรมชาติ (ข) ความรัก
ของแม (ค) แนวคิดเรื่องผลการกระทํา ซึ่งหมายถึงผลที่ตามมาจากการกระทําและความคิดที่
ลักษณะไทยจะสะทอนความคิดที่เก่ียวของกับหลักพุทธศาสนาในเรื่องความไมมีตัวตนที่แทจริง  
และหลักความจริงของศาสนาอยูเหนือความจริงทางวิทยาศาสตร  ในขณะที่ลักษณะตะวันตกการ
แสดงออกและการกระทําสะทอนความคิดที่ยึดถือตัวตนเปนหลัก  เมื่อดัดแปลงนวนิยายทั้งสอง
เรื่องในรูปแบบของส่ือภาพยนตรผลการวิจัยพบวาภาพยนตรไทยคงรูปแบบและเนื้อหาทาง
วัฒนธรรม ในขณะที่ภาพยนตรอเมริกันเปล่ียนแปลงรูปแบบและเนื้อหาจากสื่อเดิมในเรื่องของการ
เลาเรื่อง และชื่อเรื่อง แตยังคงเรื่องการเสียสละไวอยู  
  

โดยแนวทางการศึกษาจากงานวิจัย สามารถนํามาเปนแนวทางในการศึกษาในการตนู
ไทยที่เก่ียวของกับ “ความเปนไทย” ได 
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บทที่ 3 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 

ในการศึกษาเรื่อง มิติ “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย ผูวิจัยไดใชวิธีวิจัยเชิง
คณุภาพ (Qualitative Research) โดยวิเคราะหองคประกอบที่แสดงถึงความเปนไทย และการ
ปรับตัวในดานตางๆ ของการตนูไทย   โดยมีวิธีการดําเนินการวิจัยดังตอไปนี้ 
 
แหลงขอมูล 
  แหลงขอมูลทีใ่ชในการศึกษาองคประกอบที่แสดงถึงความเปนไทยในหนังสือการตนู แบง
ออกเปน 2 กลุมไดแก หนงัสือการตูนไทย และ ประเภทบุคคล บรรณาธิการหนงัสือการตูนไทย 
หรือผูแตงและวาดภาพหนังสือการตูนไทย 
 

1. หนังสือการตูนไทย  
ผูวิจัยไดเลือกหนงัสือการตนูที่เนื้อเรื่องเขยีนและวาดโดยคนไทย  ตพีิมพจําหนายระหวาง

ป พ.ศ. 2545 – 2550 (ถือตามเดือน/ปที่พิมพครั้งลาสดุ) โดยเปนของสํานักพิมพที่เปนสมาชิกของ
สมาคมผูจดัพิมพและผูจําหนายหนังสือแหงประเทศไทย เพื่อเปนการอางอิงแหลงผลติและจัด
จําหนายไดอยางถูกตองตามกฎหมาย รวม 57 เลม โดยสุมเลือกหนังสือการตนู ซึง่แบงตาม
ประเภทหนังสือการตูนได 7 ประเภทดงันี ้
     1.1 เรื่องวิทยาศาสตร  :  WORDLESS the DEATH 

       จํานวน  1 เลม 
       ของสํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
 

   1.2 เรื่องผจญภัยแฟนตาซี  : อภัยมณีซากา 
       จํานวน 16 เลม 
       ของสํานักพิมพเนชั่น เอด็ดูเทนเมนท 
 

      1.3 เรื่องชีวิตจริงและประวตับิุคคล: มหากาพยกูแผนดิน 
        จํานวน  3 เลม 
        ของสํานักพิมพคลิเนทีฟ (อี.คิว.พลัส) 
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     1.4 เรื่องตลกขบขัน  : หนหูิ่นอินโนนหนิแห 
        จํานวน 4 เลม 
        ของสํานักพิมพบรรลือสาสน 
 

     1.5 เรื่องความรัก                     : SEASON CHANGE  
         เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย 

             คอมิกสเวอรช่ัน จํานวน 1 เลม 
             ของสํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
 

       1.6 เรื่องจากวรรณคด ี  :  รามาวตาร 
        จํานวน 30 เลม 
        ของสํานักพิมพบรรลือสาสน 
 

      1.7 เรื่องสงคราม  : อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
       จํานวน 2 เลม 
  ของสํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 

 
  2. ประเภทบคุคล คือ    บรรณาธิการหนงัสือการตูนไทย หรือผูแตงและวาดภาพหนังสือ
การตูนไทย ซึง่เปนบคุคลทีม่ีบทบาทสําคญัในการกําหนดทศิทางการตูนไทยในตลาด  โดยมีปจจัย
ตางๆ มาสงผลตอการพิจารณาและตดัสนิใจนั้นอีกตอหนึ่ง 

 
วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
 การเก็บรวบรวมขอมูลแบงออกตามประเภทของขอมูลดงันีค้ือ 

1. การเก็บรวบรวมขอมูลที่เปนหนังสือ 
เก็บรวบรวมจากหนังสือการตูนไทยที่วางจําหนายตั้งแตป พ.ศ. 2545 - 2550 โดยซื้อจาก

รานหนงัสือ และสํานักพิมพ เพื่อนํามาใช ในการศึกษา 
 
2. ใชวธิีการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In Depth Interview)  
ผูวิจัยติดตอสัมภาษณบรรณาธิการ หรอืผูแตงและวาดการตนูไทย  โดยมีชื่อเรือ่งอยูใน

การวิจัยครั้งนี ้ไดแก 
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• สํานักพิมพเนชั่น เอด็ดูเทนเมนท 
บรรณาธิการนิตยสารบูม 
คณุอิศเรศ  ทองปสโนว 
สัมภาษณเมื่อวันที่ 15 มกราคม 2551 
 

• บริษัท บรรลือสาสน จํากัด 
รองกรรมการผูจัดการ คณุโชติกา  อุตสาหจติ 
ผูแตงและวาดเรื่องหนูหิน่อินโนนหนิแห  คณุผดุง  ไกรศร ี(พี่เอาะ) 
ผูแตงและวาดเรื่องรามาวตาร คณุอารีเฟน  ฮะซาน ี(พ่ีเฟน) 
สัมภาษณเมื่อวันที่ 1 กุมภาพันธ 2551 
 

• สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
บรรณาธิการการตนูไทยสตดูโิอ คณุธเนตร  ปรีดารตัน 
สัมภาษณเมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2550 
 

• สํานักพิมพอี.คิว.พลัส (สํานักพิมพคลิเนทฟี) 
คณุสุรนติย  ชมุสาย ณ อยุธยา 
ผูแตง เรื่องมหากาพยกูแผนดิน คณุอรณุทิวา  วชิรพรพงศา  
และคณุมนตร ี คุมเรือน ผูวาด 
สัมภาษณเมื่อวันที่ 12 ธันวาคม 2550 

 
การวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยวิเคราะหขอมูล โดยใชแนวคดิเก่ียวกับการตูน   รวมถึงวิเคราะหสัญญะความเปน
ไทยที่แฝงในเนื้อหาของหนงัสือ  และนอกจากนี้ยังใชแนวคิดเรื่องความเปนไทย และ ทฤษฎีการ
ผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม เปนกรอบในการวิเคราะห  
 

สิ่งที่จะวิเคราะหแยกเปนหัวขอตางๆ ดังนี ้
1. วิเคราะหองคประกอบของการตูน และปจจัยในการเลือก และตดัสนิใจของผูผลิต

หนงัสือการตนูไทยเพื่อเปรยีบเทียบลักษณะองคประกอบของการตูนไทยและการตนูญีปุ่น ที่
ประกอบดวยเนื้อหา ภาษา รปูเลมของหนังสือ การจัดหนา  ภาพ ลายเสน  ตัวละคร หรือ ตวั
การตูน  
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และผูวิจัยยังใชวิธีการสัมภาษณบรรณาธิการ ทั้ง 4 บริษัท ที่ใชในการศึกษาครั้งนี ้ เพ่ือนํา
ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณมาใชประกอบในการวิเคราะหการปรบัตัวของหนังสือการตูนไทย และ
ปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลอืกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตนูไทย  

 
2. วิเคราะหสญัญะ (Sign) เพื่อวิเคราะหถึงความหมายแฝงในเนื้อหาของหนังสือการตูน 

ที่ประกอบดวยตัวละคร  สิง่ของ  สถานที่  การกระทาํ  เปนตน  โดยการตีความสรางขอสรุปของ
ความหมายจากการวิเคราะหตามแนวคดิพื้นฐานของสัญญะวิทยา แบงการวิเคราะห 3 ดาน คอื 
1) สัญญะ (sign)  2) ความสัมพันธ (Relation)  และ 3) รหัส (Code) 

 
3.วิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบรรณาธิการ ผูแตงและวาดภาพการตูนไทย มา

ใชในการวิเคราะหองคประกอบที่แสดงถึงความเปนไทยในหนังสือการตูนไทย  
 

การนาํเสนอขอมูล 
 การนําเสนอขอมูลจากการวิจัยครัง้นี้  ผูวิจยัใชวิธีการพรรณนาวิเคราะห (Analysis 
Description) ผลของการวิเคราะหนํามาจากขอมูลที่วิเคราะหองคประกอบในหนังสือการตนูไทย  
และการสัมภาษณจากกองบรรณาธิการ  ผูแตงและวาดภาพ ของแตละสํานักพิมพ 
  

โดยจะอธิบายรายละเอียดทีไ่ดจากการวิเคราะห โดยแบงการนําเสนอออกเปน  
1.ประเดน็เกี่ยวกับองคประกอบที่แสดงถึงความเปนไทยในหนังสือการตูน ภายใตกรอบ

แนวคิดเกี่ยวกับการตูน และแนวคิดเรื่องความเปนไทย 
 

2.ลักษณะการปรับตัวของหนังสือการตนูไทย และปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการ
เลือกและตัดสนิใจของผูผลิตหนงัสือการตนูไทย 
  

3. ประเด็นเก่ียวกับ ความหมายแฝงตางๆ ที่แสดงเรื่องความเปนไทยภายใตกรอบแนวคดิ 
ทฤษฎีสัญญะวิทยา 
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บทที่ 4 
 

ลักษณะการปรับตัวของหนังสือการตูนไทย 
 

การตูนเปนการส่ือสารชนิดหนึ่งที่พิเศษและตางจากการสื่อสารอื่นๆ  โดยทั่วไปสื่อ 
(Media) หมายถึงส่ิงที่นําหรือถายทอดสาร จากผูสงไปยังผูรับ เชน เสียงพูด กิริยาทาทาง สิ่งพิมพ 
วิทยุ โทรทัศน ฯลฯ ผูรับจะรับสารไดโดยประสาทในการรูสึก อันไดแก การเห็น การไดยิน การ
สัมผัส การไดกลิ่น การไดรับรูรส ดังนั้นสื่อจึงเปนองคประกอบสําคัญในการสื่อสาร สื่อแตละอยาง
มีคุณสมบัติที่จะกอใหเกิดการรับรู แตกตางกัน เชน สิ่งพิมพ ซึ่งคุณสมบัติของการรับรูทําใหไดรับ
สารคือการเห็น หรือการอาน 

  

  โดยเฉพาะหนังสือการตูนดวยองคประกอบของการตูนการที่จะตองมีเนื้อเรื่อง ภาพ ภาษา
และตัวละครใหสอดคลองกลมกลืนกัน  ซึ่งการตูนจะมีความเปลี่ยนแปลงและพัฒนาอยู
ตลอดเวลา  จุดเริ่มตนและความเปนมาของการตูนในแตละยุค แตละสมัยจึงเปนตัวชี้วัดที่สําคัญที่
ทําใหเห็นสภาพสังคม  เทคนิค  และแนวคิดของนักเขียนและผูผลิตการตูน 

 

ประวัติของการตูนไทยเริ่มเปนที่รูจักในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว  
จุดเริ่มตนของการตูนในสมัยนี้เปนภาพลอการเมือง ซึ่งการวาดภาพลอเลียนเรื่องเกี่ยวกับการเมือง
ในยุคน้ัน ประเทศไทยไดนํารูปแบบการวาดภาพลอเลียนมาจากประเทศตะวันตก ซึ่งอาจกลาวได
วาการตูนไทยมีการผสมผสานทางวัฒนธรรมมาตั้งแตยุคเริ่มแรกของวงการการตูนไทย 

 

จากการศึกษาของ Homi Bhabha (อางในวรัชญ  วานิชวัฒนากุล, 2548:21) ไดตั้ง
ขอสังเกตไววา วัฒนธรรมทุกสายพันธุจะมีลักษณะเปนแบบ “พันธุทาง” หรือ “ลูกผสม” (hybrid)  
ทั้งสิ้น ทั้งนี้เพราะโดยธรรมชาติแลวไมเคยมีวัฒนธรรมใดที่เปนหนึ่งเดียว แตทุกวัฒนธรรมจะมี
ความหลากหลาย (Diverse) และแตกตาง (Dynamic)  ศ.อานันท  กาญจนพันธุ  (2549 : 171) 
กลาวถึงการผสมผสานทางวัฒนธรรมและชาติพันธุไววา “จริงๆ แลวในสังคมไทยเราไมนิยมการมี
ลักษณะวัฒนธรรมเดียว  พูดงายๆ คือ เราสนใจในการผสมผสานมากกวา  ในแงความรูเราพบวา
ในสังคมไทยนิยมไปหยิบยืมหรือแลกเปลี่ยนความรูจากที่อื่นอยูเสมอ...”  
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เห็นไดจากที่ สวัสดิ์  จูฑารพ  ไดสรางตวัละครการตูนขึ้นมา คือ “ขุนหมืน่” โดยเอาหนา
ของปอปอาย (Pop Eye) เปนหนาขุนหมืน่ และใสรองเทาของมิคกี้เมาส (Micky Mouse) และใส
บทตลกของขนุหมืน่ในการตูนทุกเรื่องของเขา 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 3: ภาพ“ขุนหมื่น” ผลงานของ สวัสดิ์ จูฑารพ 

 
Paul S.N. Lee (Paul S.N. Lee, อางในมิตราภรณ      อยูสถาพร, 2541: 101) ไดศึกษา

ลักษณะการซึบซับและดัดแปลงวัฒนธรรมจีนในฮองกงเมื่อตองเผชิญหนากับการตกเปนอาณา
นิคมของอังกฤษมาเปนเวลากวา 150 ป ซึ่ง Lee ไดสรุปการผสมผสานกันระหวางความเปนโลก 
(ตะวันตก) กับความเปนทองถ่ิน (จีน) ในมิติและรูปแบบ ไดกอรางวัฒนธรรมขึ้นมา 4 แบบดวยกัน 
คือ 

1.รูปแบบนกแกว (Parrot pattern) รูปแบบนี้คือการรับเอาทัง้ Global content และ 
Global form มาใชแบบตรงๆ 

2.รูปแบบอะมีบา (Ameba pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปล่ียนไป
คือ Global form  

3. รูปแบบปะการัง (Coral pattern) หมายถึงการนํา Global form มาใส Local content 
4.รูปแบบผีเสือ้ (Butterfly pattern) หมายถึงการนําเคาโครงเดิมของ Global content 

และ Global form มาดดัแปลงและนําเสนอใหมในรูปแบบของ Local form และ Local content 
 

ซึ่งในการวิเคราะหการปรับตัวของหนังสือการตูนไทยในบทนี้จะนําแนวคิดเรื่องการ
ผสมผสานและการปรับตัวของ Paul S.N. Lee มาใชในการวิเคราะห 
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ประวัติความเปนมาของการตูนไทย จากยุคเริ่มแรกจนถึงปจจุบัน ลักษณะในการปรับตัว
ของการตูนไทย โดยใชเกณฑตลาดของหนังสือการตูนไทยในแตละชวงที่มีการปรับตัวอยางชัดเจน  
สามารถแบงออกไดเปน 3 ชวงคือ  

ชวงที่ 1 ยุคเริม่แรกของการตูนไทย 
ชวงที่ 2 ยุคการตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย 
ชวงที่ 3 ยุคปจจุบัน 

 
ชวงที่ 1 ยุคเริ่มแรกของการตูนไทย ต้ังแตป พ.ศ. 2460 - 2500 

วงการการตนูเริ่มจดุประกายขึ้นเมื่อพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 6 
ทรงสนพระทัยเปนอยางมากในเรื่องศิลปะการเขียนภาพลอ ซ่ึงไดรับอทิธิพลจากประเทศยุโรป และ
โปรดเกลาพระราชทานคําวา Cartoon เปนภาษาไทยวา "ภาพลอ” จากขอมูลเอกสารสิ่งพิมพที่มี
อยู ยุคเริ่มแรกของการตนูไทยที่มคีณุลักษณะเปนภาพการตูน ซึ่งในยุคเริ่มแรกของการตนูไทยแบง
ออกเปนประเภทของการตนูได 7 ประเภท โดยจะแบงออกเปน 2 กลุม   ดงันี ้

กลุมแรกคือ การตูนไทยกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
1. ภาพลอ การตูนลอเลียนเสียดสีทางการเมือง 
2.  “ภาพแทรก” หรือ “ภาพประกอบเรื่อง”  
3. ประเภทหนงัสืออานเลนเลมละบาท  
4. การตนูเรื่องยาว-นิยายภาพ (การตูนรวมเลม) 
5. ประเภทการตูนตลก 

กลุมที่สอง คือ การตูนไทยที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ 
6. การตนูไทยที่ดดัแปลงจากการตูนอเมรกัิน หรือ คอมมิคบุคสของฝรั่ง  

   7. ประเภทการตูนจนีในเมืองไทย 
 

กลุมแรก การตูนไทยกอนทีจ่ะไดรับอิทธิพลจากการตูนจากตางประเทศ แบงออกไดเปน 
1. ภาพลอ การตูนลอเสียดสีทางการเมือง 
การตูนในยุคแรกมีลักษณะเปนภาพลอทางการเมือง เปนภาพเดียว หรือ เปนการตูนตลก 

3 ชอง 8 ชอง บาง ยังไมใชหนังสือการตูนทั้งเลม แตเปนเพียงสวนหนึ่งหนึ่งในหนังสือพิมพ 
หนังสือพิมพในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวเริ่มมีภาพประกอบขาวหนังสือพิมพ 
หลายฉบับนํารูปภาพมาประกอบขาว เฉพาะขาวที่สําคัญเทานั้น นักเขียนภาพลอการเมืองคนแรก
ของไทยคือ เปลง   ไตรปน (ขุนปฏิภาคพิมพลิขิต)  
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ภาพที่ 4: ภาพลอฝมือขุนปฏิภาคพิมพลิขิต (เปลง ไตรปน)  
นักเขียนการตูนลอการเมืองคนแรกของไทย 

 
“…ถาเปนโลกของการตูนไทยจริงๆ นาจะมาจากขุนนางสมัยกอนที่เขาเรียนรูจากศิลปะ

การวาดโดยทีแ่รกๆ ไมรูวาเปนการตนู แตมาบูมแลวคนเหน็ชดัวาเปนการตนู ภาพลอเลียนจริงๆ 
ชัดเจนตั้งแตเปนสมัยรัชกาลที่ 6 ...” (โชตกิา   อุตสาหจติ, สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551) 

 
ในสวนของภาพลอ ที่มาเดมิจะไดรับอทิธพิลจากตางประเทศ แตรูปแบบและเนื้อหายังคง

มีลักษณะความเปนไทยเพราะภาพวาดและเรื่องราวที่นาํมาวาดเปนภาพลอ จะเปนเรื่องทาง
การเมืองในประเทศไทย ลักษณะภาพเปนภาพเหมือนจริง (Realistic) ซึ่งอาจจะไดรับอิทธิพลจาก
ขรัวอินโขงจติรกรเอกสมัยรชักาลที่ 4 ทีค่งเลียนแบบกิรยิาอาการ การกระทําของบคุคล ถือวายังคง
เปนภาพการตนูที่ยังอยูในกลุมกอนไดรับอิทธิพลจากการตนูตางประเทศ  
 

2. “ภาพแทรก” หรือ “ภาพประกอบเรือ่ง”  
มีลักษณะเปนรูปเขียนอีกประเภทหนึ่งซึ่งไมใชการตูนตลก แตมีลักษณะเปน ภาพแทรก 

หรือภาพประกอบเรื่อง ปรากฎอยูในหนังสือเลม มีลักษณะภาพเหมือนจรงิ ภาพเหตุการณในชวง
เหตุการณสมยันั้น ในหนังสือเลมมีภาพแทรกหรือภาพประกอบเรื่อง 4 ภาพ ภาพแทรก หรือ
ภาพประกอบเรื่องมีลักษณะคลายกับการตูนในแนวนิยายภาพ (หมายถึงบทประพันธไมวาจะ   
รอยเเกวหรือรอยกรองอันมภีาพประกอบเหตุการณในเนื้อเรื่อง เเตจะไมเนนการใชภาพในการ
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ดําเนินเรื่องเปนหลักเเบบการตูน) ไดแก ภาพแทรกในหนังสืออานเลนเริงรมย ชดุยุวชน  ซึง่หนงัสือ
อานเลนเริงรมยมีขนาด 16 หนายกธรรมดา (หรือ 13 x 18.5 ซม. โดยประมาณ) หนา 48 หนา ไม
รวมปกราคา 5 สตางค  ซึ่งเปนราคาที่ถูกมากในสมัยนั้น (จุลศักดิ์   อมรเวช,2544:32-33) เหตุที่
หนงัสือแนวนี้ราคาถูกก็เพื่อผลทางยอดจาํหนายและขยายวงผูอาน ทําใหคนที่ไมมีฐานะก็สามารถ
ที่จะซื้ออานได อีกสวนหนึง่ก็เพ่ือเปนการ โปรโมทสินคาใหกับผูอาน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 5: ภาพแทรกในหนงัสืออานเลนสาํหรับเยาวชน สมัย ป พ.ศ. 2480 
 

3. ประเภทหนังสืออานเลนเลมละบาท  
ประมาณป พ.ศ. 2470 มีหนงัสืออีกประเภทหนึ่งที่ไดรับการตอบรับจากผูอานเปนอยาง

มาก และขายดีในยุคนัน้ เรยีกกันวา หนังสืออานเลนเลมละบาท เปนเรื่องอานเลนเปนนิยายภาพ 
เชน เสือใบ และ เสือดํา ของ ป.อินทรปาลิต เนื้อหาทีน่ํามาเขียนภาพจะนํามาจากจากนวนิยายที่
ไดรับความนิยมจากผูอานในชวงเวลานั้น หรือเรื่องจักรๆ วงศๆ  มาเขียนเปนภาพใหอานและเหน็
ภาพไดชัดเจนขึ้น ซึ่งแนวทางการสรางเนือ้หาของการตนูประเภทนี้เอามาจากสื่ออ่ืนๆ ขางเคียง 
จากหนังสืออานเลนเลมละบาทนี้ ถือเปนจุดกําเนิดของหนงัสือการตนู-นิยายภาพ ในเวลาตอมา  

 
การตูนอานเลนเลมละบาท เปนหนงัสือทีร่วมเลมไมไดลงในหนงัสือพิมพหรือนติยสารกอน 

แตเนื้อเรื่องทีน่ํามาก็ยังไมใชเรื่องใหมที่แตงขึน้เอง 
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ภาพที่ 6: ภาพปกหนังสืออานเลมละบาท เรื่อง “เสือดํา” ของ ป.อินทรปาลิต 

 
4. การตูนเรือ่งยาว-นิยายภาพ  
หนงัสือการตนูเรื่องยาว-นิยายภาพ ที่ผลิตจากหลายๆ สํานักพิมพในชวงเวลานั้น ตอง

เริ่มตนดวยการตีพิมพในหนงัสือพิมพรายวัน เมื่อมีผูอานตดิตามกจ็ะไดรับโอกาสใหรวมเปนเลม 
ทําใหหนังสือการตูน สวนมากเปน“การตูนเรื่องยาว”หลายเลมจบ มีทัง้การตนู (ภาพรางหรือ
ภาพวาดที่ใชในการดําเนนิเรือ่งแทนการใชภาพจริง) และนิยายภาพ (ภาพประกอบเหตุการณใน
เนื้อเรื่อง เเตจะไมเนนการใชภาพเหมือนการตูน) ซึ่งเนื้อเรื่องที่นํามาก็เอามาจากหนงัสืออานเลน
เลมละบาท โดยคดัเอาเรื่องที่ขายดีมาเขียนเปนรูป ประมาณป พ.ศ. 2478 มีการผลิตหนงัสืออาน
เลนเปนจํานวนมากโดยเฉพาะนิยายภาพ แหลงทีม่าของการนําเนื้อหามาเขียนเปนการตนูเรือ่ง
ยาว-นิยายภาพ มาจาก 3 แหลง คือ  

       4.1 เรื่องราวจากนวนิยายยอดนิยม มาเขียนเปนการตูนนิยายภาพโดยตรง ในชวง
แรกของการตูนไทยยังไมมีการแตงเรื่องขึ้นมาเองเพื่อเขียนเปนการตูน-นิยายภาพอยางเปนเรื่อง
เปนราว 

 
การที่นักวาดภาพการตูนในชวงนี้นําเรื่องที่มาจากนวนิยายมาวาดภาพเปนรูปการตูน

นิยายภาพ ทําใหวิเคราะหไดวาในชวงนี้มีนักเขียนทั้งเรื่องและรูปอยูแคเพียงคนเดียวคือ สวัสดิ์  
จูฑารพ  นอกนั้นยังไมมีนักเขียนเรื่องโดยเฉพาะสําหรับการวาดการตูน ยังคงนําเนื้อหาที่มีอยู
ในชวงระยะเวลานั้นมาเขียนเปนเรื่องการตูนแทน และผูวาดยังไมมีทักษะในการเขียนเรื่อง ซึ่งการ
เขียนเรื่องและวาดเรื่องเองยังมีจํานวนนอย ภาพที่วาดยังมีความเหมือนจริงทั้งรูปราง หนาตาของ
ตัวละครที่มีลักษณะที่เปนคนไทย  
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 ตัวอยางนิยายภาพที่ไดรับความนิยม เชน นวนิยายเรื่อง “จาวทุง” งานประพนัธของ 
“บรรเลง” (บรรพต  สงิหพันธุ)  เปนนวนิยายที่นิยมมากในป พ.ศ. 2478 และนํามาเขียนเปนนิยาย
ภาพ โดยฝมือของผูวาดชื่อ “แทน”  ซึ่งไดรับการตีพิมพเปนรายวันกอน ตอมาไดนํามาพิมพอีกครัง้
ในลักษณะรูปเลมหนังสืออานเลนขนาด 16 หนายก ราคาเลมละ 2 บาท  และไดรับการตอบรับ
จากผูอานเปนอยางดี เนื่องจากเปนส่ือทีใ่หความบันเทงิในรูปแบบใหมในชวงสมัยนั้น (จุลศักดิ์  
อมรเวช,2544: 57)   

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 7: ปกนิยายภาพเรื่อง “จาวทุง” 
 
      4.2 เรื่องที่แตงขึ้นใหม เปนผลงานของสวัสดิ์ จูฑารพ ที่เขียนเองทัง้เรื่องและรูป คือ 

เรื่องเมืองแมหมาย ที่แตงขึน้เพื่อเขียนเปนการตูนโดยตรง  
 
       4.3 เรื่องที่มาจากวรรณคดีพืน้บาน เรื่องจักรๆ วงศๆ และเรื่องชาดก 
ในป พ.ศ. 2480 นอกจากหนังสือพิมพที่มกีารตูนการเมอืงประกอบแลว  การตูนเรื่องยาวก็

มีการนําเรื่องมาจากวรรณคดีพื้นบาน เรือ่งจักรๆ วงศๆ  เชน เรื่องสงัขทอง ไกรทอง พระอภัยมณี 
ฯลฯ หรือเรื่องชาดก เชน ชูชก   

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 8: การตูนไทยที่นําเนือ้เรื่องมาจากวรรณคด ีชาดก นิทานพื้นบาน 
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 สรุปไดวาเนื้อหาที่นํามาเขียนการตนูนํามาจากแหลงทีม่ีอยูแลว ไมวาจะเปนเนือ้หาจาก
ส่ือเกา เชน วรรณคด ีนทิานพ้ืนบาน เรื่องจักรๆ วงศๆ และเนื้อหาใหมๆ มาจากนวนิยายที่แตงขึ้น
ใหมซึ่งยังคงมจีํานวนนอยอยู 
 

ภาพลายเสนของการตูนไทยทั้ง 3 ประเภทในชวงนี้มีลักษณะภาพเหมือนจริงซึ่งไดรับ
อิทธิพลจากการวาดภาพจิตรกรรมฝาผนัง นักเขียนที่โดงดังในยุคนั้นคือครูเหม เวชกร ที่มีฝมือการ
วาดภาพประกอบในวรรณคดีตางๆ ชาดก และเรื่องจากนวนิยายในยุคนั้น ฯลฯ ที่ติดตราตรึงใจ
ผูอาน  

 
ลักษณะภาพวาดของครูเหม จะใชระบายสีลงบนรูปที่รางดวยดินสอดํา สวนมากเปน

ดินสอแลเงามีน้ําหนัก หรือไมก็หมึกเขียนดวยปากกา รูปทรงของผูหญิงผูชายจะมีกลามเนื้อตัว
ยาวๆ มีบุคลิกทาทางเปนอยางไทยๆ   อากัปกิริยาการเคลื่อนไหวของคนและสัตว  (จักรพันธุ   
โปษยกฤต,2539: 2-3) ไมวาจะเปนเครื่องแตงกายของตัวละคร อาคารบานเรือน ปราสาทราชวัง 
ทองนา แมน้ําลําธาร การยกทัพออกศึกสงคราม ภาพที่วาดออกมาเปนภาพที่มีความสมจริงราวกับ
ยอนกลับไปในยุคนั้นๆ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 9: ภาพจากเรื่อง “ขุนชางขุนแผน” ผลงานขอ งครูเหม เวชกร 
 

5. ประเภทการตูนตลก 
ตอมาในชวงประมาณป พ.ศ.2495 วงการการตูน-นิยายภาพ ไดรับการตอนรับจากส่ือ

ส่ิงพิมพเปนอยางมากและสงผลใหการตูนไทยไดลงในหนังสือพิมพ  หนังสือที่นํามารวมเลม และ
ไปสูในรูปแบบนิตยสารอื่นๆ ที่มีอยู โดยเฉพาะ ”การตูนตลก” ในสมัยนั้นจะเปนนิตยสารรายเดือน 
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เชน นิตยสาร “ชาวกรุง” ซึ่งจะมีการตูนตลกถึง 30-40 รูป จะเปนการตูนชองเดียว มีจํานวน 132 
หนา  

 
 
 
 
 
 

 
 

 
ภาพที่ 10: ภาพปกนิตยสาร “ชาวกรุง” 

 
ตอมาป พ.ศ. 2495 เมื่อพิมล (ภายหลังเปลี่ยนชื่อเปน พิมน) กาฬสีห ผูใชนามปากกาวา 

“ตุกตา” ออกหนงัสือการตนูตลก โดยใชนามปากกาของตนเองเปนชื่อหัวหนังสือ และไดรับความ
นิยมจากบรรดานักอานทั้งรุนเยาวและรุนใหญในเวลาอันรวดเร็ว การตูนชื่อ "ตุกตา" เปนหนงัสือ
ขนาด 8 หนายก หนา 60 หนา และวางจําหนาย เดือนละเลมหรือนานกวานั้นซึ่งไมคอยตรงตอ
เวลา  ถือเปนพัฒนาการทีม่ีการออกหนังสือการตูนแบบประจํา และเผยแพรผานสื่อของตัวเองไม
ตองไปประกอบใหนงัสือพิมพหรือนติยสาร  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
      

ภาพที่ 11: ภาพปกหนังสือการตนู “ตุกตา” 
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“ตุกตา” เปนหนังสือการตูนสําหรับครอบครัวในยุคนั้น เริ่มขยายมาถึงกลุมเด็ก ภายในเลม
จะมีการตูนเรื่องส้ันจบในเลม 1 เรื่อง มีตัวเอกเปนเด็ก คือ หนูนิด  หนูไก  หนูหนอย และหนูแจว     
เนื้อหาในเลมนอกจากอารมณขัน ความเรียบงายของลายเสน และความสุภาพเรียบรอยของ
เนื้อหา จุดเดนอีกประการหนึ่งของการตูน “ตุกตา” ที่มีผูกลาวถึงอยูบอย ๆ ก็คือ การนําเหตุการณ
สําคัญที่เกิดขึ้นจริง ๆ ในยุคสมัยนั้นเขามาผนวกเปนสวนหนึ่งในเนื้อหาของการตูนดวยนับไดวา
เปนการตูนของครอบครัวคนไทยในยุคนั้น คลายกับละครซิทคอม (Sitcom) ทางโทรทัศนใน
ปจจุบันที่มีตัวละครนําเรื่อง ซึ่งมีลักษณะคลายกับตัวการตูน “ขุนหมื่น” ที่มีการนําเนื้อหา
เหตุการณมาวาดเปนการตูนโดยมีตัวการตูน “ขุนหมื่น” ดําเนินเรื่องแตเปนเรื่องเกี่ยวกับการเมือง 
แตการตูน “ตุกตา” จะเปนเรื่องเกี่ยวกับครอบครัว  ซึ่งไดรับความสนใจอานกันไดทั้งครอบครัว 
ตั้งแตรุนปู รุนพอ รุนลูก จนถึงรุนหลาน ซึ่งเดิมการตูนไทยจะเปนกลุมผูอานที่เปนผูใหญกอนกลุม
เด็ก เพราะมีเนื้อหาสาระและความบันเทิงครบถวนทุกรส เหมาะสําหรับคนทุกวัย 
  

หนังสือการตูน “ตุกตา” เปนตนแบบของการตูน  “หนูจา” โดยจุมจิ๋ม (จํานูญ เล็กสมทิศ) 
ซ่ึงเปนของสํานักพิมพบรรลือสาสนไดผลิตและออกจําหนายเปนรายเดือน ขนาด 20x27 ซม. โดย
สรางการตูนเด็กและผูใหญที่มีลักษณะความเปนชาวบาน  ดวยตัวการตูนบางตัวในหนูจา มี
เอกลักษณเฉพาะตัว เชนขอทานที่กางเกงขาดตรงเปา และปะไวดวยพลาสเตอรปดแผล หรือ
ขอความที่ทะลึ่งทะเลนอยูในเนื้อหา ซึ่งเรียกรอยยิ้มและเสียงหัวเราะ เพราะมีความเปนชาวบาน 
จนทําใหการตูนหนูจาประสบความสําเร็จ 

 
เนื้อหาภายในเลมมีการตูนแกก การตูนตลก เรื่องส้ันจบในฉบับ  นิยายภาพเรื่องยาว 

ปญหาลับสมองชิงรางวัล  เกร็ดความรู ฯลฯ  มีลักษณะเปน “นิตยสารการตูน” คือมีลกัษณะเนือ้หา
ภายในเลมหลายๆ อยางรวมกัน ถือเปนนวัตกรรม (Innovation) รูปแบบใหมของการตูนไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 12: ภาพปก และการตูนแกก ในการตูน “หนูจา” 
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รูปแบบลายเสนของการตูนตลกยังคงมีลักษณะสมจริงในเรื่องของฉาก องคประกอบตางๆ 
ตัวละคร แตลายเสนจะไมเนนหนักเหมือนกับการตูนประเภทภาพแทรก  ภาพประกอบเรื่อง หรือ
การตูนเรื่องยาว-นิยายภาพ ที่มีความเหมือนจริงคลายกับภาพจิตรกรรมฝาผนัง แตลายเสนการ
วาดของการตูนตลกจะเปนลักษณะการผสมระหวางภาพเหมือนจริงและภาพลอมาใชในการเขียน
ภาพ และดําเนินเรื่อง ซึ่งเริ่มมีการปรับเปล่ียนรูปแบบของภาพที่นําเสนอ สวนเนื้อหาที่นํามาเขียน
เรื่องสวนใหญจะเปนเรื่องราวในชวงเวลานั้นๆ เพื่อใหเขากับยุคสมัยและเหตุการณที่เกิดข้ึนเปนมุข
หรือแกก (Gag) ที่ทําใหผูอานเขาใจไดงาย 
 

กลุมที่สอง การตนูไทยที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  แบงออกไดเปน  
6. การตูนไทยที่ดัดแปลงจากการตูนอเมริกัน หรือ คอมมิคบุคสของฝรั่ง  
ในป พ.ศ. 2483 การตูนอเมริกันหรือ คอมมิคบุคสของฝรัง่ ที่มีลักษณะการรวมเลมและ

รวมเรื่องของการตนู มีเนื้อหาหลากหลาย การเขามาของการตูนอเมริกันมีสํานักพิมพบางกอกได
จัดพิมพการตนูไทยเรื่อง “จอมอภินิหาร” ทําใหนักเขียนไทยนําการตูนอเมริกันมาดดัแปลงเขียน
เปนการตนูไทยมากมาย โดยแบงออกไดเปน 3 ประเภทคือ  

       6.1 ประเภทซุปเปอรฮีโร วีรบุรุษ คาวบอย ผจญภัยตื่นเตน  
ไดถูกนํามาดัดแปลงเปนการตูนไทย ตัวอยางการตูนอเมริกัน เรื่อง แค็พเทน มารเวล เปน

เรื่องเกี่ยวกับความแข็งแรง ฉลาด กลาหาญ มีภารกิจพิชิตคนชั่ว  เปนการตนูตนแบบของการตูน
ไทย เรื่อง จอมอภินิหาร และ เรื่องอศัวินสายฟา โครงเรือ่งเปนแบบบูแอคชั่นซึง่แตเดิมของไทยไมมี
ใชอภินิหาร หรือบูผาดโผน ปลอมตัวแบบการตูนอเมริกัน  

 
 
 

  
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 13: ตัวอยางการตูนแนวฮีโร วีรบุรุษของตางประเทศ 
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 ในเรื่องจอมอภินิหารมีการดดัแปลงจากตนฉบบั โดยใชอักษร “อ” ทีห่นาอกแทน
เครื่องหมายสายฟา ซึ่งเดมิใชเครื่องหมายคลายอักษรเอส (S) เนื่องจากมีผูรองเรยีนจึงตองเปลีย่น  
สวนตัวละครพระเอกและผูรายยังคงรูปแบบเหมือนตนฉบับ เปนการนําเอารูปแบบตัวละครมาเลย 
ไมสรางหรือปรับขึ้นใหมแบบตัวการตูน “ขุนหมืน่” สวนเรื่องอัศวินสายฟา ดัดแปลงเปนไทยเกือบ
หมด ตัวเอกก็เตมิลายไทยลงไป เนื้อเรื่องก็เปนแบบนทิานไทย  ตวัละครทีร่ับบทบาทเปนผูชวย
พระเอกก็เปนตัวตลกจากนิทานพื้นบาน (จุลศักดิ ์  อมรเวช, 2544 : 121)  เปนการดัดแปลงให
เหมาะสมกับผูอานและวัฒนธรรมความเปนอยูของคนไทย รวมทั้งชือ่เรื่องก็เปล่ียนแปลงใหเขากับ
เนื้อเรื่องของไทยแตยังคงเนือ้เรื่องจากตนฉบับเดิม 
 

ในป พ.ศ.2483 หนงัสือการตนูอเมริกัน โดยเฉพาะตัวเอก หรือพระเอกในการตนูของ
อเมริกาในยุคแรกๆ นั้น เปนที่ถูกใจของผูอานดวยบุคลิกลักษณะของตัวละครที่มีการเปลี่ยนแปลง
บุคลิก การปลอมตัว สวมหนากาก เปนตน ทําใหนกัเขียนการตูนไทยในชวงนั้นนําเคาโครงเรือ่ง
และบุคลิกของตัวเอกมาดดัแปลง  เปนยุคแรกที่เอาเนื้อเรื่องมาจากตางประเทศประเภทวีรบุรุษ
จากของการตูนอเมริกันมาดดัแปลง ใสความเปนไทยทั้งรูปรางหนาตาของตัวละคร เสื้อผาเครื่อง
แตงกายและฉากตางๆ จนการตนูไทยมีตัวเอกที่มีชื่อเสียงและไดรับความนิยมจากผูอานมาก เชน 
ขวานฟาหนาดํา อัศวนิสายฟา ซุปเปอรแมนแกละ หนปูอม-ลุงเปอ ฯลฯ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 14: นิยายภาพของไทย หรือการตูนไทย เรื่อง “อัศวินสายฟา” โดย พ.บางพลี 

ที่ดัดแปลงจากคอมมิคบุคสของฝรั่ง ประเภท เรื่องซุปเปอรฮีโร 
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       6.2 ประเภทการตูนที่มีตัวเอกเปนสัตว 
แนวหนงัสือการตนูอเมริกันที่ไดรับความนยิม นอกเหนอืจากแนวบูแอ็คชั่น การตนูที่มีตัว

เอกเปนสัตว (พูดไดและมีกิริยาเหมือนมนษุย) ก็ไดรับความนิยม อาทิ ตัวการตูนของคายวอลท
ดิสนีย เชน มคิกี้เมาส  โดแนลด ดั๊ก กูฟฟ ฯลฯ  ซึง่การตูนส้ันๆ โดแนลดั๊ก   มคิก้ีสเมาส กับกูฟฟ 
ลวนขายดีเขียนและพิมพไมทันใจคนอานกัน   

เดิมการตูนประเภทนี้ของไทยจะไมมีเนื่องจากตัวเอกสวนใหญจะเปนคน โดยเฉพาะบุคคล
ที่มียศถาบรรดาศักดิ ์ ชนชัน้สูง ตัวละครเอกที่เปนสตัวจึงยังไมมีในการตนูไทย ซึ่งนักเขียนการตูน
ไทยก็ไดดัดแปลงการตนูแนวนี้โดยยังคงความเปนไทยไวเชนเดียวกันกับการตูนประเภทซุปเปอร   
ฮีโร  ตัวอยางเชน การตนูชดุมคิกี้กับกูฟฟ การตูนจากคายดิสนีย ของการตูนไทยไดดดัแปลงเปน
คนกลายเปน หนูเล็ก-ลุงโกรง และ หนูปอม-ลุงเปอ เปนตน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
        ภาพที่ 15: ภาพตัวการตูนจากคายดิสนีย       ภาพที่ 16: การตูนไทยดัดแปลงกลายเปน 
                    มิคก้ีส เมาส กับกูฟฟ                        หนูเล็ก-ลุงโกรง 
 
ผูผลิตหนงัสือการตูนไดเลาพัฒนาการของการตนูไทยในชวงนี้วา 

“...การตูนหลายๆ ชิน้ในชวงนัน้ใชคาํวาดัดแปลงมาจากพวกการตนูอเมริกาพวก
วอลดิสนีย หรือพวกการตูนฮีโรจะมีลักษณะพวกนี้เยอะ นั่นเปนยุคเริ่มตนคอยๆ บูมของการตูน
ไทย แลวนักเขียนก็เขียนกันมาแลวก็มีแฟนๆ อาน การดดัแปลงมหีลายแบบ หรือแมกระทั่งเอา
เรื่องมาเปลี่ยนแลวเขียนเปนตัวคนไทย เขียนจากซุปเปอรแมนเปนยอดมนุษยของคนไทย หรือ
อัศวินของคนไทย…จะมีอยูชวงหนึง่ที่การตนูเลมละบาท 3 บาท   5 บาท ไดรับความนิยมสูง ก็จะมี
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ลายเสนแบบอเมริกาแบบซุปเปอรแมน ซุปเปอรฮโีรแตวาดดัมาแลวใสความเปนไทย ยุคนัน้
เรียกวาเปนยุคทองของการตูนไทย…” (สุรนิตย ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 12 ธนัวาคม 2550) 
 
 จากบทสัมภาษณและการวิเคราะหดูการดัดแปลงของการตูนไทยที่นําโครงเรื่องมาจาก
การตูนอเมริกัน นั้นมีการดัดแปลงหลายรูปแบบ เชน นําโครงเรื่องมาดัดแปลงใสตัวละครไทย, การ
นําตัวเอกมาเปลี่ยนแปลงใสบุคลิกลักษณะที่เปนคนไทย รวมทั้งเครื่องแตงกายที่ใสลายไทยลงไป 
เปนตน 
 

       6.3 ประเภทเรื่องเขยาขวัญ เร่ืองผี 
จุลศักดิ ์อมรเวช กลาวไวในตํานานการตนูวา (2544: 206) “...ที่จริงเรื่องผมีีอยูในทุกชาติ 

ศาสนา ภาษา และสีผิว ซึง่มีทัง้ผีดี และผีไมดี คอืผีที่ใหคณุและโทษ แตสําหรับนกัเขียนนวนิยาย
เรื่องอานเลน หรือนักเขียนการตนู-นิยายภาพผีใหคุณเสมอ คือเขียนทีไ่รไดสตางคทกุที สวนจะได
มากหรือนอยอยางไรก็ข้ึนอยูกับชื่อเสียงและฝมือของผูเขียน”  
 

จากบทสัมภาษณของคณุอศิเรศ การตนูไทยที่นิยมอีกประเภทหนึ่ง คอืแนวเรื่องเขยาขวัญ 
สยองขวัญ เรือ่งผี ซึง่ก็ไดรับอิทธิพลจากการตนูอเมริกันแตเปนแนวนยิายภาพเชนกัน  

“...ชวงการตูนไทยถึงจุดสูงสุด...การตูนไทยพัฒนาการในชวงนั้นสวนมากเปนเรื่อง
เก่ียวกับเรื่องผี …” (อิศเรศ ทองปสโนว, สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 
ในป พ.ศ. 2487 มีหนังสือนิยายภาพแนวสยองของไทย ชื่อหนังสือ “ผีบานราง” แตงและ

สรางภาพโดย ชํานาญ จัดพิมพโดยคณะศรีอิศรา เนื้อเรื่องในเลมเปนเรื่องของวิญญาณที่ยังไม
หลุดพนบวงกรรมไปผุดไปเกิด จึงสิงสูอยูในบานรางหลังนั้น แลวหลอกหลอนคนเคราะหรายที่ผาน
ทางไป ซึ่งเนื้อหาในเลมไมมีเรื่องผีเลย ในที่นี้หมายถึงภาพผีที่เปนซากศพเนาเละ  

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 17   : หนาปกนิยายภาพเรื่อง “ผีบานราง” 
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การตูนประเภทเรื่องเขยาขวัญแนวสยองในตางประเทศมีเรื่องประเภทภาพแนวสยองขวัญ 
หรือเรื่องผีผลติออกมา ในชวงปลายป พ.ศ.2489 สํานักพิมพตางประเทศทีท่ําเนื้อหาแนวนีค้อื 
สํานักพิมพ “อีซี” (เอนเตอรเทนนิ่ง คอมคิส) เนื้อหาของเรื่องจะไมมีจนิตนาการเพอฝน   แตจะเปน
เรื่องที่เกิดขึน้ไดทุกแหงหนทีผู่คนพบเห็นอยูทุกวัน หรือในเรื่อง “การผจญภัยในแดนลึกลับ” ของ
สํานกัพิมพอเมริกัน คอมคิส กรุป มเีนื้อหาเกี่ยวกับเวทยมนตรคาถา ภูติผีปศาจ และสัตว
ประหลาดตางๆ สวนใหญจะเปนการผลิตแบบนิยายภาพ 

 
ในสวนที่การตนูไทยรับเอาอทิธิพลมาจากการตูนแนวเขยาขวัญของอเมริกัน คือ เนือ้เรื่อง

ที่เก่ียวกับผีปศาจ และภาพที่ดูสมจรงิ แตของไทยจะมีการดัดแปลงเนื้อหาใหเขากับชีวิตประจําวัน 
คือเนนไปในเรือ่งภาพที่นาเกลียดเพราะถือวาเขียนงายและทําใหผูอานเห็นภาพชัดเจน และเรื่องผี
ที่เปนความเชือ่ของคนไทย เชน เรื่องกระสอืสาว 
 
 ฝมือการเขียนภาพแนวนี้ที่ไดรับความนิยมมากคือ ครูเหม เวชกร เพราะภาพประกอบเรื่อง
ที่ครูเหมเขียนจะไดบรรยากาศดูวังเวง ชวนใหขนลุก  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 18: นิยายภาพชุด “ผี” จากเรื่อง “ไปฝงศพ” 
ผลงานของครเูหม  เวชกร เขียนทั้งเรื่องและภาพประกอบ 

 
7. ประเภทการตูนจีนในเมืองไทย 
นอกจากการตูนไทยที่ดัดแปลงมาจากเนื้อหาของฝรั่ง หรือเรื่องจากวรรณคดีนิทาน ชาดก

ตางๆ แลว ยังมีการตูนจีนในเมืองไทย หรือการตูนจีนกําลังภายในที่มีใหเห็น  แตไมพบหลักฐานวา
การตูนจีนเขามาในเมืองไทยตั้งแตเมื่อไหร สันนิษฐานวาเขามาพรอมกับคนจีนที่อพยพมาอยูใน
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ประเทศไทย (จุลศักดิ์ อมรเวช,2544:317)  หนังสือการตูนจีนในสมัยกอนจะพบตามรานใหเชา
หนังสือการตูนจีน การตูนจีนยุคนั้นมีเอกลักษณคือมีขนาดหนังสือเพียง 12.5 x 9.5 ซม. (หรือ 32 
หนายก) เปดอานตามแนวนอน ดําเนินเรื่องหนาละหนึ่งรูป มีคําบรรยายเรื่องราวใตรูปแตไมมี
บัลลูนคําพูด ความหนาแตละเลมประมาณหนึ่งยก เนื้อหาเปนเรื่องราวประวัติศาสตรจีนและ
วรรณกรรมคลาสสิก  ซึ่งเปนเรื่องที่ยาวมาก จึงมีจํานวนหนังสือหลายเลมจบ แตการตูนจีนนี้มีอาน
กันเฉพาะในกลุมชาวจีนเทานั้น เพราะไมปรากฎวามีการแปลเปนภาษาไทย   

 
ชวงที่หนังสือการตูนไทยขายดี มีการตูนจีนที่ไดรับการแปลเปนภาษาไทยเลมหนึ่งและ

สรางความฮือฮาใหกับผูอานการตูนไทย และตอมาก็ไดรับความนิยมจนถึงปจจุบัน คือเรื่อง 
“ไซอิ๋ว” ซึ่งภาพยังคงของจีนอยูเพียงแตนํามาแปลเปนภาษาไทยมีคําบรรยายใตรูป  

 
 
 

 
 

 
ภาพที่ 19: การตูนเรื่อง “ไซอิ๋ว” 

 
นอกจากนี้ยังมีการตูนจีนชุดหนึ่งเปนการตูนตลก โดยการตูนจีนชุดนี้ ไมรูใครเปนคนตั้งชื่อ

วาชุด “ลุงเชย แตนักเขียนการตูนตลกไทยไดลอก “มุข” (Gag)  มาเขียนกันจนมุขฝดไปในที่สุด 
(จุลศักดิ์  อมรเวช,2544: 318)  ในตลาดหนังสือการตูนไทย ประเภทการตูนจีนยังคงมีอยู  แตเปน
นิยายภาพเรื่องราวเนื้อหาจะหนักไปสําหรับเด็ก ทําใหกลุมเปาหมายคือกลุมผูใหญ   จึงสงผลให
การตูนจีนในไทยไมคอยไดรับความนิยมมากนักสําหรับกลุมเด็ก 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 20: การตูนชดุ “ลุงเชย” อารมณขันจากจีน 
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นอกเหนือจากการเติบโตของฝายผูผลิต (Production) แลว การเติบโตของวงการหนังสือ
การตูนไทยสวนหนึ่งมาจาก แหลงการผลิตและจัดจําหนาย (Distributor)  ถาหากจะกลาวถึง
ตลาดหนังสือการตูนที่ใหญที่สุดในยุคนั้น คือที่เว้ิงนครเขษม เพราะจากแหลงตลาดหนังสือการตูน
ตรงนี้ทําใหหนังสือหนังสืออานเลนเลมละบาท แตกแขนงมาเปนการตูนเรื่องยาว-นิยายภาพ 
สํานักพิมพที่ทําใหวงการหนังสือการตูนไทยเติบโตและเปนยุคที่หนังสือการตูนไทยไดรับความนิยม
คือ “สํานักพิมพบางกอก” เปนแหลงที่ผลิตหนังสือการตูนและนักเขียนการตูนนิยายภาพที่เขียน
ใหมทั้งเนื้อเร่ืองและรูปภาพจํานวนมาก และไดรับความนิยมจากผูอานเปนจํานวนมากเชนกัน  
อาทิเรื่อง จอมอภินิหาร ที่ดัดแปลงมากจาก แค็พเทน มารเวล กับ หนูเล็กลุงโกรง ที่ดัดแปลงมา
จาก มิคกี้ (เมาส) กับกูฟฟ ตามที่กลาวไวขางตน  สวนผูบริโภค (Consumer) แตเดิมกลุมผูอาน
ประเภทภาพลอ หรือการตูนเรื่องยาว  นิยายภาพ ซึ่งเดิมตีพิมพลงในหนังสือพิมพกลุมเปาหมาย
สวนใหญจะเปนกลุมผูใหญ ทําใหในชวงระยะเวลานั้นมีกลุมเปาหมายใหมเพิ่มข้ึนโดยเฉพาะกลุม
ผูอานเยาวชนที่รออานการตูน-นิยายภาพ  ซ่ึงเปนสื่อที่ใหความบันเทิงแบบใหมในยุคนั้น สงผลทํา
ใหเกิดแนวการผลิตการตูนในทิศทางใหมโดยการสรางสรรคตัวเอกโดยดัดแปลงจากการตูนคอ
มิกสของฝรั่งจึงเกิดขึ้นในแผงหนังสือมากมายทําใหเนื้อหาของการตูนไทยในชวงเวลานี้ (ป พ.ศ. 
2460-2500) ไมจําเปนที่จะตองนํามาจากเรื่องวรรณคดี หรือชาดก อีกตอไป  แตเปนการนําโครง
เรื่องจากตางประเทศมาดัดแปลงใหมใหเขากับวัฒนธรรมและความเปนไทย แตเรื่องเทพนิยาย
แบบไทยๆ หรือเรื่องจักรๆ วงศๆ ก็ไดยังคงไดรับความนิยมอยู แตกลุมเปาหมายจะเปนกลุมผูอานที่
มีรายไดนอยแตรักการอาน  
 

กอนป พ.ศ. 2500  พัฒนาการของหนังสือการตูนไทยเริ่มหยุดอยูกับที่ ตัวเอกของการตูน
ไทยบนแผงเริ่มนอยลง สาเหตุมาจากนักเขียน “ลา” จากการเขียนรูป และ “ตัน” จากการคิดเรื่อง   
นักเขียนการตูนไทยในชวงระยะดังกลาวนั้น  การทําการตูนเลมหนึ่งเปนการทํางานทั้งหมดแบบ
เบ็ดเสร็จเพียงคนเดียว เนื่องจากการจะออกหนังสือการตูนแตละเลมกอนพิมพจะมีขั้นตอน
มากมาย และประกอบกับอัตราคาตอบแทนต่ํา ทําใหนักเขียนไทยไมมีแรงบันดาลใจในการทํางาน
และคิดโครงเรื่องใหมๆ เหมือนในตลาดตางประเทศ ทําใหการตูนไทยอยูในสภาพทรงๆ ทรุดๆ มา
เปนเวลาหลายป ซึ่งตางจากการตูนคอมมิคบุคอเมริกันมีทีมคนทํางานตามแตละข้ันตอนของ
กระบวนการทําหนังสือการตูน  

 
ประกอบกับชวงเหตุการณสงครามโลกครั้งที่ 2 การตูนนิยายภาพไทยหายไปจากหนา

หนังสือพิมพ นิตยสารและหนังสือเลม เนื่องจากกระดาษที่พิมพมีราคาแพงและหายาก อุปกรณ
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เคมีที่ใชประกอบการพิมพก็มีราคาสูง   ทําใหบางแหงหยุดกิจการ บริษัทที่อยูไดก็ลดคุณภาพและ
ขนาดของหนังสือลง (จุลศักดิ์ อมรเวช, 2544:220) 
 
วิเคราะหการปรับตัวของการตูนไทย  ชวงท่ี 1 ยุคเริม่แรกของการตูนไทย  

หากพิจารณารายละเอียดและวิเคราะหถึงการปรับตัวของการตูนไทยในชวงยุคเริ่มแรก 
โดยนํามาเปรยีบเทียบจากผลการศึกษาของ Paul S.N. Lee มาวิเคราะหการปรบัตัวดงักลาว จะ
พบวาเปนการผสมผสานกันระหวางความเปนโลก/ตะวันตก และตะวันออก กับความเปนทองถิ่น/
ไทย โดยวิเคราะหจากองคประกอบของกระบวนการสื่อสารดงันี ้

1. ผูสงสาร (Sender) คือ นักเขียน นักวาดภาพการตูนไทย ในชวงที่ 1 แบงออกเปน 2 
กลุม 

กลุมแรกคือ การตูนไทยกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
นักเขียน นักวาดภาพการตนูไทยในชวงกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศนัน้ 

รูปแบบลายเสนการวาดภาพการตูนยังคงมลีักษณะเหมือนจรงิ  ซึง่ผูวาดอาจจะไดรบัอิทธิพลจาก
การวาดภาพจิตรกรรมฝาผนงั  และภาพที่ออกมาจะมีลักษณะใหรายละเอียดของภาพบุคคลตัว
ละครไดอยางชัดเจน ภาพที่วาดจะเปนภาพเดียว หรือภาพการตูน 3-4 ชอง ซึ่งจะลงใน
หนงัสือพิมพ  นติยสาร และรวมเลมเปนหนงัสือการตูน แตจะมีประเภทการตูนตลกที่มีการ
ผสมผสานระหวางเทคนคิการวาดภาพลอ และภาพเหมือนจรงิมาใชในการวาดภาพ 
 

กลุมที่สอง คือ การตูนไทยที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
นักเขียน นักวาดภาพการตูนไทย ในชวงที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศนัน้ ผูวาด

ภาพจะนําโครงเรื่องมาจากการตนูอเมริกัน หรือการตูนจีน ซ่ึงภาพที่วาดยังคงมีลักษณะลายเสน
และความเปนไทยอยู 

 
ปญหาของผูวาดและนักเขียนในยุคแรกทีพ่บคือ การทาํงานทั้งหมดแบบเบ็ดเสร็จเพียงคน

เดียว คือการคิดเนื้อเรื่องและวาดรูปเอง ผูวาดภาพการตูนสวนใหญจะมีฝมือเชงิศิลป แตไมมี
จินตนาการ ซึ่งเปนสาเหตุใหญทีท่ําใหการตนูไทยมีการผลิตที่ลาชาและเนื้อเรือ่งจะวนเวียนซ้ําไป
มา จะตางระบบการทํางานของนักเขียนตางประเทศ ทีจ่ะแบงงานกันคือมีคนคิดเรื่อง และผูวาด
ภาพคนละสวน และคาตอบแทนของนักวาดภาพการตนูไทยมีอัตราที่ต่ํา ทําใหนักวาดภาพไมคอย
มีแรงจงูใจในการทํางาน 
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2. ตัวสาร (Message)  
ลักษณะของการตนูในชวงนี ้มีทัง้แหลงสารของไทย และแหลงสารจากตะวันตกที่ไดรบัเอา

วัฒนธรรมตะวันตกเขามา ในเรื่องของรูปแบบการวาด ไดแก ภาพลอ การนําโครงเรื่องประเภท 
ซุปเปอรฮีโร ผจญภัย เรื่องผี หรือการตูนที่มีสตัวเปนตวัเอก จากการตูนอเมริกา  และการนําเอา
วรรณกรรมจากจีนมาเขียนเปนการตนู  

 
นอกจากนี้เนื้อหาของการตูนไทยยังนํามาจากนวนิยายของไทย มาเขียนเปนนิยายภาพ 

และเนื้อเรื่องจากวรรณคด ี  นิทานพี้นบาน นทิานจักรๆ วงศ และเรื่องชาดก และมีเรื่องที่เขียนและ
แตงคิดขึ้นใหม 

 
จากแนวคิดของ Paul S.N. Lee การตนูไทยในชวงนีจ้ะมีลักษณะการปรับตัวในรปูแบบ

ปะการัง (Coral pattern) คือ เปนการนาํ Global form มาใส Local content ในทีน่ี้หมายถึง 
นักเขียนไทยนําเรื่องเรื่องแนวการตูนจากตางประเทศ แตเอามาเฉพาะโครงเรื่อง บคุลิกของตัวเอก
มาดัดแปลงเปลี่ยนรายละเอียดของเรื่องราวใหเขากับวัฒนธรรม วิถีชีวิตของคนไทย ซึ่งมีจํานวน
มากในชวงที่ 1  

 
ในสวนของการตูนจนีนั้นจากในชวงเริ่มแรกจะเปนในลักษณะรูปแบบนกแกว (Parrot 

pattern) รูปแบบนีค้ือเปนการรับเอาทัง้ Global content และ Global form มาใชแบบตรงๆ คือไม
มีการดัดแปลงทัง้เนื้อเรื่องและรูปแบบองคประกอบของหนังสือการตนู ยังคงเอกลักษณของการตูน
จีนไวคงเดิม แตตอมาเมื่อมีการนําการตูนจีนมาแปลเปนภาษาไทย ก็จะมีลักษณะการปรับตัวใน
อะมีบา (Ameba pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปลี่ยนไปคือ Global form คือ
การปรับในสวนของลักษณะของรูปแบบการนําเสนอใหเหมือนกับรูปแบบหนงัสือการตูนไทย แต
ยังคงเนื้อหาของการตูนจีนไวอยู เชนเรื่อง ไซอิ๋ว ตามทีก่ลาวมาขางตน รวมทัง้ประเภทการตูนตลก
ที่นักเขียนไทยนํามุข (Gag) มาจากการตนูจีน แตมาปรับใหมีลักษณะที่เขากับวิถีชีวิตของคนไทย
ในยุคนัน้ มีจํานวนนอย เนื่องจากกลุมผูอานมีนอย 

 
แตยังคงมีการตูนไทยที่ยังคงลักษณะรูปแบบความเปนไทย ไดแก การตูนเรื่องยาว  โดย

นําเรื่องมาจากวรรณคดีพื้นบาน เรื่องจักรๆ วงศๆ  ชาดก ฯลฯ  หรอืนวนิยายที่มาเขียนเปนนิยาย
ภาพ และการตนูตลกทีม่แีกกแบบชาวบานที่เขาใจงาย ในเนื้อหาประเภทนี้มีผลิตออกสูตลาด
นอยลงเนื่องจากผูผลิตสวนใหญนําโครงเรือ่งจากตางประเทศมาดดัแปลงใหม 
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 3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  
ชองทางการสือ่สารของการตูนไทยที่เผยแพรการตูนใหกับผูอาน ไดแก สื่อส่ิงพิมพคือ 

หนงัสือพิมพ  นติยสาร และการรวมเลมจากที่ลงในหนังสือพิมพ และนติยสาร เปนหนังสือการตูน
ฉบับรวมเลม เชนเดียวกันกับการตูนอเมริกันที่สวนใหญยังคงนําคอมิกสสตริป (Comic Strips) 
จากหนังสือพิมพรายวันมารวมเปนเลม สวนที่การตูนไทยตางจากการตูนอเมรกัินคือ การตูน
อเมริกันไมมีการนําเอานิยายมาเขียนเปนภาพและพิมพขนาดพ็อกเก็ตบุคส (16 หนายก) แตจะมี
ขนาดพิเศษคอื ขนาด 3.5 x 4.5 นิ้ว และนอกจากนี้แหลงจดัจําหนาย ซึ่งเปนชองทางการเผยแพร
การตูนไทยในชวงนีค้ือ แหลงตลาดหนังสือการตูนที่เวิ้งนครเขษม  
 
 4. ผูรับสาร (Receiver)  

ในการตูนไทยในชวงยุคเริ่มแรก ผูรบัสารจะเปนผูใหญที่มีการศกึษาเปนชนชัน้กลาง 
เพราะการตูนสวนใหญจะเปนประเภทหนังสือภาพลอ ภาพแทรก ทีอ่ยูในหนงัสือพิมพ หรือการตูน
เรื่องยาว นิยายภาพ ที่เปนเรื่องนํามาจากในนวนิยาย แตตอมาเมื่อการตูนมีเนื้อหาที่หลากหลาย
ทั้งประเภทตลก การตูนทีม่ีเนื้อหาจากวรรณคดี  หรือจากโครงเรื่องตางประเทศซึ่งเปนสื่อใหม
ในชวงนัน้ ประกอบกับมีการปรับตัวในดานเนื้อหาทีท่ําใหดนูาสนใจ ทาํใหเด็กและผูใหญสนใจและ
ใหกระแสการตอบรับทีด่ี  แตก็ยังคงมีการตูนบางประเภทที่เปนกลุมเฉพาะของผูอาน คือ การตูน
ลอเลียนทางการเมือง กลุมเปาหมายคือ กลุมผูใหญ  และการตูนจนี กลุมเปาหมายก็จะเฉพาะคน
จีน หรือผูใหญ  
   
ชวงที่ 2 ยุคการตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย ป พ.ศ. 2500-2537 

ตั้งแตป พ.ศ. 2500 อุปสรรคของหนงัสือการตูนไทยคือ โทรทศัน และภาพยนตร หลังจาก
ที่มีภาพยนตรการตูนจากประเทศญี่ปุนเขามา  ความนิยมการตูนไทยเริ่มเปลีย่นไปและแทบ
หายไปจากแผงหนังสือ ทาํใหชองวางบนแผงหนงัสือเหลานั้นถูกการตูนญี่ปุนเขามาแทนที่จนถึง
ปจจุบัน  เมื่อการตูนญี่ปุนไดเขามาฉายทางโทรทศัน  ดวยเนื้อหาสาระที่ตื่นเตนเราใจ  สรางสรรค
จินตนาการของเด็ก มีบทสนทนาที่ใชในชีวิตประจําวันซึ่งแทรกอารมณขัน  ทําใหการตูนญี่ปุนเขา
มาครองใจเดก็ๆ ทุกเพศทุกวัย ในชวงที่ 1 ยุคเริ่มแรกการตูนไทยมี 7 ประเภท แตการตนูในชวงที ่2 
ประเภทของการตนูไทยลดลงเนื่องจากบางประเภทไมมกีารจัดพิมพรวมเลมหรือเนือ้หาประเภท
นําไปผลิตเปนการตูนประเภทอื่น ในชวงที่ 2 สามารถแบงออกไดเปน 3 ประเภท ไดแก 

1. ประเภทการตูนญี่ปุนทีน่ํามาแปลเปนภาษาไทย 
2. ประเภทการตูนตลก 
3. ประเภทการตูนเลมละบาท 
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1. ประเภทการตูนญี่ปุนทีน่ํามาแปลเปนภาษาไทย 
ในชวงป พ.ศ. 2510-2520 เมื่อการตูนญี่ปุนเริ่มมีการนําหนังสือการตูนที่กําลังฮิตในญี่ปุน

มาแปลเเปนภาษาไทยออกขาย เด็กไทยก็เริ่มหางการตูนไทยไปทุกที และดวยการนําเสนอของ
การตูนญี่ปุนที่มีเอกลักษณเฉพาะตัวคือการนําเรื่องราวมาจัดเรียงในหนากระดาษใหถายทอด
เรื่องราวออกมาไดยางมีประสิทธิภาพที่สุด เนื้อเรื่องสนุกสนานเราใจกวาการตูนไทยซึ่งเปนเรื่อง
เก่ียวกับวรรณคดี นิทานพื้นบาน ชาดก มักบรรยายหรือมีบทเจรจาที่ยืดยาวซึ่งไดรับมาจากการ
แสดงโขน บทละครของไทย ตัวอยางในการตูนไทยที่พระฤาษีอบรมเจาชายมีบทเจรจาที่นาน
ยืดเยื้อ ไมเราใจผูอานซึ่งเปนเด็ก เยาวชน และวัยรุน เดิมการตูนไทย นิยายภาพ มักจะมีบท
บรรยายอยูดานลางของภาพ ซึ่งตองใชระยะเวลาในการอานนานกวา  ซึ่งจะตางจากการตูนญี่ปุน
ที่มีแนวเรื่องหลากหลาย บทสนทนาสั้นกระชับทําใหผูอานเลือกอาน และเด็กๆ ชอบมากกวา
การตูนไทย 

 
หนงัสือการตนูญีปุ่นแปลไทยในยุคแรกๆ จะเปนเรื่องแนวจักรๆ วงศๆ ที่ทําเปนหนังทีวี 

หรือเปนการตนูที่ข้ึนปกดวยตัวเอกจากหนังสือที่กําลังฮิตในชวงเวลานั้นเชน หนากากเสือ และ    
ไอมดแดง นอกจากนี้ยังมีแนวเรื่องรักๆ ใคร ในสถาบันการศึกษา และแนวเรื่องแบบสาวรุน เปน
แนวเรื่องแบบใหมที่เลี่ยงมาจากนวนิยาย หรือทีน่ักเขียนการตูนไทยเรยีกวา “การตูนตาโต” ซึ่งเปน
เทคนคิการวาดภาพที่เหนือความเปนจริงสไตลการวาดในการตูนประเภทแนวเรื่องสาวรุน จะมี
สไตลการวาดที่นุมนวล ภาพจะตองเต็มไปดวยดวงดาว สายลมพัดใบไมปลิว เปนตนเปนการแสดง
ภาพโดยใชสัญลักษณของดวงดาว ใบไมแสดงออกถึงอารมณของตัวละครซึง่จะตางจากลักษณะ
การวาดภาพของการตูนไทยที่มีลักษณะเหมือนจริง ไมมีการใชรปูภาพหรอืสัญลักษณเขามา
ประกอบในเนือ้เรื่อง กลุมผูอานการตูนแนวประเภทนี้จะเปนเด็กผูหญงิ กลุมวัยรุน  

 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 21: การตูนญี่ปุนเรื่อง “ไอมดแดง” 
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ภาพที่ 22: การตูนญี่ปุนเรื่อง “หนากากเสือ” 
 

นอกจากนี้แนวเรื่องที่ผูอานคนไทยนิยมในการตูนญีปุ่นคือ เนื้อเรื่องของการตนูญี่ปุนจะ
เปนเรื่องสตัวประหลาด  มนุษยวิเศษของญี่ปุน และดวยสไตลการวาดทีเ่รียกวา “มังงะ” (manga) 
คือ การเลาเรื่องคลายกับภาพยนตรมาใชในนิยายภาพจนเกิดสไตลการเลาเรื่องทีส่มจรงิ การ
ลําดับภาพและมุมกลองตองสอดคลองและตอเนื่องกัน  ทัง้ภาพ ตัวอักษร กรอบคําพูดตองจดัวาง
ในตําแหนางทีส่ายตาผูอานไลไปตามหนากระดาษไดอยางเหมาะสม และเทคนคิลายเสนแสดง
อารมณของฉากและตัวละคร ซึ่งเปนการตูนที่เขามามีอิทธิพลอยางมากตอเด็กไทย ทําใหการตนู
ในทองตลาดสวนใหญเปล่ียนแนวมาเปนการตูนสตัวประหลาดซึง่ลอกเลียนแบบมาจากภาพยนตร
โทรทศัน  ในชวงที่การตนูญีปุ่นไดรับความนิยมสูงในทองตลาด  สํานักพิมพตางๆ ก็เริ่มหนัมาแปล
การตูนญี่ปุนมากขึ้น ในระยะเวลานั้นไมมกีฎหมายลิขสิทธิ์มาดูแล ทําใหสํานักพิมพในประเทศไทย
ไมตองลงทนุจางนักเขียนการตูน เพียงแตนําหนงัสือมาแปลเทานั้นการตนูญี่ปุนที่นาํมาแปลจึงไม
ตองใชผูวาด ดังนั้นการผลิตจึงใชแตเพียงผูแปลเทานัน้ ทําใหนักวาดภาพของไทยสวนหนึง่หายไป 
หรือไปผลติการตูนประเภทอืน่แทน สวนการจัดจําหนายหนงัสือการตนูในชวงที่ 2 นี้มีจําหนายบน
แผงหนังสือทัว่ไป และรานหนงัสือ  

 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 23: แนวการตูนเรื่องรกั เรื่องรักๆ ใครๆ แนวเรื่องแบบสาวรุน 

ซึ่งนิยมวาดดวงตาของตัวละครโตๆ 
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ภาพที่ 24: การตูนญี่ปุนแนวเรื่องมนุษยวิเศษของญี่ปุน 
 

 “... การตูนญี่ปุนเพิ่งมา การตูนญี่ปุนชวงแรกที่เขามา คือหนากากเสือ ไอมดแดง         
อุลตราแมน…ถาเปนการตูนไทยยุคใหมที่อิงการตูนญี่ปุนซึ่ ง เรียกไดวา  มังงะสไตล…”              
(อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 
“...ยุคทองของการตูนไทยอยูดีๆ ก็หายไปคอยๆ หายไป มีคนคอยเขามาแยงในตลาดเยอะ

การตูนออกโปบางเปลือยบางดูไมเหมาะสม แลวก็มีการเขามาทดแทนคือการตนูญี่ปุน เอาการตูน
ญี่ปุนพิมพขาย การตูนญี่ปุนก็คอยๆ โดงดงั…” (สุรนติย  ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 12 
ธันวาคม 2550) 
 

2. ประเภทการตูนตลก 
สถานการณของการตูนไทยในยุคนี้ การตูนญี่ปุนครองใจกลุมวัยเด็กและวัยรุนของไทย แต

ก็ยังมีกลุมการตูนไทยบางกลุมที่ยังคงไดรับความนิยมอยูสม่ําเสมอ คือ “การตูนตลก” ในชวงป 
พ.ศ. 2510 สํานักพิมพผานฟาวิทยาไดมีการตีพิมพการตูนตลกลวนๆ ในหนังสือรูปเลม  ขนาด 8 
หนายกพิเศษ จํานวน 32 หนา ออกมาจําหนาย และตอมาก็มีมีการตูนของสํานักพิมพ          
บรรลือสาสนในชื่อ “ขายหัวเราะ” กับ “การตูนมหาสนุก” ขนาด 8 หนายกพิเศษ (20x27 ซม.) หนา 
64 หนา ไมรวมปก ออกเปนนิตยสารรายปกษ เปนการสืบทอดทางวัฒนธรรมและพัฒนาจาก
การตูน “ตุกตา” และ การตูน “หนูจา” เปนการตูนตลกชองขางบน และชองขางลาง ไมใชการตูน
ตลกเต็มหนา ตรงกลางระหวางชองสองชองที่มีที่วางอยูก็จะใสตัวเรียงเรื่องขําขันสั้นๆ ลงไป เปน
การเพิ่มคาใหหนาหนังสือ เปนที่ถูกใจนักอานจํานวนมาก  ซึ่งจากการตีพิมพการตูนแนวตลกนี้ทํา
ใหเกิดนักเขียนการตูนหนาใหม ๆ เพื่อสืบทอดการตูนแนวตลกนี้ แตทวาหากดูรูปแบบลายเสนของ
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การตูนตลกในยุคนี้ยังมีลายเสนและภาพที่เปนภาพลอ แตเพิ่มเติมรายละเอียดความเปนจาก
เหตุการณและสถานการณในยุคนั้น  มีเอกลักษณและบุคลิกเฉพาะตัวของตัวละคร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 25: หนาปกการตูน “ขายหัวเราะ” ขนาด 8 หนายกพิเศษ (20x27 ซม.) 

 
3. ประเภทการตูนเลมละบาท 
หนงัสือที่ขายดีในชวงนี้ ถาเปนการตนูไทย ก็จะมีแตการตูนตลก   สวนหนงัสือแนวนิยาย

ภาพ ที่เคยเปนทีน่ิยมในชวงที่ 1 ยุคแรกเริ่มหายไปเนื่องจากอยูในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 และทํา
ใหผูเขียนนิยายภาพหางหายไป ไมมีใครเขียนการตูนเรือ่งยาวนิยายภาพแนวนี้ และเริ่มเส่ือมความ
นิยมลงไป ทาํใหสํานักพิมพเกิดใหมหาทางออกเพื่อความอยูรอดในตลาดหนังสือกอนปพ.ศ.2520 
ไดเกิดปรากฎการณ “การตูนเลมละบาท" ในวงการการตูนไทย จากเดิมในชวงที ่ 1 ยุคแรก มี
หนงัสืออานเลนเลมละบาท การตูนเลมละบาทนี้ ก็ยังมีขนาดรูปเลมเทากันคือ ขนาด 16 หนายก
เล็ก    (13 x19 ซม.) โดยประมาณ ความหนาประมาณ 16 หนา จนพัฒนามคีวามหนา 24 หนา  
เย็บลวดเสนเดียว 

 
เหตุที่เกิดการผลิตการตนูเลมละบาทขึ้น เพราะตนทุนในการผลิตถูก เมื่อสํานักพิมพ

บางกอกสาสนกาวเขามาสูการผลิตการตนูเลมละบาท โดยเตรียมข้ันตอนของการผลิตตัง้แตหา
หัวหนาทมี และนักเขียนมารวมทีมงาน ขณะเดียวกันก็เปนทางออกสาํหรับการนําเสนอผลงานของ
นักเขียนนิยายภาพที่มีฝมือระดับปานกลาง เปนการรกัษากลุมผูวาดการตนูไทยเอาไว เพราะ
การตูนเลมละบาทเปนผลงานภาพที่พอดูได จนทําใหนักเขียนนิยายภาพที่มีฝมือพอใชหลั่งไหลเขา
สูวงการ ทําใหการจําหนายการตูนเลมละบาทขายดีมาก และมีสํานักพิมพผลิตหนังสือการตนูเลม
ละบาทออกมามากมาย  ระยะแรกๆ ของการตนูเลมละบาทของบางกอกสาสนวางตลาดเดือนละ
ครั้ง หรือสองครั้ง  
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เมื่อการตูนเลมละบาทขายดีทําใหสื่อวิพากษวิจารณเนือ้หาของการตนูเลมละบาท ดวย
ขอกลาวหาที่วาวามีเนื้อหามอมเมา มีแตเรื่องชูสาว ภูตผีปศาจ  เรื่องย่ัวยุกามารมณ  เรื่องจักรๆ 
วงศๆ เปนเรื่องที่ไมสรางสรรค ฯลฯ   แตการตูนเลมละบาท ในที่ขายไดขายดีไมใชเพราะเด็กอาน
ในชวงนัน้ แตหากเปนผูใหญอาน เชน พอคาแมคา กระเปารถและโชเฟอรรถประจําทาง ฯลฯ  

 
แนวเรื่องของการตูนเลมละบาท มทีั้งเรื่องชีวิต เรื่องผี เรื่องตลก นิทาน โดยเฉพาะเรื่องผี

เปนเรื่องที่ไดรบัความนิยมอยางมาก เพราะเปนความตืน่เตนแบบงายๆ และเขาถึงไดงายสําหรับ
ผูอานในระดับผูใชแรงงาน  

 
 

 
 

 
 
 

ภาพที่ 26: ภาพปก “การตูนเลมละบาท” 
 
ความเสื่อมนิยมของ “การตนูเลมละบาท” เกิดขึ้นจากคณุภาพของการผลิต เมื่อการตนู

เลมละบาทขายดี ทําใหมีการผลติและวางจําหนายเปนจาํนวนมาก จนคุณภาพของ “เลมละบาท” 
เสื่อมถอยลง สํานักพิมพบางแหงผลิตหนงัสือการตูนออกมาโดยไมคํานึงถึงคณุภาพ ซื้อตนฉบับที่
ใชเฉพาะกระดาษลอกลายหรือกระดาษไข ซึ่งวิธีนี้เปนการลดตนทนุคาฟลมสําหรบัทําเพลทเพราะ
กระดาษไขใชอัดเพลทแทนฟลมได การลอกเลียนแบบงานจึงเกิดขึ้นทนัที เพราะกระดาษไข
คอนขางใส ทาบลงไปแลวลอกไดเลย ลอกจากเรื่องนัน้มาใสเรื่องนี้ คนอานจะรูเรื่องหรอืไม
สํานักพิมพไมสนใจเพราะมุงแตผลกําไรทางการคา  บางคนก็เขียนงานโดยไมมีพล็อตหรือ
มีสคริปท ในแตละชองแตละหนามรีูปหนาคนพดูคุยหรือโตเถียงกันอยูจนถึงหนาสุดทายไมรูจะทํา
อยางไรก็เลยเลาเรื่องราวตอดวยอักษรเต็มทั้งหนา (จุลศักดิ์ อมรเวช,2544:622)  ทาํใหกลุมผูอาน
เริ่มเกิดความเบื่อหนายและไมตดิตามการตูนเลมละบาท  

 
การตูนไทยในชวงที ่ 2 นี้เนื้อหาของการตูนญี่ปุนมคีวามหลากหลายกวาการตูนไทย ทําให

การตูนญี่ปุนไดรับความนิยมมาก ซึ่งกลุมผูอานจะเปนเด็กและวัยรุน  แตการตูนไทยก็ไดรับความ
นิยมในประเภทของการตนูเลมละบาท  ที่มรีาคาถูก และเนื้อเรื่องเปนเรื่องชาวบาน กลุมผูอาน
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การตูนเลมละบาทจึงเปนผูใหญ กลุมผูใชแรงงาน ชองทางการจดัจําหนายหนังสือสวนใหญเปน
รานคา หรือแผงหนังสือการตูน จะมีสื่อโทรทศัน และภาพยนตรที่นําการตนูไปฉายซึ่งก็เปนการตนู
ญี่ปุน 

 
สรุปการตนูไทยในชวงที ่2 แบงออกไดเปน  
1.ประเภทการตูนที่ถูกอิทธิพลของการตูนญี่ปุนเขามามีอิทธิพลตอกลุมผูอานที่เปนเด็ก  

เยาวชน  ซึ่งมจีํานวนมากในตลาดการตนูไทย 
 2.ประเภทการตูนที่ยังคงความเปนไทยไว ไดแกการตนูตลก และการตูนเลมละบาท ซึ่ง
กลุมผูอานจะมีทั้งเด็ก และผูใหญแตเปนกลุมชนชัน้ระดับผูใชแรงงาน ซึ่งสดัสวนของการตนู
ประเภทเหลานี้ในทองตลาดยังมนีอยกวาการตูนญี่ปุน 
 
วิเคราะหการปรับตัวของการตูนไทยชวงท่ี 2 ยุคการตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย 

เมื่อวิเคราะหถึงการปรับตัวของการตูนไทยในชวงที่สอง เปรียบเทียบจากผลการศึกษาของ 
Paul S.N. Lee มาวิเคราะหการปรับตัวดังกลาว จะพบวาเปนการผสมผสานกันระหวางความเปน
โลก/ตะวันออก กับความเปนทองถ่ิน/ไทย โดยวิเคราะหตามจากองคประกอบของกระบวนการ
ส่ือสารดงันี ้

1. ผูสงสาร (Sender)  
ในชวงที ่2 ผูสงสารสามารถแบงออกเปน 3 กลุม 
กลุมแรก เปนสํานักพิมพที่นําเรื่องมาจากหนงัสือการตนูญีปุ่นมาแปลเปนภาษาไทย  กลุม

นี้ไมใชนักวาดและนักเขียนเรื่อง แตเปนกลุมนักแปลเปนกลุมใหมที่ตองการนําเสนอหนงัสือที่ผูอาน
ตองการและเปนที่นิยมในชวงระยะเวลานั้น  

กลุม 2 กลุมผูวาดและเขียนประเภทการตูนตลก ที่ยังคงเอกลักษณการนําเสนอภาพของ
ตัวการตูน ทีเ่ขาถึงผูอานโดยนําเนื้อเรื่องเหตุการณในชวงเวลานั้นมาเปนรายละเอียดของภาพ โดย
ภาพลายเสนยังมีลักษณะเปนภาพลอผสมอยู 

กลุม 3 กลุมผูเขียนและวาดการตนูเลมละบาท กลุมนี้เปนกลุมนักเขียนเกาจากเดิมที่เคย
วาดการตูนเรือ่งยาว นิยายภาพมาในชวงยุคแรก แตเมื่อนิยายภาพเริ่มเสื่อมความนิยม ผูวาด
นิยายภาพ ไดผันตัวมาเปนผูเขียน และวาดภาพการตูนเลมละบาทแทน ในสวนของผูวาดและ
เขียนการตูนเลมละบาท ไดมีการปรบัตวัและแกปญหาจากที่นักเขียนไทยในยุคแรกประสบคือการ
ที่ตองคดิโครงเรื่องแตงเรื่องและวาดภาพเอง มาสูการพัฒนาปรับตัวมีการแบงทีมทํางานแยก
ออกเปนสัดสวนคือ ในสวนคดิโครงเรื่อง เนื้อเรื่อง เปนทีมหนึง่ อีกสวนหนึง่ทมีผูวาด แยกออกมา
ชัดเจน ทําใหการทํางานมีระบบมากขึ้นซึ่งเหมือนกับทมีผูผลิตการตนูของอเมริกาในชวงที ่ 1 อัน
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เนื่องมาจากสํานักพิมพตองการใหหนงัสือออกมาทันกําหนดวางตลาด  และใหทนัความตองการ
ของผูอาน ซึ่งการปรับตัวของผูสงสารคือระบบการทํางาน 

 
2. ตัวสาร (Message)  
ลักษณะของการตูนไทยในชวงที่ 2 มีเนื้อหาอยู 3 ประเภท แตที่ยังคงอยูในตลาดมาตั้งแต

ยุคแรกและไมตองปรับตัวจะเปนแนวการตูนตลกที่ยังคงอยูได และการเกิดปรากฏการณของ
การตูนเลมละบาท เนื้อหาสวนใหญเปนเรื่องชีวิต เรื่องผี เรื่องตลก นิทาน นิยายรัก ซึ่งไดรับการ
ตอบรับจากผูอานมาก แตดวยเมื่อมีความตองการมากทําใหสํานักพิมพผลิตการตูนเลมละบาท
ออกมามากมีการแขงขันสูงและเรงรีบดานการผลิต ทําใหในระยะหลังการตูนเลมละบาทประสบ
ปญหาเนื่องจากคุณภาพดานการจัดทําเนื้อเรื่องที่ต่ําลงทําใหการตูนเลมละบาทเริ่มเสื่อมความ
นิยม 

 
นอกเหนือจากการตูนไทย ก็จะเปนการตูนจากญี่ปุนที่สํานักพิมพนําเขามาแปลกัน การตนู

ประเภทนี้ปรับดานภาษา การจัดหนา จงึครอบงํากลุมผูอานวัยรุนไทยไดมาก ซึ่งมีเนื้อหาประเภท
การตูนบู สัตวประหลาด มนุษยวิเศษ การตูนรักๆ ใครๆ ของหนุมสาว ฯลฯ จากแนวคิดของ      
Paul S.N. Lee การปรับตัวในชวงยุคที่สองนี้มีลักษณะรปูแบบอะมีบา (Ameba pattern) หมายถึง
การคง Global content ไว แตที่เปลี่ยนไปคือ Global form ในทีน่ีห้มายถึง นักเขียนไทยนําเรื่อง
การตูนญี่ปุนมาแปล แตเปลี่ยนแปลงเฉพาะรูปแบบองคประกอบในเรื่องของ form ที่แตกตางกันใน
เรื่องการอาน ซ่ึงลักษณะการอานของคนญีปุ่นจะอานจากขางหลังมาขางหนา และการเรียงภาพ
การตูนญี่ปุนมลีักษณะเรียงชองการตูนจากขวามาซาย  ซึง่การตูนไทยที่นํามาแปลจึงตองปรับ
รูปแบบใหเขากับลักษณะการอานของคนไทยคือจะอานจากดานซายไปดานขวา  

 
 3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  

การตูนในชวงที่ 2 นี้มีชองทางการสงสารเนนในรูปแบบของหนงัสือการตูนเลม และ
นิตยสาร ในสวนของนิตยสารอาทิ นติยสารบูม นิตยสารซคีิดส ยังคงมีการตูนลงเปนตอนอยูๆ หาก
ไดรับความนิยมก็จะนํามารวมเลมตีพิมพจาํหนายอีกครั้ง ในสวนที่ลงในหนังสือพิมพจะมีเพียงแต
การตูนภาพลอทางการเมือง ซึ่งจะตางจากในยุคแรกที่มีการนําเอาการตูนที่ลงในหนงัสือพิมพมา
รวมเปนเลม นอกจากนี้ก็มีส่ืออ่ืนๆ ที่เปนชองทางการสงสารของการตูนเขามาแทนทีห่นังสือและ
นิตยสาร คือส่ือโทรทศัน และภาพยนตรทีน่ําเอาการตูนญี่ปุนเขามาฉาย  
 
  



 
73

4. ผูรับสาร (Receiver)  
ในการตูนไทยในชวงที ่2 จะแบงผูรับสาร ไดเปน 3 กลุม คือ 

4.1 กลุมผูอานการตูนญี่ปุน กลุมผูอานการตูนญี่ปุนสวนใหญจะเปนเดก็ เนื่องจาก
เนื้อหาสวนใหญเปนเรื่องแนวรักๆ ใครๆ ของวัยรุนหนุมสาว เรื่องตอสู แอ็คชัน่ 
หรือแนวเรื่องมนุษยวิเศษ ฯลฯ 

4.2 กลุมผูอานการตูนตลก กลุมผูอานการตูนตลก จะเปนทัง้เด็กและผูใหญ  
4.3 กลุมผูอานการตูนเลมละบาท กลุมผูอานจะเปนผูใหญ เปนกลุมตลาดผูใช

แรงงานสวนใหญ  
กลุมผูอานในชวงที ่ 2 นี้จะเหน็ไดวามีทกุกลุมชวงอายุ และมหีลายชนชั้นในสังคมตัง้แต

ระดับกลุมผูใชแรงงานไปจนถึงเด็กและผูใหญ  
  
ชวงที่ 3 ยุคปจจุบัน ตั้งแตป 2537-ปจจบุัน 

จากชวงที่ 2 การตูนญีปุ่นเขามามีอิทธพิลตอผูอานในประเทศไทย จนนําหนังสอืการตูน
ญี่ปุนมาแปลกันอยางแพรหลาย แตพอมาในชวงป พ.ศ. 2537 กฎหมายลิขสิทธิ์ออกมามีผลบังคับ
ใช ทําใหสํานกัพิมพที่นําการตูนญี่ปุนมาแปล จะตองเสยีคาลิขสิทธิ์ใหกับสํานักพิมพญี่ปุน จงึเปน
เหตุใหกําหนดการเปลี่ยนแปลงของการตนูไทยในชวงที ่ 3 ตัง้แตชวงป พ.ศ.2537-ปจจุบัน  ในยุค
ปจจุบันนี้การตูนญี่ปุนยังคงเปนทีน่ิยมกันมากในหมูเด็กๆ และวัยรุน ดวยลักษณะเดนของการตูน
ญี่ปุนที่มเีนื้อเรื่องหลากหลาย ภาพลายเสนที่สวยงาม ความสนุกสนานชวนตดิตาม จงึทําให
การตูนญี่ปุนไดรับความนิยมมากกวาการตูนไทยหรือการตูนฝรั่ง  การตูนในชวงที ่ 3 แบงออกเปน 
4 ประเภท ดังนี ้

1. ประเภทการตูนญี่ปุนที่แปลเปนภาษาไทย 
2. ประเภทการตูนตลก 
3. ประเภทการตูนเลมละบาท 
4. ประเภทของการตนูไทยในรูปแบบคอมมิค  

 
1. ประเภทการตูนญี่ปุนทีแ่ปลเปนภาษาไทย 
ดวยเนื้อเรื่องของการตูนญี่ปุนสวนใหญมักนําเสนอในเรื่องของความรักเปนสวนใหญทั้ง

ระหวางเพื่อนและแบบชูสาว และในการตูนญี่ปุนบางเรื่องก็นําเสนอถึงความพยายามเพื่อไปสู
จุดหมาย การฟนฝาอุปสรรคของตัวเอก และยังสะทอนใหเห็นถึงความสําเร็จของตัวเอกเหมือนใน
ละครวาพระเอกยอมชนะเสมอ ความคิดหลายๆอยางของตัวการตูนที่วัยรุนบางกลุมคิดวาดีทําให
เกิดการเลียนแบบ เขาถึงจิตใจของผูอาน และลายเสนที่สวยงาม ทําใหการตูนญี่ปุนเขามามี
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อิทธิพลตอผูอานมาจนถึงยุคปจจุบัน เมื่อสํานักพิมพนําการตูนญี่ปุนเขามาแปลมากมายจนทําให
การตูนญี่ปุนครอบครองตลาดหนังสือการตูนไทย  
 

2. ประเภทการตูนตลก 
ในกลุมตลาดของหนงัสือการตูนที่ยังคงครองตลาดการตนูไทยไดมาจนถึงปจจุบัน คือ

การตูนแนวตลก แนวขําขัน ของคายบรรลือสาสน ที่ยังคงอยูในตลาดการตูนไทยจนถึงปจจุบัน ซึ่ง
มีการปรับปรุงขนาดของรูปเลม (13x18 ซม.หนา 114 หนา) จําหนายเปนรายสัปดาห ปจจุบนัยังมี
การรวมเลมของการตูนตลกที่วางจําหนายแลวไดรับความนิยมจากผูอานซ่ึงมทีั้งกลุมเด็ก และ
ผูใหญ เชน สาวดอกไมกับนายกลวยไข หนหูิ่นอนิเดอะซิตี ้ฯลฯ  

 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 27: หนงัสือการตูนรวมเลมของสํานกัพิมพบรรลือสาสน 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 28: การตูน “ขายหัวเราะ” และ “มหาสนุก” 

 
ดวยนโยบายของบริษัทบรรลอืสาสนที่ทําใหการตนูตลกของคายนี้ครองใจตลาดผูอานอยู

จนถึงปจจุบนั    
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“การตูนขําขันที่บรรลือสาสนทํามาตัง้แต ป 2516 คือขายหัวเราะและก็ไดรับการตอบรับที่
ดี ปจจุบันก็ยังดีอยูมาก การตูนของคายนีเ้ปนการตนูเทงิแตไมมีเรื่องลามก สะอาด เปนตัวการตูน
ทะเลน อารมณขัน ไมมโีปเปลือย เปนการตูนที่อานไดทั้งครอบครัว คลายความเครียด เนื่องจาก
เปนการตนูที่อยูคูสังคมไทยมานานพอสมควร ก็ประมาณ 30 กวาป แตประวตัขิองสํานักพิมพ
ประมาณ 50 กวาป ในเชิงของโจทยธุรกิจยังดีอยูและก็ปรับปรงุมาตลอดเรื่อยๆ พอเปนการตูน
อารมณขันสิ่งหนึง่คืออารมณรวมสมัย ถาสังเกตดูในแกกจะพูดถึงเหตุการณทั่วไป อยางสมัยกอน
เปนแกกบนรถเมลเสมอ แตปจจุบันตองเปนรถไฟฟา แกกมือถือซ่ึงถาไปเปดการตนูเมื่อ 15 ปกอน
ไมมีใครเลนแกกนี้ มันบอกเลาความเปนไปของสังคมนีว้าถาสมมติการตูนมีการลอเลียนเรื่อง chat 
แสดงวาชวงนี้ chat อาละวาดใน พ.ศ.นี้มันบอกเลาความเปนไป เพราะมันมคีวามรวมสมยัสูง 
เพราะวาคนมนัจะขํา กับเหตุการณทีค่นมีสวนรวมดวย” (โชติกา อตุสาหจิต,สัมภาษณ 1 
กุมภาพันธ 2551) 
 

3. ประเภทการตูนเลมละบาท 
 ปจจุบันการตนูเลมละบาท ที่มีในยุคกอนๆ ก็ยังคงมีอยูในทองตลาด แตไดมีการ
ปรับเปลี่ยนราคาตามตนทุนการผลิต เนื้อเรื่องก็ยังคงเปนเรื่องเก่ียวกับเรื่องผี นิยายรัก และกลุม
ผูอานยังคงเปนผูใชแรงงานระดับลาง แตมีผูผลิตจํานวนไมมาก พราะเนื่องจากปจจุบันมีสื่อบันเทิง
อ่ืนๆ ทีเ่ขาถึงไดงายกวาหนังสือการตูน 
 

4. ประเภทของการตูนไทยในรูปแบบคอมมิค  
ขณะที่การตูนญี่ปุนเขามาเผยแพรในไทย ก็มีกลุมคนกลุมหนึ่งที่มีประสบการณการอาน

การตูนแนวมงังะของญี่ปุนอยากที่จะผลิตการตูนขึ้นเอง จึงมีการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิหรือ
สไตลการตูนญี่ปุนเกิดขึ้น ที่มาประเภทของการตูนไทยในรูปแบบคอมมิคแบงออกไดเปน 

       4.1 ที่มาของการตูนลิขสิทธิ์ ซึง่แตเดมิการตูนญี่ปุนที่สํานักพิมพนําเขามาแปลนั้นยัง
ไมมีเรื่องของการจายคาลิขสิทธิ์สามารถนํามาแปลและจําหนายไดเลย ตอมาเมื่อพระราชบัญญัติ
ลิขสิทธิ์เริ่มมีผลบังคับใชเดือนมีนาคม พ.ศ.2537 ทําใหการนําเขาการตนูญีปุ่นมาแปลมีตนทนุการ
ผลิตทีม่ากขึ้น ทําใหสํานักพิมพที่ผลิตการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิเกดิขึ้น 

 
ผูผลิตหนังสือการตูนไทยหันมาใหความสนใจที่จะผลิตการตูนไทยแตเปนรูปแบบการ

นําเสนอแบบใหมตางจากการตูนไทยในอดีต  สํานักพิมพจึงปรับเปลี่ยนรูปแบบเนื้อหาของการตูน
ไทยใหตรงกับความตองการของกลุมผูอานมากที่สุด เพื่อแบงตลาดผูอานเดิมที่อานการตูนญี่ปุน 
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โดยใชรูปแบบสไตลการวาดแบบการตูนญี่ปุนมาดัดแปลงในการนําเสนอเปนการตูนไทยสไตล   
มังงะ หรือคอมมิค 

 
จุดเริ่มตนของการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิมาจากสํานักพิมพ วิบูลยกิจซ่ึงแตเดิมเปน

สํานักพิมพที่นําการตูนญี่ปุนเขามาแปลและจําหนาย ออกนิตยสารการตูน ชื่อ “ไทยคอมคิ” ซึ่งจะ
ออกเปนตอนๆ จําหนายเปนรายเดือน เมือ่ไดรับความนยิมหรือกระแสตอบรับทีด่ีจากผูอาน ผูผลิต
สํานักพิมพก็จะรวบเลมจําหนาย ทําใหการตูนไทยเปนที่ยอมรับมากขึ้น จากกลุมคนทีม่ี
ประสบการณการอานการตนูแนวมังงะของญี่ปุน นํามาปรับรูปแบบการเขียนในการตูนไทย โดย
นํารูปแบบการวาด  การเลาเรื่อง  การออกแบบตัวละคร มาปรับใชในการเขียนการตนูไทยตลาด
ของการตูนกลุมนี้สวนใหญเนนที่กลุมวัยรุน ซึ่งเปนการยอนกลับไปเหมือนกับการตูนชวงที ่ 1 
ผูเขียนนําการตูนอเมริกันมาดดัแปลง  

 
ในชวงแรกๆ ของการผลิตการตนูไทยแนวคอมมคินี ้ ยังไมเปนที่ยอมรบัของผูอานมากนัก 

เนื่องจากมีลายเสนและเนื้อหาที่คลายกับการตูนญี่ปุนมาก จนทําใหดูเหมือนวานักเขียนไทยลอก
งานเขียนการตูนญี่ปุนมา  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 29: ตัวอยางการตูนไทยที่มีลายเสนคลายกับการตูนญี่ปุน 

 
ทําใหนักเขียนไทยเริ่มคนหาแนวทางที่จะสรางเอกลักษณของตนเอง ที่ไมใหเหมือนกับ

การตูนญี่ปุน โดยสอดแทรกเนื้อหา “ความเปนไทย” ไวในเนื้อเรื่องผสมผสานกับลายเสนรูปแบบ
การเลาเรื่องสไตลการวาดภาพแนวมังงะ ซึ่งเริ่มเปนที่ยอมรับของผูอานมากขึ้น และมีผูผลิตการตนู
ไทยในรูปแบบคอมมคิมากขึ้น แตจะมอียูเพียงไมก่ีแหงที่ยังคงเปนตัวจรงิอยูไดในตลาดหนังสือ
การตูน ดวยมีการพัฒนาทีมผูผลติที่พัฒนาทั้งเนื้อเรื่องและภาพ  เงินทนุในการผลิตหนงัสือการตนู  
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ภาพที่ 30: ตัวอยางการตูนไทยที่ปรับตัวในดานเนื้อหารปูแบบ เทคนิคการวาด 

 
“...ในแบบคอมมิคของญี่ปุนคือการดําเนินเรื่องที่ใชภาพแตของเราจะเนนคําบรรยายที่จะ

มี สําบัดสํานวนความงามของภาษาจากทางประเทศตะวันตกก็คือจะไดทั้งสองอิทธิพล ในยุคหนึ่ง
ที่การตูนไทยขาดวิวัฒนาการไปมันเหมือนการหยุดการเติบโตหมายถึงเฉพาะสายนิยายภาพ 
(การตูนที่นําเนื้อเรื่องมาจากนวนิยาย)แตวาในอีกฝงหนึ่งพวกคอมมิค (กลุมผูผลิตการตูนไทยแนว
คอมมิค)  เขาก็เติบโตขึ้นเรื่อยๆ เพียงแตไมคอยเปนขาวเทานั้นเอง ซ่ึงเปนชวงเดียวกับที่การตูน
ลิขสิทธิ์เขามาในประเทศไทย...” (ธเนตร   ปรีดารัตน,สัมภาษณ 15 ธันวาคม 2550) 

 
จากบทสัมภาษณของคุณธเนตร  ปรีดารัตน กลาวถึงการตูนคอมมิคของญี่ปุนวาจะ

ดําเนินเรื่องโดยใชภาพเสียสวนใหญ ไมเนนบทบรรยาย ซึ่งใชเทคนิคเดียวกับการทําภาพยนตร ซึ่ง
ตางจากนิยายภาพของไทยในอดีต ที่มีบทบรรยายเนื่องจากเนื้อหานํามาจากนวนิยาย หรือเรื่อง
จากวรรณคดี ที่มีบทสนทนายืดเยื้อ  ทําใหการตูนไทยยุคปจจุบันจึงตองตัดบทสนทนาที่ยืดเย้ือ
ออกไป  ซึ่งการตูนไทยไดนําตัวการแบงชองคําพูด บทสนทนาในชองบอลลูนมาใชทําใหประโยค
เปนการพูดแทนการบรรยายตางจากการตูนไทยแบบยุคกอนๆ  

 
“...วันนี้ก็เปนเชนนั้นในแงของรูปแบบลายเสนเราก็ออกไปทางญี่ปุนไมวาจะเปนศิลปนใน

สมัยนั้นหรือแมกระทั่งเด็กสมัยนี้ที่ชอบอานการตูนญี่ปุน คือการตูนอเมริกาไมไดรับความนิยมใน
บานเราแลว เขาชอบอานการตูนญี่ปุนเขาก็เริ่มฝกจากเขียนการตูนญี่ปุน พัฒนามา ในแงของการ
พัฒนาการอานยอมรับในสังคมมันเปนอยางไร ชวงของการตูนญี่ปุนพอมีคนชอบอานเยอะๆ ชอบ
อานก็อยากเขียน ญี่ปุนเรียกของเขาวา มังงะ เปรียบเทียบงายๆคือ มังงะ จะบอกวาไมใชคอมมิค 
คนละเรื่องกับคอมมิคมันไมไดเปนชองอยางเดียวแตมันมีการลากความเคลื่อนไหวแตละชอง
ตอเนื่อง เรียกวาแทบปลายสายตาก็สามารถอานรูเรื่องแตไมเหมือนการตูนอเมริกาหรือการตูนไทย
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สมัยกอนที่ตัวหนังสือจะเยอะ เปนการตูนอานแลวรูเรื่องอานแลวสนุกเพราะฉะนั้นการตูนญี่ปุนเลย
ไดรับความนิยมมากกวาการตูนอเมริกา แตการตูนญี่ปุนใชขาวดํา แตจํานวนหนาจะเยอะ แต
การตูนอเมริกาจะใชสี่สี เนนอ่ิมกับภาพสีสวยๆ แตไมไดล่ืนไหลกับเนื้อหามากนักจะเปนคนละ
สไตลซึ่งในบานเรานิยมการเขียนภาพแบบสไตลญี่ปุน”     (สุรนิตย  ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 
12 ธันวาคม 2550) 

 
จากบทสัมภาษณของคณุสรุนติย  ชุมสาย ณ อยุธยา ทําใหทราบไดวา การเลาเรือ่งของ

การตูนญี่ปุนจะเลาเรื่องดวยภาพที่เกือบจะมีความเคลื่อนไหวได โดยเนนความตอเนื่องของภาพ 
ซ่ึงไดรับอทิธิพลมาจากภาพยนตร ซึง่เปนการปรับใหเขากับผูอานที่มีความคุนเคยกับการนําเสนอ
ของสื่อภาพยนตร 

 
       4.2 การปรับตัวดานเนื้อหา ที่มาของแหลงเนื้อหา 
       การปรับตัวของหนังสือการตูนไทยที่เห็นในปจจุบันคือ หนังสือวรรณคดีไทยทีถู่กแปร

รูปออกมาในรปูแบบของการตูนโดยเฉพาะกับเรื่องที่รูจกักันอยางกวางขวาง เชน เรื่อง รามเกียรติ์ 
สังขทอง ไกรทอง พระอภัยมณ ี รามาวตาร  และอีกหลายเรื่องที่ทยอยกันออกมา แหลงที่มาของ
เนื้อหานอกจากนี้ยังมีประเภทนทิานพื้นบาน  นวนิยาย  ภาพยนตร  ออกมาในรูปส่ือการตูนไทย   
และเมื่อเปนการแปรรปูยอมมีการปรับเปลีย่นตาม   
 

       4.3 การปรับตัววิธีการเลารื่องดวยเรื่องที่เก่ียวกับประวัตศิาสตรไทย 
      นอกจากการปรับตัวดานเนื้อหาที่มาจากวรรณคดีไทยแลว เรื่องที่เก่ียวกับ

ประวัตศิาสตรไทยซึ่งเดมิจะอยูในรูปแบบสารคดี  มีแตตัวหนงัสือบรรยายเหตุการณทาง
ประวัตศิาสตร ผูเขียนและวาดก็ปรับรปูแบบการนําเสนอในรูปแบบใหมเปนรูปแบบของการตนู  
โดยใชภาพชวยในการสื่อสาร และเปลี่ยนแปลงจากบทบรรยาย เปนบทสนทนา ซึ่งทําใหผูอานอาน
และเขาใจเนื้อหาไดงายขึ้น 
 
 ปจจุบันการตนูไทยพยายามผสมผสานและนํามาปรับใช จากวัฒนธรรมและอทิธพิลจาก
การตูนญี่ปุนและอเมริกา โดยพยายามที่จะใหการตนูไทยในรูปแบบตางๆ กลับมาเปนทีน่ิยมแก
ผูอานคนไทย ดวยการผสมผสานสิ่งที่เหมาะสม และยังคงความเปนเอกลักษณของผูเขียนและ
วัฒนธรรมไทย โดยนําแนวคดิในเรื่องการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรมมาใช ทําให
การตูนไทยในยุคปจจุบันมีสวนผสมของความเปนไทย และความเปนสากล ในเรื่องของการคดิ
เรื่อง สไตลการเขียนภาพลายเสนของการตูนญี่ปุน ควบคูกัน  
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วิเคราะหการปรับตัวของการตูนไทยชวงท่ี 3 ยุคปจจุบัน  
เมื่อวิเคราะหถึงการปรับตัวของการตูนไทยในชวงที่สาม เปรียบเทยีบจากผลการศึกษา

ของ Paul S.N. Lee มาวิเคราะหการปรบัตัวดงักลาว จะพบวาปนการผสมผสานกันระหวางความ
เปนโลก/ ตะวันตก/ตะวันออก กับความเปนทองถิ่น/ไทย โดยวิเคราะหตามจากองคประกอบของ
กระบวนการสื่อสารดงันี ้

1. ผูสงสาร (Sender)  
ในชวงที ่3 ผูสงสารสามารถแบงออกเปน 3 กลุม 
กลุมแรก เปนสํานักพิมพที่นําเรื่องมาจากหนงัสือการตนูญีปุ่นมาแปลเปนภาษาไทย   เปน

กลุมที่ยังคงอยูตั้งแตในชวงที่ 2 ในกลุมนี้มีบางสาํนักพิมพที่มีการปรับตัวมาทาํการตูนไทยใน
รูปแบบคอมมคิ 

กลุม 2 กลุมผูวาดและเขียนประเภทการตูนตลก ที่ยังคงเอกลักษณการนําเสนอภาพของ
ตัวการตูน และนําเนื้อเรื่องเหตุการณในชวงเวลานั้นมาเปนประกอบการเขียนและวาดภาพ โดย
ภาพลายเสนยังมีลักษณะเปนภาพลอผสมอยู แตใสบุคลิกลักษณะของตัวละครใหมีความเปน
เอกลักษณเฉพาะของผูวาดแตละคน นอกจากนี้ยังมีการตูนตลกทีร่วมเลม หรอืพิมพเปนตอนๆ 
จําหนายนอกเหนือจากที่จําหนายเปนรายสัปดาห  

กลุม 3 กลุมผูเขียนและวาดการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิ กลุมนีเ้ปนกลุมนักเขียนนักวาด
ภาพการตูนรุนใหมที่มคีวามคุนเคยกับการอานการตูนญี่ปุน ไดนําสไตลการวาดภาพของการตูน
ญี่ปุนมาใชแตยังคงพยายามหาแนวทางที่เปนเอกลักษณของตนเอง  

ตามบทสมัภาษณที่กลาววา“...วันนี้ก็เปนเชนนั้นในแงของรูปแบบลายเสนเราก็ออกไปทาง
ญี่ปุนไมวาจะเปนศิลปนในสมัยนั้นหรือแมกระทั่งเด็กสมยันี้ที่ชอบอานการตูนญี่ปุน คือการตูน
อเมริกาไมไดรบัความนิยมในบานเราแลว เขาชอบอานการตนูญีปุ่นเขาก็เริ่มฝกจากเขียนการตูน
ญี่ปุน พัฒนามา...” (สุรนติย  ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 12 ธันวาคม 2550) 
 

2. ตัวสาร (Message)  
เนื้อหาหรือสารที่เกิดขึ้นในชวงที่ 3 นี้ สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ 

2.1 เนื้อหาของการตนูญี่ปุน ที่เปนแนวสืบสวน เรื่องรักวัยรุน ยังคงไดรบัความนิยม 
2.2 เนื้อหาของการตูนไทย ผูเขียนสวนใหญไดนําเรื่องของวรรณคด ีนทิานพ้ืนบาน  

เรื่องประวัตศิาสตร มาเปนโครงเรื่องในการเขียนการตูน แตมีการดดัแปลงเพิ่มเติมจากโครงเรือ่ง
เดิม ใหมคีวามสนุกสนานนาตดิตาม นอกจากนี้ยังนําเรื่องที่เคยฉายเปนภาพยนตรมาเขียนเปน
การตูน  
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จากแนวคิดของ Paul S.N. Lee การปรับตัวเนื้อหาในชวงที่ 3 นี้มีลักษณะรูปแบบผีเส้ือ 
(Butterfly pattern) คือการนําเคาโครงเรื่องเดิมของญี่ปุน หรือของไทย ซึ่งปจจุบันนักเขียนไทยนํา
เรื่องที่คนอานรูจักกันดีโดยการนําเรื่องวรรณดดี นิทานพื้นบาน เรื่องประวัติศาสตร บุคคลสําคัญ 
มาเปนโครงเรื่อง และนําลักษณะของ Global form คือการหยิบยืมสไตลรูปแบบการเขียนการวาด
การนําเสนอแบบสตอรี่บอรดของการตูนญี่ปุนมาใชในการตูนไทย และการนําเทคนิคของการตูน
ฝรั่งในเรื่องการใหรายละเอียดภาพที่สมจริง มาผสมผสานดัดแปลงนําเสนอใหมในรูปแบบของ
การตูนไทยจนมีลักษณะเปน Local form และ Local content คือเปนการผสมผสานระหวางเนื้อ
เรื่องของไทยที่ผูอานรูจักกันดีโดยปรับเปล่ียนเนื้อหา เพิ่มเติมความทันสมัยใหกับเนื้อเรื่องที่มีอยู
เดิมแตไมถึงกับทําลายแนวคิดหรือโครงเรื่องตนฉบับเดิมเพียงแตปรับใหเขากับยุคสมัย จน
กลายเปนการตูนแนวแฟนตาซี  แตยังคงรักษารูปแบบการนําเสนอในเรื่องของวัฒนธรรมการอาน
ของไทยอยู 

  
3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  
ในยุคนี้ยังเปนหนงัสือการตนูเลม นติยสาร เชน นติยสารบูม นิตยสารซคีิดส นติยสารเล็ด 

เปนตน ในสวนของโทรทศันและภาพยนตรก็ยังคงมีอยู นอกจากนี้ยังมีพวกส่ืออิเล็คทรอนิกสที่เขา
มามีบทบาทในการนาํเสนอส่ือการตูนผานในรูปแบบของE-Book (Electronic Book) เว็บไซด แต
ยังไมคอยแพรหลายมากนัก หรือ นําการตนูไทยไปทําเปนการตนูอนิเมชั่น หรือเกมออนไลน 
 
 4.ผูรับสาร (Receiver)  

ในการตูนไทยในชวงยุคที่สาม ผูรับสารสามารถแบงตามประเภทของผูอานหนงัสือการตูน
ในแตละประเภทดงันี ้

4.1 กลุมผูอานการตนูญีปุ่น กลุมผูอานสวนใหญจะเปนเด็ก วัยรุนและกลุมคนทํางานตอน
วัยตนที่เปนแฟนประจําตั้งแตสมัยเด็กๆ  

4.2 กลุมผูอานการตนูตลก จะมีทัง้เด็กและผูใหญ 
4.3 กลุมผูอานการตนูเลมละบาท ยังเปนกลุมผูใหญ กลุมผูใชแรงงาน 
4.4 กลุมผูอานการตนูไทยแนวคอมมคิ จะเปนเด็กและวัยรุน  

 
 สรุปไดวาปจจัยหลักที่ทําใหการตูนไทยปรบัตัวในชวงที ่ 3 คือปญหาเรื่องลิขสิทธิ์ของ
การตูนญี่ปุน ทําใหผูผลิตไมตองการลงทนุสูง และตองการใหการตนูไทยไดรับความนิยมจากผูอาน
เหมือนดงัเชนในอดตี เพราะการตูนไทยหยุดการพัฒนาไป จะมีแตประเภทของการตูนตลกที่ยังคง
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อยูไดในตลาดไดเรื่อยๆ ดวยราคาตนทุนการผลิต และเนื้อหาที่ผูอานเขาถึงไดงาย ใหความบันเทงิ
สนุกสนาน   

 
 วิธีแกปญหาของผูผลิตและผูวาดในยุคนี ้ จึงปรับตัวการผลิตใหตรงกับความตองการของ
ผูอานโดยนําสไตลการวาดภาพ และนําเสนอในรูปแบบของการตูนมังงะ ใชภาพเคลื่อนไหวแทน
การพูดสนทนาที่ยืดยาว แตยังมีสนทนาสั้นๆ กระชับ ใชการแสดงออกทางสีหนา แววตา แทนการ
เขียนบทบรรยาย โดยนํามาผสม (Hybrid) กับเนื้อเรื่องที่ใกลตัวผูอานคือเอาตนทนุเกาคือวรรณคดี 
นิทานพ้ืนบาน เรื่องประวัตศิาสตรไทย มาเขียนเปนการตนู โดยดัดแปลงใหเขากับยุคสมัยของ
ผูอาน และแหลงขอมูลใหมที่ผูอานคุนเคยคือการนําเอาเนื้อเรื่องมาจากภาพยนตร แตในกรณทีี่
สํานักพิมพผลิตเรื่องที่ซ้ําๆ กันออกมา สวนหนึง่จะหาจุดเดนของการนําเสนอเชนเนื้อเรื่องที่แตงให
แตกตางกัน หรือเพ่ิมเติมตัวละคร ภาพทีน่ําเสนอ เพ่ือขยายตลาดกลุมผูอานใหกวางขึ้น และสราง
เอกลักษณใหกับผูเขียนและการตูนไทย 
 
 ในสวนของผูวาดการตูนในชวงที่ 3 มีการแบงงานกันทําเปนทีมระหวางทมีผูวาด 
บรรณาธิการ ดงัในบทสัมภาษณที่คณุอิศเรศ ทองปสโนว ไดกลาวถึงทีมทาํงานของการตูน      
อภัยมณีซากาวา 

“...เปนการคุยกันระหวางนักเขียนกับบรรณาธิการแลวหาจุดระหวางตรงกลาง บางที
บรรณาธิการจนิตนาการมากไปนักเขียนวาดไมได หลายๆอยางเปนส่ิงที่นักเขียนจินตนาการมา 
เวลาเขียนเรื่องตองสรุปกอน...” (อิศเรศ  ทองปสโนว,สมัภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 
ตารางที ่1 ตารางแสดงลักษณะการปรับตัวของการตูนไทย  
 
 
   กระบวนการสือ่สาร      ชวงที่ 1           ชวงที่ 2                      ชวงที่ 3 

             ยุคเริ่มแรกของ                          ยุคการตูนญ่ีปุน                      ยุคปจจุบัน 
                              การตูนไทย                       เขามาในประเทศไทย 

 
1.ผูสงสาร                1.กอนไดรับอิทธิพลจาก        1.สํานักพิมพที่นําเรื่อง          1.สาํนักพิมพที่นําเรื่อง 
   (Sender)                    ตางประเทศรูปแบบลายเสน       มาจากหนังสือการตูน มาจากหนังสือการตูน 
                                     การวาดภาพการตูนมีลักษณะ   ญ่ีปุนมาแปลเปน  ญี่ปุนมาแปลเปนไทย   
                                     เหมือนจริง สวนหนึ่งไดรับ         ภาษาไทย   เปนกลุม เปนกลุมที่ยังคงอยู 
                                     อิทธิพลจากการวาดภาพ         ใหมที่ตองการนําเสนอ ต้ังแตในชวงที่ 2 
                                     จิตรกรรมฝาผนัง                       หนังสือที่ผูอานตองการ 2.กลุมผูวาดและเขียน 
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                                    2.ไดรับอิทธิพลจากการตูน         2.กลุมผูวาดและเขียน ประเภทการตูนตลกที ่
                                    ตางประเทศแตนํามา ประเภทการตูนตลก ที ่ ยังคงเอกลักษณการ 

        เฉพาะโครงเรื่อง ภาพลายเสน ยังคงเอกลักษณการ นําเสนอภาพของตัว 
        ยังคงความเปนไทย  นําเสนอภาพของตัว การตูนภาพลายเสน 

การตูน ที่เขาถึงผูอาน แบบภาพลอผสมอยู 
โดยภาพลายเสนยังมี แตใสบุคลิกลกัษณะของ 
ลักษณะเปนภาพลอผสมอยู ตัวละครใหมีความเปน 
3. กลุมผูเขียนและวาด เอกลักษณเฉพาะของผู 
การตูนเลมละบาท กลุม วาดแตละคน 
นี้เปนกลุมนักเขียนเกา 3.กลุมผูเขียนและวาด 
จากเดิมที่เคยวาด  การตูนเลมละบาท 
การตูนไทยในรูปแบบ   4.กลุมผูเขียนและวาด 
การตูนเร่ืองยาว นิยาย คอมมิคกลุมนี้เปนกลุม 
ภาพ ไดผันตัวมาเปน นักเขียนนักวาดภาพ 
ผูเขียน และวาดภาพ การตูนรุนใหมที่มีความ 
การตูนเลมละบาทแทน คุนเคยกับการอาน  
                                          การตูนญี่ปุน ไดนํา 
                                          สไตลการวาดภาพ 

ของการตูนญี่ปุนมา 
ใชแตยังคงพยายาม  
หาแนวทางที่เปน  
เอกลักษณของตนเอง 

 
2. ตัวสาร         1. ไดรับอิทธิพลจากการตูน  1. การตูนญี่ปุนที่นํา 1.เนื้อหาของการตูน 
(Message)    ตะวันตก การนําโครงเรื่อง  มาแปลเปนภาษาไทย ญี่ปุนเปนแนวสืบสวน 
 ประเภทซุปเปอรฮีโร ผจญภัย  2. การตูนเลมละบาท เรื่องรักวัยรุน 
 เรื่องผี หรือการตูนที่มีสัตว เนื้อหาสวนใหญเปน 2.เนื้อหาของการตูนไทย 
 เปนตัวเอกจากการตูนอเมริกา   เรื่องชีวิต เรื่องผี เรื่องตลก นาํเร่ืองของวรรณคดี
 และการนําเอาวรรณกรรมจาก นิทาน นิยายรัก  นิทานพื้นบาน เรื่อง 
 จีนมาเขียนเปนการตูน   3. การตูนตลก  ประวัติศาสตร มา 

2.เนื้อหาของการตูนไทยนําเรื่อง    เปนโครงเรื่องเขียน 
มาจากวรรณคดีพ้ืนบาน     การตูนแตมีการ 
เรื่องจักรๆ วงศๆ  ชาดก ฯลฯ      ดัดแปลงเพิ่มเติมจาก   
หรือนวนิยายที่มาเขียนเปน    โครงเรื่องเดิม 
นิยายภาพ และการตูนตลก    และนําภาพยนตรเนื้อหา 
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ที่มีแกกแบบชาวบานที่เขาใจงาย    รักวัยรุนแบบไทยๆ มา 
เขียนเปนการตูน 

       3. การตูนตลก 
 

3. ชองทางการสื่อสาร  -ในหนังสือพิมพ นิตยสาร  -ในนิตยสาร เปนหนังสือ - หนังสือการตูนเลม  
(Channel) และการรวมเลมจากที่ลง เลม ในหนังสือพิมพ นิตยสาร 
  ในหนังสือพิมพ และนิตยสาร จะมีเพียงแตการตูน -สื่อโทรทัศนและ 
     ภาพลอทางการเมือง ภาพยนตร 

-สื่อโทรทัศน และ  - E-Book เว็บไซด  
ภาพยนตร              อนิเมชั่นหรือเกม 

ออนไลน 
4. ผูรับสาร         -กลุมผูใหญ ที่อาน  - กลุมผูอานการตูนญี่ปุน -กลุมผูอานการตูนญี่ปุน 
(Receiver) การตูนประเภท  สวนใหญจะเปนเด็ก เปนเด็ก และวัยรุน 
 ภาพลอ ภาพแทรก   - กลุมผูอานการตูนตลก - กลุมผูอานการตูนตลก 
 ที่อยูในหนังสือพิมพ  มีทั้งเด็กและผูใหญ  จะมีทั้งเด็กและผูใหญ 

 หรือนิยายภาพ ที่เปน  - กลุมผูอานการตูน  - กลุมผูอานการตูนเลม 
 เรื่องนํามาจากในนวนิยาย เลมละบาท เปนผูใหญ ละบาทเปนกลุมผูใหญ 
  หรือประเภทการตูนจีนที่ กลุมตลาดผูใชแรงงาน กลุมผูใชแรงงาน 

                                เปนกลุมผูอานเฉพาะ     -กลุมผูอานการตูนไทย
 - กลุมเด็ก และผูใหญ     คอมมิคจะเปนเด็กและ   

  ที่อานการตูนตลก     วัยรุน 
 
การปรับตัวตาม  รูปแบบปะการัง  รูปแบบอะมีบา  รูปแบบผีเสื้อ  
แนวคิดของ  (Coral pattern)  (Ameba pattern)  (Butterfly pattern) 
Paul S.N. Lee รูปแบบนกแกว  
 (Parrot pattern) 
 รูปแบบอะมีบา 
 (Ameba pattern)  
 
  จะเหน็วาพัฒนาการของการปรับตัวของการตนูไทยจากในชวงที ่1 มาถึงในชวงที ่3 ผูผลิต
การตูนไทยมคีวามชํานาญในการปรับตัวในรูปแบบตางๆ เพราะการรบัสื่อจากวัฒนธรรมอืน่ๆ เขา
มาทําใหผูผลิตจะตองปรับตัวใหเขากับเหตุการณปจจุบัน 
 

จากการวิเคราะหการปรับตัวของการตูนไทยทั้ง 3 ชวงนี ้ ทําใหเห็นวาการตูนไทยมี
พัฒนาการและการปรับตัวตลอดเวลา สรปุไดดงันี ้



 
84

1. ผูวาดภาพ แตงเรื่อง (Sender) 
จากเดิมที่ผูวาดภาพเคยวาดภาพประเภทลอเลียนการตูนการเมืองซึ่งจะลงแตใหนังสือ

พิมพ ก็พัฒนานํามารวมเปนเลม จนกลายเปนหนังสือการตูนนิยายภาพ การตูนตลก  การตูนเลม
ละบาท จากในชวงที่ 1 ผูวาดจะตองทํางานการเขียนและวาดเรื่องเพียงคนเดียว เมื่อมาในชวงที่ 2 
และชวงที่ 3 การผลิตการตูนมีการแบงงานกันทํา โดยแยกระหวางผูเขียนเรื่อง และผูวาด ทําใหมี
เนื้อเรื่องที่หลากหลายเพิ่มข้ึน 
 

2. เนื้อหา (Message) 
จากชวงที่ 1 มีการปรับตัวในระดับเนื้อหาที่นําจากการตูนอเมริกันมาดัดแปลง ในชวงที่ 2 

ปรับตัวโดยออกการตูนที่มีราคาถูกและเนื้อหาที่เขาถึงผูอานระดับลางคือการตูนเลมละบาท 
ในชวงที่ 3 เมื่อการตูนญี่ปุนมีการนําเสนอเรื่องลายเสนที่มีความมีลักษณะภาพเคลื่อนไหว การกู
คืนใหการตูนไทยกลับมาก็ตองอาศัยการกูในเรื่องของลายเสน  แตท่ียังคง “ความเปนไทย” อยูนั้น
คือ “เนื้อเรื่อง” ที่นํามาทําเปนการตูนเปนเรื่องที่ใกลตัวผูอานเพื่อที่ผูอานจะไดรับรูตอภาพการตูนที่
ส่ือสารไดงาย ตั้งแตในชวงที่ 1 ยุคแรกของการตูนไทย ผูเขียนจะนําเรื่องจากวรรณคดี นิทานจักรๆ 
วงศๆ นิทานพื้นบาน ชาดก มาเขียนเปนการตูน มาสูชวงที่ 2 ที่การตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย 
ก็ยังมีผูผลิตการตูนประเภทการตูนเลมละบาทนําเนื้อเรื่องวรรณคดี นิทานจักรๆ วงศๆ นิทาน
พ้ืนบาน ชาดก มาเปนเนื้อเรื่องเพ่ือวาดการตูนเชน และเมื่อเขาสูยุคที่ 3 ยุคปจจุบัน ผูเขียนและผู
วาดภาพการตูนก็ยังคงนําเรื่อง วรรณคดี นิทานจักรๆ วงศๆ นิทานพ้ืนบาน  มาเขียนเปนการตูน 
แตในยุคปจจุบันการนําโครงเรื่อง เนื้อเรื่องจากวรรณคดี มีการดัดแปลง(Hybrid) เพิ่มเติมเนื้อหา 
และตัวละครเพิ่มเติมเขาไป เพื่อเพิ่มความสนุกสนานในรูปแบบของการตูน และยังนําเนื้อหามา
จากส่ือขางเคียงคือส่ือภาพยนตรที่มีเนื้อหารักวัยรุนแบบไทยๆ มาเขียนในรูปแบบของการตูน เปน
การเพิ่มแหลงที่มาของเนื้อหาอีกทางหนึ่ง 

 
ปจจัยสําคัญทีท่ําใหการตนูไทยเขามาครองตลาด และครองใจผูอานไดคือ “เนื้อหา” และ

รูปแบบการนาํเสนอในดานของภาพลายเสน หากการตูนไทยเนื้อหาที่หลากหลาย เหมาะตอกลุม
ผูอานทุกเพศทุกวัย แลวการวาดภาพลายเสนก็สามารถพัฒนาใหมเีอกลักษณและเปนที่นิยมแก
ผูอานได   การตูนไทยยุคใหมในชวงแรกทีร่ับเอาวิธีสไตลการเขียนภาพแบบญี่ปุน ไมถือวาเปนการ
ถูกครอบงําจากวัฒนธรรมการตนูญี่ปุน หากแตเปนผลผลิตที่เกิดจากการผสมขามสายพันธุทาง
วัฒนธรรม ซึง่เกิดจากการที่นักเขียนการตูนไทยรุนใหมที่เติบโตมากับการอานหนังสือการตูนญี่ปุน 
ไดซึมซับเอาลกัษณะเฉพาะตัวของการตูนญี่ปุน และไดนําเอาสิ่งที่คุนเคยนี้มาปรบัใชในงานเขยีน
ของตนเอง โดยผนวกเขากับเรื่องราวที่ไดเรียนรูมาตัง้แตเด็กจากสื่อบุคคล ตลอดจนถึงสื่อมวลชน
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อยางหนังสือ  แบบเรียน  ละครโทรทศัน หรือภาพยนตร ซึ่งนํามาปรับผสมผสานระหวาง “รูปแบบ” 
ของการตูนใหถูกใจกลุมผูอานมากที่สุด และเกิดเปนสไตลการเขียนที่เปนเอกลักษณของผูวาด
ตอมา โดยอาศัยความสัมพันธการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมโลกกับวัฒนธรรมทองถิ่น ซึ่งตอง
ใชระยะเวลาในการปรับตัวทั้งผูผลติและผูบริโภคเอง 
 

3. ชองทางการสื่อสาร (Channel) 
ชองทางการสือ่สารของการตูนในชวงที่ 1 จะจํากัดอยูเฉพาะสื่อส่ิงพิมพคือ หนงัสอืพิมพ  

นิตยสาร  หนงัสือการตูนเลม  มาในชวงที ่2 และ 3 สือ่ส่ิงพิมพยังคงอยูแตจะเนนที่หนังสือการตูน
เลม และมีส่ือประเภทโทรทัศน  แตในชวงที ่3 จะมีสื่อประเภทอิเล็กทรอนคิส คือ E-Book เว็บไซด  
เกมออนไลน หรืออนิเมชัน่   

 
4.  ผูรับสาร (Receiver) 
กลุมผูอานในชวงที่  1 เปนกลุมผูใหญที่มีการศึกษาเพราะสื่อการตนูจะอยูเฉพาะใน

หนงัสือพิมพ นิตยสาร ตอมาเมื่อมีการพัฒนา  ดดัแปลงเนื้อหาของการตูนใหมคีวามหลากหลาย 
กลุมผูอานจึงขยายมาเปนกลุมเด็ก  ในชวงที่ 2 กลุมผูอานสวนใหญในชวงนี้จะเปนเด็ก  วัยรุนที่
อานการตูนญีปุ่น  สวนผูใหญในกลุมผูใชแรงงานจะอานการตนูเลมละบาท  มาสูในชวงที่ 3 กลุม
ผูอานมีทุกชวงวัยตามประเภทของการตนู  แตกลุมผูอานการตูนสวนใหญยังคงเปนเด็กและวัยรุน 

 
นอกจากนี้การตูนไทยยังมีบทบาทในเรื่องของการกระตุนการอานโดยมีภาพเปนส่ือนํา 

และยังมีรสชาติทางวรรณกรรม เพราะไดนําวรรณกรรมชิ้นเอก รวมทั้งนิทานชาดก นิทานพื้นบาน
มาแปลงจากตัวอักษรเปนภาพ คนที่อานหนังสือไมแตกก็อาศัยการตูนเปนบทเรียน โดยเฉพาะ
การตูนเรื่องยาวที่เดินเรื่องดวยกลอน แตดวยกาลเวลาและยุคสมัยที่เปล่ียนแปลงไป ทําใหการตูน
ไทยตองปรับตัวไปตามอิทธิพลของวัฒนธรรมตางชาติที่เขามา ซึ่งเปนการพัฒนาไปในทางที่ดีข้ึน
ดวยรูปแบบการนําเสนอที่นาสนใจ   
 

การที่จะทําใหการตูนไทยไดรับความนิยมจากผูอานไดมากพอๆ กับการตูนญี่ปุน หรอืชาติ
อ่ืนๆ คงตองใชระยะเวลา และการสนับสนุนจากหนวยงานทั้งภาครัฐและเอกชน การปรับตัวนี้
อาจจะไมใชแคเพียงการปรบัตัวในเรื่องของสินคาเทานัน้ แตยังหมายถึงการปรับทศันคติของ
ผูใหญที่มคีวามเหน็เกี่ยวกับการตูนวาเปนเรื่องไรสาระ เพราะการตูน จดัเปนส่ือทีใ่หความบันเทงิ
กับกลุมคนทุกเพศทุกวัย โดยอาศยัความสามารถและจินตนาการทีจ่ะสรางสรรคใหการตนูไทยมี
เนื้อหาเฉพาะ และมีแงคดิใหกับผูอาน 
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บทที่ 5 
 

องคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย 
 

ในบทนี้ผูวิจัยไดนําเอาผลงานการตนูไทย ที่เก็บรวบรวมมาวิเคราะหองคประกอบสําคญัที่
ชวยใหการตูนมีความสมบูรณ  ซึ่งจะประกอบไปดวย เนื้อหา/ แนวคดิ ภาษา รูปเลมของหนังสือ
การตูน การจัดหนา ภาพ/ลายเสน ตัวละครหรือตัวการตูน มาเปรียบเทียบกับลักษณะองคประกอบ
ของการตูนญีปุ่น ประเดน็เก่ียวกับองคประกอบของการตูนและสวนประกอบอื่นๆที่มีอทิธพิล
เกี่ยวเนื่องเพื่อนําผลที่ไดมาเปรียบเทียบและพิจารณาถึงภาพรวมขององคประกอบการตูนไทย  

 
โดยจะวิเคราะหจากกลุมตัวอยางการตูนทีเ่นื้อเรื่องเขียนและวาดโดยคนไทย ตีพิมพ

จําหนายระหวางป พ.ศ. 2545 – 2550 แบงออกเปน 7 ประเภท รวมทั้งสิน้ 57 เลม  และวิเคราะห
ในสวนของรหสั  และสญัญะที่ปรากฎในการตูนไทยที่สื่อความหมายและถายทอดใหผูรับสาร
สามารถเขาใจได  ดงันั้นในการวิเคราะหรหัส  และสญัญะในการตูนไทยนั้น  เพ่ืออานความหมาย
รหัส  และสญัญะที่อยูในการตูนไทย  ผูวิจัยไดแบงการวิเคราหออกเปน 3 สวน ไดแก การวิเคราะห 
(Sign)  การวิเคราะหรหัส (Code) และการวิเคราะหกระบวนการสรางรหัส (Codification) 
 

ทั้งนี้เพื่อที่จะวเิคราะหลักษณะ “ความเปนไทย” ทีค่งอยูในการตนูไทยในปจจุบัน ใช
แนวคิดของ Paul S.N. Lee มาวิเคราะห และแนวคิดเชงิสัญญะวิทยา (Semiology) โดยทําการ
วิเคราะหจากองคประกอบของการตูนดังนี ้

1. เนื้อหา/แนวคิด  
2. ภาษา 
3. รูปเลมของหนงัสือการตนู 
4. การจัดหนา 
5. ภาพ/ลายเสน 
6. ตัวละครหรือตัวการตูน 
 

องคประกอบของหนังสือการตูน 
เน้ือหา/แนวคิด  

เมื่อพิจารณาหนงัสือการตนูในฐานะที่เปนวรรณกรรมประเภทหนึ่ง  ซึ่งมีประโยชนในแงให
ความบันเทงิ  นอกจากนี้ หนงัสือการตูนบางเลมใหความรูแกผูอานจากสาระที่แทรกอยูในเนื้อเรื่อง 



เมื่อเปนเชนนี ้ เราก็อาจจะแบงประเภทของเนื้อหาในหนังสือการตนูไดเชนเดียวกับวรรณกรรมอื่นๆ 
ทั่วไป จากการศึกษาประเภทของการตนูไทยโดยแบงตามชวงยุคของการตนูไทยสามารถวิเคราะห
ประเภทและเนื้อหาของการตูนไทยไดดงันี ้

 
ยุคเริ่มแรก  ตั้งแตป พ.ศ. 2458 ในชวงสมัยนี้วัฒนธรรมตะวันตกเขามามีอิทธิพลใน

ประเทศไทยมาก และเนื้อหาของการตนูไทยเริ่มในยุคแรกจะเปนภาพการตูนลอเลียน การตูน
ลอเลียนเสียดสีทางการเมือง ซึง่ไดรับอทิธิพลมาจากประเทศยุโรป ทําใหนักเขียนการตูนไทยไดรับ
อิทธิพลการเขียนการตูนลอเลียนแบบตะวันตกมาใชในประเทศไทย นับเปนชวงที่การตูนไทยเริ่ม
ผสมผสานวัฒนธรรมตะวันตกและวัฒนธรรมไทยผานออกมาในรูปของตัวการตูน  

 
การตูนไทยในชวงป พ.ศ. 2483  การตูนไทยก็ยังคงไดรับอิทธิพลจากประเทศตะวันตก

เนื้อหาการตูนไทยสวนใหญเก่ียวกับเรื่องอภินิหารและของวิเศษ  โดยไดรับอิทธิพลจากเทพนิยาย
และการตูนเรื่องของประเทศทางตะวันตก แตนํามาผูกเรื่องเขียนใหมใหเปนการตูนแบบไทยๆ และ
เนื้อหาของการตูนไทยก็ปรับเปล่ียนไปตามตลาดของผูอาน เนื้อหาของการตูนเริ่มเปลี่ยนแปลง
แนวเรื่อง เปนเรื่องผี  ลึกลับ  ตลก  รักประโลมโลก และความโหดรายทารุณ เพื่อดึงดูดความสนใจ
จากผูอานที่เปนผูใหญ ซึ่งทําใหความนิยมของการตูนไทยเริ่มลดลง มาถึงชวงป พ.ศ.2521 เปนตน
มา การตูนญี่ปุนเริ่มเขามามีอิทธิพลและไดกระแสการตอบรับที่ดีจากผูอานคนไทย 

 
ผลงานวิจัยเกี่ยวกับองคประกอบของการตนูญีปุ่นจากงานวิจัย ตางๆ ซึ่งสุชาต ิ  สวัสดิศ์ร ี

(2536 : 18-22)  ไดสํารวจตลาดการตูนญี่ปุนบริเวณโตเกียวและโอซากา พบวาการตูนญี่ปุน 
(Manga) อาจแบงออกไดเปน 8 ประเภท (อางถึงในพรพนิต  พวงภิญโญ 2531 : 49)  ไดแก 
 

1. แนวเรื่องนิยายวิทยาศาสตร (SF.Manga) 
ประมาณ 40% ของการตนูประเภทตางๆ ซึ่งวางขายในตลาดหนังสือญี่ปุนเปนการตูน

วิทยาศาสตรเก่ียวกับโลกอนาคต  การผจญภัยในอวกาศ  หรือจักรวาลอันลึกลับ  
 

2. แนวเรื่องรกัๆ ใครๆ ในสถาบันศึกษา (Gakuen Manga)  
การดําเนินเรื่องมักเปนเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในโรงเรยีน  ซึง่มักจะเปนในโรงเรยีนชั้น

ประถมหรือมัธยม  การตนูแนวนี้นักเรียนในมหาวิทยาลัยของประเทศญี่ปุนก็ชอบอาน  
 
 

87 



 
88

3. แนวเรื่องสัตวประหลาด (Kaiki Manga) 
มีผี (Obaka) จะเปนตัวเอก โดยจะมีลักษณะนารักนาเอ็นด ู มคีณุธรรมและเขาใจมนุษย  

ปกปองและคอยชวยเหลือคนตกทุกขไดยาก  เปนผีที่ไมหลอกเด็ก 
 
4. แนวเรื่องแบบสงคราม (Senki Manga) 

 ในสมัยทีญ่ี่ปุนยังไมแพสงครามโลกครั้งที่ 2 การตูนญี่ปุนที่มีแนวเรื่องเกี่ยวกับสมรภูมิ  มัก
ไดรับการตอนรับจากผูอานเปนอยางมาก  ปจจุบนัการตูนแนวนีก้็ยังมีปรากฎอยูหากแตเปลี่ยน
จากการตอสูของทหารภาคพื้นดินรถถังชนรถถัง กลายมาเปนสงครามทีต่อสูกันดวยเปนเลเซอร
หรือคอมพิวเตอร  ส่ิงที่เนนมากคือความรักชาติ ความเสียสละ  และการเชื่อฟงผูบงัคบับัญชา 
 

5. แนวเรื่องแบบจักรๆ วงศๆ (Jidai Manga) 
 เปนการตนู   “ซามูไร”   “นินจา” หรือการตนูที่ใชเกรด็ประวัติศาสตรญีปุ่นในสมัยตางๆ  
มาเปนแนวการดําเนินเรื่อง รปูการตูนมักเตม็ไปดวยความรนุแรงและโหดเหี้ยม  เนื้อหาคอนขาง
ซับซอน  เนนในเรื่องความกลาหาญและเสียสละ หรือเปนเรื่องเกี่ยวกับจริยธรรม   ความดีชนะ 
ความชั่ว 
 

6. แนวเรื่องแบบสาวรุน (Shojo Manga)  
 การดําเนินเรื่องเปนแบบ “โรแมนติก” ระหวางนางเอกวัยขบเผาะกับพระเอกหนุมรปูงาม 
ลีลาการตูนประเภทนีม้ีรูปแบบการวาดที่นุมนวลกวาการตนูญี่ปุนโดยทั่วๆ ไป การตูนชนดินี้จะเต็ม
ไปดวยภาพที่มีดวงดาวประกายแสง ฟองสบู หรือสายลมเปนเสนๆ ที่พัดหอบใบไมปลิวละลอง 
นางเอกมักมีดวงตาโตกวาปกติ  พระเอกมักมีจมูกโดง และมีผมสีทอง  การดําเนนิเรื่องใชฉากตาง
แดนในประเทศแถบยุโรปเปนสวนใหญ เนื้อหามักจะเนนเกี่ยวกับความกลาหาญ  ความอดทน  
การดําเนินเรื่องชา และเปนเรื่องเกี่ยวกับความใฝฝนเสียสวนใหญ 
 

7. แนวเรื่องแบบปลุกใจเสือปา (Ero Manga) 
 ผูอานการตูนญี่ปุนมักเปนผูใหญประเภททํางานแลว ซ่ึงตองใชเวลาเดินทางโดยรถไฟ
ประมาณ   2-3 ชั่วโมง เนื้อหามักเปนความคดิเพอฝนเกีย่วกับเรื่องเพศ (Sexual Fantasy) ของคน
โดยสารรถไฟ หรือชีวติประจําวันของคนทํางานบริษัท 
 

8. แนวเรื่องแบบล้ํายุค (Avant Grade Manga) 
 การวาดมักจะแปลกแหวกแนว เตม็ไปดวยสัญลักษณ  ซึ่งไมไดรับความนิยมจากผูอาน
มากนักเพราะเขาใจยาก  
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การตูนญี่ปุนเริ่มไดกระแสการตอบรับที่ดีจากผูอานคนไทย ดวยเนื้อเรื่องที่มีหลากหลาย
ประเภท ภาพลายเสนที่สวยงาม ทําใหสํานักพิมพไทยนําการตูนญี่ปุนเขามาแปลและจําหนายเปน
จํานวนมากในชวงยุคนั้น 

 
ตอมาในชวงป พ.ศ. 2537 การตูนจากตางประเทศที่นํามาเผยแพรจดัพิมพจะตองเสีย

คาลิขสิทธิ์ใหแกเจาของผูผลิตตนฉบับ ทาํใหสํานักพิมพไทยไมสามารถนํามาแปลและจําหนายได
เหมือนในชวงกอนๆ ซึ่งเปนปญหาสําคัญของการผลิตหนังสือการตนู สงผลใหสํานักพิมพไทยและ
นักวาดภาพการตนูเริ่มหนัมาพัฒนาหนังสอืการตูนไทยเพิ่มมากขึ้น แตดวยผลจากการที่การตูน
ญี่ปุนเขามามีอิทธิพลตอกลุมผูอานการตนูไทยอยูเปนเวลานาน ทาํใหผูผลิตหรือสํานักพิมพตอง
ปรับตัวดานการผลิตเนื้อหาและองคประกอบตางๆ ของหนังสือการตนูไทย ใหผูอานซึ่งสวนใหญ
เปนกลุมวัยุรนไดยอมรับในผลงาน 

 
ผูผลิตการตูนไทยเริ่มผลิตแนวเรื่องและประเภทของการตูนที่หลากหลายมากขึ้น จาก

การศึกษาเนื้อหาประเภทของการตูนในการตูนไทยที่ใชเปนกลุมตัวอยางไดแบงประเภทของการตูน
ไทยที่นํามาศึกษาวิเคราะหในครั้งนี้  7 ประเภท โดยใชผลการศึกษา Paul S.N. Lee ไดแก รูปแบบ
นกแกว (Parrot pattern)  รูปแบบอะมีบา (Ameba pattern)   รูปแบบปะการัง (Coral pattern) 
และรูปแบบผีเส้ือ (Butterfly pattern)  โดยนํามาใชเปนกรอบวิเคราะหองคประกอบของการตูน
ไทย และวิเคราะหลักษณะการปรับตัวของการตูนไทย  และลักษณะ “ความเปนไทย” ที่คงอยูใน
การตูนไทย 7 ประเภท ไดแก 

1. เรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction) 
2. เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure)  
3. เรื่องชีวิตจรงิและประวัติบคุคล (Real Stories and Biography) 
4. เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor) 
5. เรื่องความรกั (Love Interest) 
6. เรื่องจากวรรณคด ี  (Retold Classic) 
7. เรื่องสงคราม (War)   

 
1. เรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction) เรื่อง WORDLESS the DEATH จํานวน 1 เลม 

เรื่อง WORDLESS the DEATH ซึง่มีเนือ้หาเก่ียวกับเรื่องวิทยาศาสตรที่กลาวถึงการตอสู
ของมนุษยชาติกับส่ิงมีชีวิตที่เรียกวา"ทูตสิวรรค" ในอนาคตที่ไกลโพน เนื้อหาของ Wordless The 
Death เลาถึง อาเรยีส อัศวินสาวที่เพิ่งสูญเสียคนรักไป ชะตากรรมชักนําเธอใหมาพบกับเด็กชาย
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คนหนึ่งที่มรีูปรางหนาตาเหมือนคนรักของเธอ  ซึง่เหตุการณหลังจากนี้ทั้งคูจะถูกดึงไปพัวพันกับ
กลุมคนที่มีเปาหมายจะทําลายลางโลก  เรื่องแนววิทยาศาสาตรนี้ผูอานการตูนไทยมักจะไมนิยม
เนื่องจากเนื้อเรื่องที่สลับซับซอน  

 
จากการสัมภาษณคณุธเนตร ปรดีารตัน บรรณาธิการการตนูไทยสตดูิโอ  ไดกลาวถึง 

การตูนแนววิทยาศาสตรวาเนื้อหาสวนใหญจะเปนเรื่องแนว Si-Fi โลกแฟนตาซี โลกปจจุบัน 
การตูนแนววิทยาศาสตรประสบกับปญหาในดานการคิดโครงเรื่อง สวนใหญเรื่องที่ออกมาจะเปน
แนวหนักๆ  จงึเปนสาเหตหุนึ่งที่การตนูแนววิทยาศาสตรในประเทศไทยมีจํานวนนอย  และตองใช
ระยะเวลานานในการดําเนนิงาน  และการตนูแนววิทยาศาสตรนี้ จะพบ “ความเปนไทย” ไดนอย
มาก เนื่องจากเปนเนื้อเรื่องเปนเรื่องของจนิตนาการแฟนตาซ ีหากนับความเปนไทยไดก็คือ ผูเขียน
เปนคนไทยที่สรางผลงานเอง...” (ธเนตร  ปรดีารตัน,สัมภาษณ 15 ธนัวาคม 2550) 

 
จากเนื้อเรื่องประเภทแนววิทยาศาสตรในอดตีมีปรากฎบางแตมีจํานวนนอยเนื่องจากการ

ผลิตผลงานออกมายาก และตองใชจินตนาการในการเขียนบรรยายทําใหไมมีผูเขียนเรื่องแนว
วิทยาศาสตร  ทําใหเรื่องแนวประเภทนี้มอียูในตลาดหนังสือการตนูไทยนอยมาก ปจจุบันการตนู
แนววิทยาศาสตรทีน่ักเขียนนํามาแตงยังคงนํามาจากการตูนอเมริกา การตูนญี่ปุน ผสมผสานกัน 
ดวยชื่อที่เปนภาษาอังกฤษ ลักษณะของเนื้อเรื่อง และลายเสนที่เปนแบบการตูนญีปุ่น  

 
ลักษณะของการตนูแนววิทยาศาสตรนี้จากแนวคิด Paul S.N. Lee จงึมีลักษณะใน

รูปแบบนกแกว (Parrot pattern) คือการรบัเอาทั้ง Global content  และ Global form มาใชแบบ
ตรงๆ จากเนื้อเรื่องของตะวันตกและของญี่ปุน  เนื่องจากการเขียนและคดิโครงเรื่องแนว
วิทยาศาสตร เปนเรื่องทีต่องใชจินตนาการ และโครงเรื่องที่ซับซอน ทําใหตัวละครและเนื้อหาไม
ปรากฎเรื่องของความเปนไทยอยูเลย ซึ่งจะตางจากการตูนญี่ปุน ซ่ึงประมาณ 40% ของการตนู
ประเภทตางๆ จะมีการตูนแนววิทยาศาสตรวางขายในตลาดหนังสือญี่ปุนเนื้อหาเกี่ยวกับโลก
อนาคต การผจญภัยในอวกาศ  หรือจักรวาลอันลึกลับ ทําใหเรื่องแนวประเภทวทิยาศาสตรใน
การตูนไทย ไมมี “ความเปนไทย” ปรากฏอยูเลย เพราะนักเขียนไทยไมมีตนทุนการคดิโครงเรื่อง 
และเนื้อเรื่องแนววิทยาศาสาตรมากอน เนือ่งจากสังคมไทยเปนสัมคมที่มคีวามเชื่อเรื่องไสยศาสตร 
  
2. เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure) เรือ่งอภัยมณีซากา จํานวน 16 เลม 

เรื่องอภัยมณซีากา ผูเขียนการตูนเรื่องนี้ไดดัดแปลงจากวรรณคดีเรื่อง“พระอภัยมณ”ี ของ
ทานสุนทรภูมาเปนเคาโครงเรื่อง แตไดปรบัเปลี่ยนเนื้อหาจากวรรณคดดีั้งเดิมที่ผูอานเคยอาน หรอื 
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เรียนตามฉบับดั้งเดมิ ลักษณะการปรับตวัของการตูนแนวผจญภัยแฟนตาซีนี้จงึมลีักษณะของการ
ปรับตัวในรูปแบบผีเสื้อ (Butterfly pattern) หมายถึงการนํา Global content และ Global form 
มาดัดแปลงและนําเสนอใหมในรปูแบบของ Local form และ Local content ในเรื่องลักษณะการ
ซึมซับและดดัแปลงวัฒนธรรม โดยในเรื่องอภัยมณีซากานี้เปนเรื่องที่นํามาวรรณคดีเรื่องพระอภัย
มณ ี (Local content) ซึ่งเปนวรรณคดทีี่ไดรับการยกยองมาเขียนเปนการตูนโดยไดปรับเนื้อหาเดมิ
ที่มีลักษณะ Global content ไวในเนื้อหา แตยังคงตัวละครหลักๆ ไว ทางบรรณาธิการไดกลาวถึง
การที่มาและการนําเสนอของการเขียนการตูนเรื่องนี้วา 

 
“...การตูนไทย ตัวอภัยมณีมันอยูบนหิง้ ถาคุณทิง้ไวโดยไมไปยุงอะไรเลย มันก็ฝุนเกาะ 

มันก็ตายอยูบนนัน้ แตถาคณุเอาลงมาใชตัวหนังสือมันยังอยูบนหิง้... พอมคีนมาทําตลาดเริม่   
ตอบรับ  ในการเอางานอะไรสักอยางที่อยูบนหิ้งลงมามันก็จะมีชัน้อยูวา คณุเอาลงมาเผยแพรใน
ลักษณะไหน ถาเอามาในระดับนักเรียนก็เปนอีกแบบ พอลงมาในตลาดการตนูก็เปลี่ยนแปลงไปใน
รูปแบบหนึ่งไปตามตลาดทีจ่ะขาย ก็คือตองปรับใหเขากับตลาด แตวาถามวาในการทําอภัยมณ ี
เรามองวาเปนการสงเสริมทางออม...”  (อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

  
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎในเนื้อเรื่องประเภทเรื่องผจญภัยแฟนตาซี ยังคงมีอยูแตใน

รูปแบบผสมผสานกับวัฒนธรรมตางชาติ (Hybrid) “ความเปนไทย” ที่ปรากฎคือการนําโครงเรื่อง
จากวรรณคด ีมาใชเปนโครงเรื่องหลัก รวมทั้งตัวละครบางตัว ในสวนทีม่ีการผสมผสาน (Hybrid) 
จากบทสัมภาษณ ดวยคณุสมบัติของอภยัมณีเปนแฟนตาซีอยูแลว คือมีจินตนาการที่ลํ้าเลศิ แตวา
พอปจจุบันตัวจินตนาการเดมินั้นไมสามารถขายไได ผูเขียนจึงใชความเปนแฟนตาซีเดิมมาตีความ
อีกรูปแบบหนึง่เพ่ือเรียกรองความสนใจจากคนอานโดยใสความทันสมยั ออกแบบตัวนักรบและ
แตกแขนงนักรบจากเดิมที่มีเวทมนตรในการตอสูในบทประพันธของสุนทรภู มาดดัแปลงใหม
เปลี่ยนใหนักเวทมนตรใชธาตุอญัมณีในการสูรบซึง่ผูเขยีนนําแนวเรื่องและเนื้อหาดงักลาวมาจาก
การตูนตะวันตก กลาวไดวาเนื้อเรื่องการตูนประเภทผจญภัยแฟนตาซีมีสวนการผสมของความเปน
ไทย และ วัฒนธรรมตางชาติเขามาอยูในเนื้อหา เพ่ือสรางความแปลกใหมและดึงดูดความสนใจ
ใหแกผูอาน 
 
3. เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography) เรื่อง มหากาพยกูแผนดนิ 
จํานวน 3 เลม 

เรื่อง มหากาพยกูแผนดิน  เปนหนังสือการตูนไทยแนวองิประวัตศิาสตร  เก่ียวกับพระราช
ประวัติสมเด็จพระนเรศวรมหาราช  ซึ่งเปนเรื่องราวของไทย  มหากาพยกูแผนดินเปนเรื่องราว
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ในชวงที่กรงุศรีอยุธยาตองสูญเสียเอกราชใหแกอาณาจักรหงสาวดี เมื่อป พ.ศ.2112 จนถึงการทํา
สงครามยุทธหตัถีของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชในป พ.ศ. 2135 โดยดําเนินเนื้อเรื่องผานมุมมอง
ของสมเดจ็พระนเรศวรมหาราช ตัง้แตเมือ่ครัง้ยังทรงพระเยาว และถูกนําตัวไปเปนองคประกันที ่
หงสาวดี  ซึง่พระองคไดเรียนรูประสบการณชีวิตมากมายจากที่นั่น  และเปนจดุสําคญัในการกอบ
กูเอกราชของกรุงศรีอยุธยาใหกลับคืนมาอีกครั้งหนึ่ง ที่มาของการปรับตัว และจดัทาํการตูนเรื่องนี ้

 
 “...เรามองตลาดชวงนี้วาเขียนการตูนแฟนตาซี...ดังนั้นเราตองเอา content ที่ทุกคนรูจัก
คือเหมือนวาถาเราแตงการตูนขึ้นมาเรื่องหนึ่งคนอานไมรูจักเขาก็เสี่ยงที่จะซื้อแตอยางนอยถาเปน
นเรศวรเปนประวัติศาสตรที่คุนเคยความคุนเคยอยากจะทําใหเขาลองเปดดู เราเลยเลือกใช
ประวัติศาสตรและขยายเพิ่มเติมในชองวางประวัติศาสตรตรงนี้เปนเนื้อเรื่องแทน... ตรงนี้เราก็อาน
หนังสือจนหมดแลวเราก็มาดูวามันมีประวัติศาสตรที่ทุกคนเขียนเหมือนกันอยูและก็ไมเหมือนกัน 
ตรงจุดท่ีไมเหมือนกันเราก็มาดูวาจะเชื่อคนไหนแลวสุดทายก็จะมีชองวางที่เราสามารถเติมเขาไป
ไดแลวเราคอยเอาตรงนั้นมาแตงเนื้อเรื่องหรือเพิ่มความสนุกเขาไปตรงนั้นมันทําใหเปนเอกลักษณ
ของตัวมหากาพยเองคือมันมีเนื้อเรื่องที่ไมเหมือนในประวัติศาสตรแลวก็ไมเหมือนที่คนอื่นเคยทํา
มา” (อรุณทิวา  วชิรพรพงศา,สัมภาษณ12 ธันวาคม 2550) 
 
 จุดปรับตัวของการนําเสนอเรื่องประเภทนี้คือการนําเอาเนื้อเรื่องที่ผูอานรูจักและเคยอาน
มาปรับใหมโดยเขียนใหเปนภาพการตูนซึ่งทําใหผูอานเกิดความไมเบื่อหนาย ใหแตกตางจากการ
นาํเสนอในรูปแบบเดิมคือจะเปนเรื่องราวผานตัวอักษร  
 

อยางไรก็ตามการตูนเรื่องนี้ไดมีการแตงเติมเนื้อเรื่องบางสวนเพิ่มเขาไปเพื่อความ
สนุกสนานในเรื่อง  โดยมีขอมูลกํากับอยูทายหนังสือแตละเลมดวยวาเหตุการณใดมีอยูจริง  
เหตุการณใดเปนเท็จ  เพ่ือปองกันความสับสนของผูอาน ตัวอยางการแตงเติมเรื่อง เรือนเหมันต
สถานที่รวบรวมตําราพิชัยยุทธของเมืองหงสาวดี ในมหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี
ไดกลาวไววา เมื่อสมเด็จพระนเรศวรทรงประทับอยูที่หงสาวดี ไดมีเหตุการณที่พระองคถูกลงโทษ
โดยการใหเขาไปทําความสะอาดเรือนเหมันต  ซึ่งเปนสถานที่รวบรวมตําราดานตางๆ ของ        
ราชสํานักพระเจาบุเรงนอง  ซึ่งการถูกทําโทษดังกลาวมีสวนทําใหพระองคทรงไดศึกษาหาความรู
ดานตําราพิชัยสงคราม และขนบธรรมเนียมประเพณีของพมาย่ิงขึ้น 

 
ซึ่งเรื่องราวเกี่ยวกับเรือนเหมันตนัน้เปนเพียงเรื่องราวที่ทางผูแตงเติมเพิ่มข้ึนมา แตทวาใน

เรื่องดงักลาวก็มีเคาความจริงอยูบาง เพราะมนีักประวัตศิาสตรกลาวถึงเรือ่งราวเกี่ยวกับความ
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เจรญิทางดานการศึกษาและวรรณคดีภายในราชสํานักของพระเจาบุเรงนองแหงหงสาวดีไว แตก็
ไมมีหลักฐานในเรื่องนี้ชดัเจน ผูแตงจงึนําเคาโครงจากการอานหลักฐานจากเอกสารตางๆ มาแตง
เพิ่มเติมใหมใหเนื้อเรื่องมคีวามสนุกสนานและผูกเรื่องราวใหผูอานตดิตาม  กลาวไดวาการปรับตัว
ของการตูนแนวนี้เปนในลักษณะรูปแบบผีเส้ือ (Butterfly pattern) เชนเดียวกัน 

  
แตหากเปนการตูนญี่ปุน เนือ้หาแนวนี้เปรยีบเทียบไดกับการตูนประเภทแนวจักรๆ วงศๆ 

จะมีเนื้อหาและเปนการตนูเก่ียวกับ   “ซามูไร”   “นินจา” หรือการตูนที่ใชเกรด็ประวัติศาสตรญี่ปุน
ในสมัยตางๆ มาเปนแนวการดําเนนิเรือ่ง รูปการตูนมักเต็มไปดวยความรุนแรงและโหดเหี้ยม 
เนื้อหาคอนขางซับซอน เนนในเรื่องความกลาหาญและเสียสละ หรือเปนเรื่องเกี่ยวกับจริยธรรม   
ความดีชนะความชั่ว ซึ่งเนื้อหาจะแตกตางกับการตูนไทย แตยังคงแนวคดิของเนื้อเรือ่งคลายกันคอื 
เรื่องของการความกลาหาญเสียสละ และใสรายละเอียดในเกรด็ประวัตศิาสตร ไวในเนื้อเรือ่ง 
ตัวอยางในการตูนไทยเชน เหตุการณพระแสงปนขามแมน้ําสะโตง เปนตน 

 
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎใหเห็นไดชัดเจนในประเภทเรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล คือ

การนําเรื่องประวัติของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช มาเขียนเปนเรื่องราว โดยใชภาพการตูนส่ือ
ความหมายออกมา และเนื้อหาจะกลาวถึงเหตุการณสําคัญในประวัติศาสตรไทย ซึ่งคงใหเห็นภาพ
และเนื้อหา “ความเปนไทย” ไดเปนอยางดี โดยมีการเพิ่มเติมเนื้อหาบางสวนใหเขากับการดําเนิน
เรื่องใหดูสนุกและนาติดตาม   
 
4. เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor)  เรื่องหนหูิ่นอินโนนหินแห จาํนวน 4 เลม 

หนหูิ่นอนิโนนหินแห เปนการตนูชดุจากเดิมที่ผูเขียนไดเขียนเรื่องราวชีวิตของหนูหิน่ที่เขา
มาสมัครงานและใชชีวิตเปนคนรับใชอยูในกรุงเทพฯ ดวยลักษณะบคุลิกของตัวละครที่โดดเดนใน
เรื่องของการใชภาษา การผูกเรื่อง และอุปนิสัยของตวัละครหนูหิน่นี้ ทําใหผูอานเกิดความสงสัย
และอยากรูชีวิตความเปนอยูของหนหูิน่ในชวงสมัยเด็กๆ จึงกลายเปนทีม่าของการเขียนการตูน
เรื่องนี ้

 
“...หลังจากเขียนหนหูิ่นอนิเตอรฉบับที่อยูกรุงเทพไปไดซักพัก ประมาณ  10 กวาเลม ก็มี

คนถามวาหนหูิ่นตอนเด็กๆ เปนยังไง เพราะดูวาหนหูิ่นเปนคนอารมณดี  พืน้ฐานทางจติใจดี 
ซ่ือสัตย กตัญคูือจุดมุงหมายที่เราเขยีนตั้งแตแรกวาคนทีเ่ปนแมบานตองมคีวามซื่อสัตยสุจรติ
อดทน และตองรักอาชีพนี้ก็เลยอยากใหรูวาพ้ืนฐานหนหูิ่นเปนคนยังไง ก็เลยเขียนหนหูิ่นฉบับวัย
เยาวข้ึนมา เขียนพอแมหนูหิน่เปนคนยังไง ญาติพ่ีนองเปนไง ชุมชนเปนไงวิถีชีวิตเปนไง...จากนัน้
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มาก็เริ่มเรื่องวาเปนมายังไง เนื้อหาตลกงายเพื่อสําหรบัเด็กและทุกคน คือคนเราตองชอบความ
สนุกเราอยากใหอะไรเคาตองมอบความสนุกสนานไปกอนสวนสาระและความรู ขนบธรรมเนียมวิถี
ชีวิตคอยๆ สอดแทรกเขาไป” (ผดงุ  ไกรศรี,สัมภาษณ1 กุมภาพันธ 2551) 

 
ทําใหการตูนเรื่องหนหูิน่อินโนนหินแหชดุนีเ้ลาถึงวิถีชีวิตหนหูิ่นอนิโนนหินแห และผอง

เพื่อน และวิถีชีวิตของคนอีสานในชนบทที่ใชภูมิปญญาชาวบานในการดํารงชีวิต ความสุขตาม
ธรรมชาติของคนไทย โดยสอดแทรกเกร็ดชีวิตความเปนอยู ความเชื่อของชาวอีสานในชนบท ผาน
สายตาของหนูหิน่ในวัยเด็ก 
 

การตูนไทยแนวนี้ถึงแมวาจะไมไดนําเนื้อเรือ่งมาจากวรรณคด ีหรือจากเรื่องนทิานพืน้บาน 
แตเปนเรื่องทีแ่ตงขึ้นใหมจากชีวิตความเปนอยูในสังคมชนบทในภาคอีสานของคนไทย ผูอานสวน
ใหญเปนกลุมชนชั้นกลางจนถึงชนชัน้ผูใชแรงงาน ซึ่ง“ความเปนไทย” ที่ปรากฎไดชัดเจน คือ เปน
ตัวละครไทย การดําเนินชีวติ วัฒนธรรมทองถ่ิน โดยการคดิโครงเรื่องของผูแตงทีต่องการใหผูอาน
ไดรับรูถึงชีวิตของคนในสงัคมชนบทโดยผานตัวละคร ที่มีนิสัยความซื่อสัตยมีน้ําใจ เปนคานิยม
และอุปนิสัยของคนไทย ที่บงบอกถึงเอกลักษณ “ความเปนไทย” ไดเปนอยางดี  
 
5. เร่ืองความรัก (Love Interest) เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย   
คอมิกสเวอรช่ัน จํานวน 1 เลม 

เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย  คอมิกสเวอรชั่น เปนการตนู
ประเภทแนวโรแมนตคิ คอเมดี ้ และมติรภาพ ไดนําเคาโครงเรื่องมาจากภาพยนตร โดยนํามา
ถายทอดเปนลายเสนการตนูโดยไดรับความรวมมือจากบริษัท จทีีเอช จํากัด ซึง่เปนการปรับตวั
ของการตูนไทยแนวใหมของวงการการตนูไทย ที่นําส่ืออ่ืนจากเดิมทีน่ําเอาโครงเรือ่ง เนื้อเรื่องมา
จากวรรคดีไทย นิทานพื้นบาน แตในปจจุบันนําเรื่องจากภาพยนตรมาเขียนเปนการตูน ซึ่งเรือ่ง 
SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น  เนื้อเรื่องทั้งหมดเชื่อมโยง
กับชื่อเรื่องทีเ่ปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงฤดูกาล ก็เหมือนกับชีวิตของคนที่ตองเตบิโต  เรียนรู  
เขาใจชีวิตตามลําดับ ที่มาของการทําการตูนเรื่องนี ้

 
“...ทางคายเครือจีเอ็มเอ็ม จทีีเอชอยากไดใหภาพยนตรเปนอีกส่ิงหนึง่ที่อยูในสือ่รูปแบบ

ของการตูนหมายความวาเขาจะกระจายไปสูผูอานอีกกลุมหนึ่งไดภาพยนตรก็กลุมนั้น ใครทีอ่าน
การตูนก็อีกกลุม สวนเรื่องที่เราทํากับจีทีเอชมาเรื่อยก็เพราะวาเปนสัญญา กระแสตอบรับก็โอเค 
บางเรื่องก็ลม ใชระยะเวลาในการทํางาน คือเปนการทํางานแนวทางที่มีอะไรใหเราทําอยูแลว
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พรอม คือเขามีเนื้อเรื่องอยูแลว เราไปคิดพล็อตเรื่อง เรยีกวา Sup plot หรือ side story อีกที...” 
(ธเนตร   ปรีดารัตน,สัมภาษณ 15 ธันวาคม 2550) 

 
เนื้อเรื่องแนวความรักนี้ในบานเราสวนใหญจะเปนเรื่องความรักชูสาวมากกวา แตเรื่อง

ความรักในปจจุบันทีป่รากฏในตลาดหนังสือไดปรับจะเปนเรื่องเกี่ยวกับความรักของหนุมสาววัยรุน 
ตามกลุมของผูอานการตูน เนื้อเรื่องเก่ียวกับความรักในการตูนญีปุ่น จะอยูในสถานศึกษาเชนกัน 
การดําเนินเรื่องมักเปนเหตุการณตางๆ ทีเ่กิดข้ึนในโรงเรียน  ซึง่มักจะเปนในโรงเรียนชั้นประถม
หรือมัธยม  การตนูแนวนีน้กัเรียนในมหาวิทยาลัยของประเทศญี่ปุนก็ชอบอาน  

 
แตการปรับตัวของเรื่องแนวนี้ยังเปนลักษณะรูปแบบผีเสื้อ (Butterfly pattern) แตการนํา

เลือกเนื้อเรื่องมาทําเปนหนังสือการตูน คือชองทางการเลือกสื่อ ไดมีการมองหาชองทาง และ
ปรับตัวใหมจากเนื้อหาเดิมทีเ่ปนเรื่องวรรณคดีไทย เปนเรื่องเกี่ยวกับความรักในสถานศึกษาแต
ยังคงคานิยมของคนไทยสอดแทรกลงไปเนื้อเรื่อง ตัวอยางเชน ครอบครัวไทยตองการใหลูกศึกษา
เลาเรียนสูงๆ มีอาชีพที่คนในสังคมนับถือ เชน หมอ วิศวกร จะไมชอบใหลูกเรียนดนตรี การแสดง 
เพราะถือเปนอาชีพที่ไมมั่นคง  

 
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎในเรื่องประเภทนี้ คือชีวิตในชวงวัยรุนของเด็กไทย ที่แสดงออก

ใหเหน็ถึงความรักของหนุมสาวในรั้วโรงเรยีนและความมุงมัน่ในการทาํส่ิงใดสิ่งหนึง่ ถึงแมวาเนื้อ
เรื่องจะยังไมแสดงใหเห็นความเปนไทยไดอยางชัดเจน แตดวยการนําเรื่องราวที่เกิดข้ึนใน
ชีวิตประจําวันของคนไทยมาผูกเรื่องเขียนเปนการตนูใหผูอานตดิตาม ถือเปนทางเลือกใหมของ
วงการการตนูไทยที่สามารถสรางโครงเรื่องใหมๆ หรือการนําโครงเรื่องใหมมาเขียนเปนการตนูทีท่ํา
ใหผูอานมีสวนรวมมากขึ้น 

 
6. เรื่องจากวรรณคดี (Retold Classic) เรื่อง รามาวตาร จํานวน 30 เลม 

“รามาวตาร” เปนผลงานการสรางสรรคที่มเีคาโครงมาจากสุดยอดวรรณคดีไทย เรื่อง 
“รามเกียรติ”์ และมหากาพยอันย่ิงใหญของโลก “รามายณะ” ผสมผสานจนเปนวรรณกรรมที่มี
เนื้อหาลงตัว ดวยเรื่องรามเกียรติ์ จะเปนวรรณคดทีี่มเีนื้อหามาก ซึ่งจะเปนหนงัสือที่มีเปนในรูป
ของตัวอักษรที่ตองอานและใชเวลานาน ทําใหผูเขียนเรื่องตองการทีจ่ะนําเสนอเรือ่งรามเกียรติ ์ ใน
แบบฉบับที่อานงาย เหมาะแกเด็กๆ จึงเปนที่มาของการเขียนการตูนเรือ่งนี ้

“...สมัยผมเปนนักเรียน เราจะอานเรื่องรามเกียรติ์ตอนสองตอนคือไมตอเนื่องกัน ทําให
รูสึกวาเราไมรูวาจริงๆ แลวเริ่มตนยังไงและจบยังไง เรารูแตวาชวงหนมุานถมถนน เราก็หาหนังสือ
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ที่อานยาวจบตอเนื่องไปเลย ก็มีแตเปนตวัหนังสือ ตัวการตนูนี่ไมมีใครทําเลย ก็เลยคดิวาอยากทํา
หนงัสือรามเกยีรติ์ใหเปนการตูนใหเด็กอานงายๆ เขาใจงายเห็นหนาทศกัณฐหนาตาแบบนี้        
กุมภกรรณหนาตาแบบนี้เด็กจะไดไมสับสน เพราะถาอานตัวหนงัสือเด็กก็จะเบื่อไมอยากอาน
ตอเนื่อง ความคดิทีเ่ราอยากอานรามเกียรติ์ฉบับการตนู และยาวตั้งแตเริม่เร่ืองจนจบใหสมบรูณ ก็
เลยมีความคิดที่จะเขียนเรื่องรามเกียรติ์ทีเ่ปนการตนูจบสมบูรณ แตเนื่องจากวาบทมีการดัดแปลง
นิดหนอยเพ่ิมเติมใหมันสนุกเพราะถาจะใชชื่อรามเกียรติก็์ไมเหมาะสมก็เลยใชชื่อวา  “รามาวตาร” 
ที่ปรับปรงุเนื้อหาเปนการเพิ่มแกกนิดหนอยใหมีความสนุกสนานไมไดอานเปนวรรณคดีเสียทีเดียว
แทรกมุขตลกไปดวย (อารีเฟน  ฮะซาน,ีสัมภาษณ1 กุมภาพันธ 2551) 

 
ในเนื้อเรื่องผูเขียนไดปรับเรือ่งจากเดิมที่เปนเรื่องอานยาก เด็กๆ ไมสนใจ ไดปรับเนื้อหา

ใหมใหเขาใจเนื้อเรื่อง โดยแบงออกเปนตอนๆ และสอดแทรกบทบาทของตัวละครใหมีหลากหลาย
อารมณ มีความสนุกสนาน ผูเขียนยังไดสอดแทรกมุขตลกเพื่อทําใหเยาวชนสามารถอาน
วรรณกรรมเรือ่งนี้ไดอยางเพลิดเพลิน เขาใจงาย โดยที่ไมเปนอุปสรรคในการซึมซาบเนื้อหาของ
วรรณกรรมยอดนิยมเรื่องนี้แตอยางใด  
ตัวอยางเชน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 31: ภาพมุขตลกในเรือ่งรามาวตาร เลมที่ 1 หนา 25 
 

ดังนัน้การนําเรื่องรามเกียรติม์าถายทอดเปนการตนู โดยใชขอมูลจากรามเกียรติ์และ
คนควาเพิ่มเติมจากรามายณะ รวมไปถึงตําราอื่นๆ อีกหลายเลมที่เก่ียวของจนมาเปนเรือ่ง    
รามาวตารที่มเีนื้อหาครบถวน เลาที่มาที่ไปของตัวละครและเรื่องราวตาง ๆ ไดคอนขางละเอียด 
อานแลวเขาใจงาย ดวยการเพิ่มบทตลกแทรกเพื่อเพิ่มความสนุกสนานตามแบบฉบับการตูนอีก
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ดวย ทําใหนาสนใจมากขึ้น มีการดัดแปลงและเพิ่มเตมิเนื้อเรื่อง แตยังคงตัวละครหลักๆไว เพ่ือให
ดําเนินเรื่องไปไดอยางสนุกสนานเราใจตื่นเตนสไตลการตนู การดดัแปลงในการตนูแนววรรณคดีนี้
เปนลักษณะการปรับตัวรูปแบบผีเสื้อ (Butterfly pattern) ซึ่งคือการนําเนื้อเรื่องเดมิที่มีอยูแตเดมิ
มาดัดแปลงเพิ่มเติมในเรื่องความสนุกสนาน และนาสนใจ ซึ่งเปนที่มาของการทําการตูนเรื่องนี ้

 
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎในเรื่องจากวรรณคด ี จะเห็นไดชัดเจน เพราะเปนเรื่องที่นํามา

จากวรรคดีไทยอยูแลว แตดวยเนื้อเรื่องจากเรื่อง รามายณะนัน้ มีหลายตอนทําใหผูอานแตเดิมจะ
เปนผูใหญ แตผูเขียนสามารถถายทอดเรื่องราวจากตัวอักษร มาสูภาพการตนูใหกลุมผูอานใหมคือ
เด็กไดรูจักวรรณคดีไทยเรื่องนี้ แตจะเห็นไดวาในเนื้อเรือ่งดงักลาวผูวาดไดสอดแทรกมุขตลกไวใน
เนื้อเรื่อง และบทสนทนาของตัวละคร  จงึเปนการผสมผสาน (Hybrid) เนื้อเรื่องและมุขตลก เพ่ือ
ไมใหผูอานเกิดความเบื่อหนาย และสรางการดําเนนิเรือ่งใหดูนาสนใจเพิ่มข้ึน 

 
7. เรื่องสงคราม (War) เรื่องอัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร   จํานวน 2 เลม 

อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร  ไดนําเนื้อหาอิงประวัติศาสตรสมัยกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ 1 มา
เปนโครงเรื่องเปนการนําเรื่องประวัติศาสตรจริงมาปรับเปล่ียนดวยเนื้อหาแนวแอ็คชั่นกึ่งผจญภัย   
แฟนตาซี แตยังคงเนื้อหาเกี่ยวกับชวงสงครามสมัยอยุธยาซึ่งก็ยังคงมีรูปแบบการปรับตัวรูปแบบ
ผีเสื้อ (Butterfly pattern) ที่มาของการทําหนังสือการตูนเรื่องนี้ 

 
“...อศัวินดําคอืแตงเนื้อเรื่องฉบับคอมมคิของเดมิเปนนิยายจึงนํามาทําเปนการตนูเรือ่ง

แนวแฟนตาซียอนยุคมัน โดยมีเนื้อหาหนักๆ คือเรื่องในประวัตศิาสตรของพระนเรศวรมหาราช” 
(ธเนตร ปรีดารตัน, สัมภาษณ 15 ธันวาคม 2550) 

 
แตหากเปนการตูนประเภทเรือ่งสงครามของการตูนญี่ปุน ปจจุบนัการตูนแนวนีก็้ยังมี

ปรากฎอยูแตเปนสงครามทีต่อสูกันดวยเปนเลเซอรหรอืคอมพิวเตอร  อุปกรณเทคโนโลยี ซึ่งจะตาง
จากของการตูนไทยที่ยังคงนาํเนื้อหาและโครงเรื่องเดมิ ที่ผูอานคุนเคยและรูจักด ี มาดัดแปลง
เนื้อหาใหมีความนาสนใจและชวนตดิตามเพิ่มข้ึนจากเดิม 

 
ดวยเรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เปนเรื่องทีน่ําเอาประวัตศิาสตรการทําสงครามสมัยอยุธยามา
เปนโครงเรื่อง และผูกเรื่องจากยุคปจจุบันไปสูยุคสมัยอยุธยา และการดําเนินเรื่องทีเ่ปนการยอน
อดตีกลับไปของตัวละคร “ความเปนไทย” ที่ปรากฎมีเหน็ไดจากการที่นําเรื่องประวัตศิาสตรมาเปน
สวนหนึง่ในการดําเนินเรื่อง และผูกเรื่อง แตก็มีการผสมผสานความสมัยใหม 
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ของเทคโนโลยีในยุคปจจุบันที่มีอยูใหเหน็ถึงความเปลีย่นแปลงของคนไทย ในแตละยุค
สมัยไดอยางชัดเจน  
 
ตารางที ่2 แหลงท่ีมาของเนื้อเรื่องในการตูนไทย 
 
 
   ประเภทเนื้อเรื่อง      แหลงที่มา      การปรับเปล่ียน   
 
 
1.เรื่องวิทยาศาสตร   แตงขึ้นใหมนําโครงเรื่อง                   -  
(Science Fiction)   มาจากตะวันตกและญี่ปุน  
2. เรื่องผจญภัยแฟนตาซี   วรรณคดีไทย    เพ่ิมเติมเนื้อหาและตัวละคร 
(Fantastic Adventure)      ใหมีความทันสมัย 
3. เรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล  ประวัติของสมเด็จพระนเรศวร เพ่ิมเติมเนื้อหาและตัวละคร 
(Real Stories and Biography)     ใหมีความนาสนใจจากเดิม 
4. เรื่องตลกขบขัน    ชีวิต ความเปนอยูของคนอีสาน                   - 
(Fun and Humor) 
5. เรื่องความรัก    ชีวิตวัยรุนของเด็กมัธยม  นําเรื่องมาจากภาพยนตร 
(Love Interest)     ความรักของหนุมสาวในโรงเรียน มาเขียนเปนการตูน  
6. เรื่องจากวรรณคดี     วรรณคดีไทย   เพ่ิมเติมมุขตลกและตัวละคร 
(Retold Classic)       ใหมีความสนุกสนาน นาสนใจ 
7. เรื่องสงคราม   ประวัติศาสตรไทย   การผกูเรื่องและดําเนินเร่ือง 
(War)          ยอนกลับไปสูอดีต 
 
 จากตารางสรปุไดวาเนื้อหาการตูนไทยในยุคปจจุบันมหีลากหลายประเภทจะเห็นไดวา
แหลงที่มาของการคิดเนื้อเรื่องมีหลากหลาย เชนมาจากเรื่องจริง เรือ่งแตง เพื่อพยายามไมให
เนื้อหามีแตเนือ้เรื่องเดมิๆ  เนื้อหาสวนใหญทีน่ํามาเขียนเรื่องยังคงเปนเรื่องที่นํามาจากวรรณคดี 
ประวัตศิาสตรไทย และชีวิตวัฒนธรรมของคนไทยในชนบท ที่ผูอานคุนเคยมาปรับเขียนเปนการตูน
ในรูปแบบใหมที่นาสนใจ ทนัสมัย สนุกสนานและชวนตดิตามใหอาน  นอกจากนี้แหลงของการนํา
เรื่องมาเขียนเปนการตนู มีการนําเนื้อเรือ่งจากสื่ออ่ืนๆ เชน สื่อจากภาพยนตรมาเขียนใหมใน
รูปแบบของการตูน แตก็ยังคงโครงเรื่องเดมิไว   
 
 ขอสังเกตที่เหน็ได คือในยุคปจจุบันดําเนินรอยตามแนวทางการสรางเนื้อหาของการตูน
ไทยในยุคแรกโดยการนําเนือ้เรื่องประเภทวรรณคด ี นทิานพื้นบาน ประวัตศิาสตร มาเขียนเปน
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การตูนที่เหมือนกันแตแตกตางกันในสวนของภาพและการนําเทคนคิ การนําเสนอ เมื่อดูจาก
ประเภทเนื้อหาของเรื่องจะเห็นไดวา ผูผลิตสวนใหญจะนําโครงเรื่องเนื้อเรื่องที่ผูอานใกลชิดและ
รูจัก เมื่อวิเคราะหเนื้อหาของการตูนไทยแลวพบวาการปรับตัวของการตูนไทยทัง้ 7 ประเภทมี
ลักษณะรูปแบบผีเส้ือ (Butterfly pattern) ซึ่งการนําเคาโครงเดิมของ Global content และ Global 
form มาดัดแปลงและนําเสนอใหมในรูปแบบของ Local form และ Local content   
  
ภาษา 
 องคประกอบสําคัญที่หนงัสอืการตูนจะขาดไมไดคือ “บทสนทนา” ลักษณะเดนเฉพาะของ
การตูนเรื่อง คือการผสมผสานระหวางภาพและถอยคําสนทนาเขาเปนอันหนึง่อนัเดียวกัน หาก  
นักวาดการตูนสามารถวางบทสนทนาใหเดนเปนอนัหนึง่อันเดียวกันกับภาพไดแลว ถือวานักเขียน
การตูนผูนั้นจะประสบความสําเร็จในการเขียนการตูน ซ่ึงการใชภาษาของแตละชาตินัน้ไม
เหมือนกันยอมข้ึนอยูกับระบบการเขียนและการอาน ซึ่งแบงออกไดเปน  
 

1. ระบบการเขียน 
ในการตูนญี่ปุน ในสวนของภาษา ภาษาญี่ปุนมรีะบบการเขียนที่แตกตางกันถึง 4 ระบบ 

คือ ตัวอักษรที่นํามาจากประเทศจีน (อักษรคันจิ) อักษรฮริางานะ  อักษรคาตาคานะ  และอักษร
โรมนั  เวลาเขียนนั้นโดยปกติคนญีปุ่น จะใชอักษรเหลานี้ปนกันไป  สําหรับนักเขียนการตนูมักจะ
ใชเลือกใชอักษรที่มรีะบบตางกันนี้  เพื่อแสดงถึงอารมณทีแ่ตกตางกันในขณะนัน้ของเรือ่ง  
ตัวอยางเชน เมื่อมีคนจนีปรากฎขึ้นในเรือ่ง  คําพูดของตัวละครนี้จะมีรูปแบบแสดงใหเห็นวาเขา
เปนคนจนี  โดยใชตัวอกัษรคันจิ  ถามีคนตะวันตกปรากฎในเรื่องคําพูดของเขาก็จะเขียนใน
แนวนอนในอกัษรคาตาคานะ  หรือบางครั้งถาเปนคําส้ันๆ งายๆ อาจจะเขียนภาษาอังกฤษลงไป
เลยก็ได  เสียงประกอบปกติจะใชอักษรคาตาคานะ  แตถาเปนเสียงประกอบทีค่อนขางจะนุมนวล
จะใชอักษรฮิรางานะ   
 
 สวนใหญการตูนเรื่องจะใชภาษาของประเทศนัน้ๆ และอาจใชภาษาเฉพาะที่คดิขึ้นมาเอง  
คําพูดหรือบทสนทนาของตวัละคร  จะเขยีนในกรอบหรอืวงกลม  มีปลายเรียวแหลม  ไปทีต่ัวละคร
ผูพูด  เปนการแสดงวาคําพูดนัน้ๆ เปนของตัวละครนัน้ๆ ถอยคําและบทสนทนาสัน้  กระทดัรัด  แต
ไดใจความกระชับ  เพราะเนื้อที่ภายในกรอบหรือวงกลมมีนอยจึงใชภาษาฟุมเฟอยไมได  คําพูด
สวนใหญจะเปนถอยคําแสดงอารมณและเสริมคําบรรยาย   
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 2. รูปแบบภาษาที่ใช 
แหลงที่มาของเนื้อหาเดิมของการตนูไทย เปนเรื่องวรรณคดซีึ่งรูปแบบภาษาเปนกลอน

สัมผัส ซึ่งการใชภาษาในลักษณะนี้ปจจุบันไมมีใชแลว ทําใหผูอานไมอาจเขาใจความหมายของ
ผูเขียน และตองใชเวลาในการตคีวาม และเปนประเดน็หลักของผูอานการตนูไทยที่ไมยอมรับ 
ผูผลิตจงึพัฒนาภาพจากเนื้อเรื่องเดมิเปนวรรณคดทีี่อยูในรูปแบบของตัวอักษร มาดดัแปลงใหเปน
การตูนชองสไตลการวาดแบบมังงะ ตามกลุมเปาหมายของผูอานซึ่งคือกลุมวัยรุน วัยเรียนในยุค
ปจจุบันนิยม และการดัดแปลงนี้ผูเขียนไดพยายามปรับแตงไมทําใหผูอานรูสกึวาส่ิงที่ผูเขียน
สอดแทรกเขามามันมากเกินไป ซึง่การตูนเรื่องนี้มีครบทุกแนวทั้งแอคชั่น โรแมนตคิ  คอเมดี ้
ดรามา และมติรภาพ มาผสมผสานกันไดอยางลงตัว  
 
 3. วิธกีารใชภาษา 

ในการตูนไทย “ความเปนไทย” ที่เหน็ไดชดัคือ  การใชภาษาไทย ซึ่งเปนภาษาประจําชาติ
ที่มีเอกลักษณ และมีรูปแบบการเขียนที่ชัดเจน แตปจจุบันการใชภาษาในบทของการตูน ไดมีการ
ปรับรูปแบบจากเดิม คือจะเปนบทบรรยาย หรือบทสนทนาที่ยืดเย้ือ หรือเปนคํากลอน ทําใหผูอาน
เบื่อหนาย ไมติดตามอาน ผูเขียนจึงปรับรูปแบบของภาษาที่ใชในการตูนใหม โดยนําเสนอบท
สนทนาใหสั้นกระชับ และใชกริยาอาการของตัวละครแสดงอารมณแทนการใชบทบรรยาย  ทําให
การใชภาษาในการตนูไทยเปนในลักษณะการผสมผสานตามแนวคิดของ Paul S.N. Lee คือ
รูปแบบอะมีบา (Ameba pattern) การคงความหมายของเนื้อเรื่องไวแตแปลตามรูปแบบของการ
ใชคําในภาษาไทย แตคําพูดหรือบทสนทนาของตัวละคร  จะเขียนในกรอบหรือวงกลม  มีปลาย
เรียวแหลม  ไปที่ตัวละครผูพูด  เหมือนกับรูปแบบของการตูนญี่ปุนเชนกัน ในบทสนทนาหากเปน
คําที่มาจากภาษาตางประเทศก็จะใชเปนคําทับศัพท  

  
 เมื่อนํามาเปรยีบเทียบลักษณะการนําเสนอบทสนทนาของตัวละครที่อยูชองบัลลูน หรือ
กรอบสี่เหล่ียมนั้น ตัวอักษรที่อยูในชองนัน้จะมีลักษณะที่แตกตางกันออกไป ดังเชน ในการตนู
ญี่ปุน ตัวอักษรที่ใชในการตูนจะเปนตัวอกัษรคันจ ิ ผสมอักษรคาตาคานะ  ซึง่จะเปนตัวพิมพ 
ยกเวนหากเปนคําที่แสดงกรยิาอาการเฉพาะ จะเปนตัวอักษรเขียนแทน เพื่อใหทราบความหมาย
ของเสียงที่เกิดขึ้นในเหตุการณนัน้ ๆ ตัวอยางเชน 
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ภาพที่ 32: ภาพจากการตูนญี่ปุนที่แสดงตัวอักษรการพิมพ 
 

ขอสังเกตในการตนูไทย ในเรื่องหนูหิน่อินโนนหนิแห ตวัอักษรที่ใชจะเปนตัวเขียนลายมือ 
เพื่อแสดงถึงลักษณะเฉพาะของการตูนและสื่อความหมายของเนื้อหาโดย ไมใชตัวพิมพแบบ
การตูนไทยเรื่องอื่นๆ ซึง่จะตางจากการตูนญีปุ่น ที่ใชตวัอักษระคาตาคานะ หรือคนัจิ  ในการพิมพ
หนงัสือการตนูทําใหการตูนไทย และการตูนญี่ปุน มคีวามแตกตางเรื่องการใชอักษรพิมพ (font)  
ซ่ึงขอแตกตางนี้ทําใหการตูนไทยมีลักษณะ “ความเปนไทย” ในแบบที่ที่การตูนญี่ปุนไมมี ในเรื่อง
ของตัวอักษรเขียน 

 
สิ่งสําคญัอีกประการหนึ่งของการใชภาษาในการตูนที่การตูนไทยและการตนูญี่ปุนมีการใช

เหมือนกัน ซึง่แบงออกเปน 3 ประเภทคือ 
ก.การใชภาษาภาพแทนเสียง หรือกิริยาอาการของตัวละครเพื่อส่ือความหมายแทนภาษา 
ข.สัญลักษณที่ใชแทนคําพูด หรือคําบรรยาย 
ค.การใชสัญลักษณแทนการแสดงอารมณพูด 

 
ก. การใชภาษาภาพแทนเสียง หรือกิริยาอาการของตัวละครเพือ่ส่ือความหมายแทนภาษา 

ภาษาภาพเปนภาษาที่นักวาดการตูนใชในการสื่อสารเปนหลัก ภาพที่นักเขียนวาดออก ที่
เราเรียกวา ”การตูน” นัน้มีลักษณะพิเศษที่เห็นไดชดัคือ เนนภาษาภาพการเขียนภาพใหเกินจริง 
(Exaggeration) การตูนสามารถส่ือความหมายเกี่ยวกับความรูสึกตางๆ ไดมากมายดวยภาพ แต
การใชภาษา (Encoding) ของผูเขียน กับการตีความ (Decoding) ของผูอาน ก็ตองอาศัยความ
เขาใจในบริบท (Context)  
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นอกจากนี้ถอยคําการแสดงอารมณของตวัละครในเนื้อเรื่องก็จะใชภาษาแทนเสียง หรือ
กิริยาอาการของตัวละครเพ่ือสื่อความหมายแทนภาษาพูดเชนเดียวกับการตูนญี่ปุน  และมีบาง
ฉากบางตอนที่ใชภาษาใหสอดคลองกับกริยาอาการของตัวละคร โดยจะวิเคราะหการใชภาษา
ภาพแทนเสียงตามประเภทของการตูนไทย ดงันี ้
 

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ในเนื้อเรื่องก็จะใชภาษาแทนเสียง บางฉากบางตอนที่ใชภาษาใหสอดคลองกับกริยา

อาการของตัวละคร ในการใชอาวุธตอสู ตวัอยางเชนเสียงยิงปน  
 

 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 33: ภาพตัวอยางเสียงยิงปน “ปง ปง” 
จากเรื่อง WORDLESS the DEATH หนา 96 

 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 

  ฉากเสียงเหรียญกระทบกับวัตถุ 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 34: ภาพแสดงเสียงเหรียญกระทบกับวัตถุ 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลมที่ 13 หนา 121 
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ภาพเสียงคลื่นทะเล 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 35: ภาพแสดงเสียงคลื่นทะล 
                               จากเรือ่ง อภัยมณีซากา เลมที่ 2 หนา 55 

 
(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography): เรื่องมหา

กาพยกูแผนดิน 
ในเรื่องมหากาพยกูแผนดิน  พบการใชภาษาที่เลียนเสียงธรรมชาติ เชน เสียงระเบิดดงั 

“ตูม”   เสียงการสูรบ  เสยีงยิงปน เสียงควบมา  “กุบกับ” เสียงฟารอง  “เปรี้ยง” ซึ่งเปนการ
ผสมผสานถอยคําและภาพใหกลมกลืนกัน   

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ภาพที่ 36: ภาพตัวอยางเสียงการตอสู เสียงระเบดิ 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 28-29 
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หรือ เสียงเดิน ใชคําวา “ตึก ตึก” 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 37: ภาพแสดงเสียงเดิน 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 180 
 

(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
ในเรื่องหนหูิ่นอินโนนหินแห ใชภาษาอีสานซึ่งเปนภาษาทองถ่ินใชในบทสนทนาซึ่งเปน

หนึง่ในภาษาทองถ่ินของคนไทยในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ทําใหผูอานทราบถึงภูมิลําเนาของตัว
ละคร เปนการสรางคาแรคเตอรตัวละครไดอยางหนึ่งจากการใชภาษา 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 38: ภาพตัวอยางภาษาทองถิ่นคือภาษาอีสาน ทีใ่ชในบทสนทนา 
จากเรื่อง หนหูิน่อินโนนหนิแห เลม 2 หนา 65 
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หรือการใชภาษาแทนเสียงเปาลม  “ฟู”    เสียงเทน้ํา “ซู” 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
       ภาพที่ 39: ภาพแสดงเสียงเปาลม   ภาพที่ 40: ภาพแสดงเสียงเทน้ํา 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม1 หนา 29  จากเรื่อง หนหูิ่น อินโนนหนิแห เลม1 หนา 50 
 
 

(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย  คอมิกสเวอรชั่น 

ในเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น   พบใช
ภาษาแทนเสียงดนตรี ตัวอยาง เสียงตีกลองใช “เสียงตุม ตุม” เสียงกีตาร “แตว แตว” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 41: ภาพตัวอยางภาษาแทนเสียงดนตร ี
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 13 และ 35 
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(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
ในเรื่องรามาวตาร  พบการใชภาษาที่เลียนเสียงธรรมชาติ เชน เสียงการสูรบ   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 42: ภาพตัวอยางเสียงการตอสู  
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 15 หนา 62 

 
 

(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
ภาษาภาพแสดงเสียงการตอสู 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 43: ภาพตัวอยางเสียงการตอสู โดยมีบทสนทนาทีส่ั้นและมีถอยคําแสดงอารมณ 
จากเรื่อง อศัวินดําทหารเอกนเรศวร เลม 1 หนา 100-101 

106 
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หรือ เสียงฟารอง “เปรี้ยง”  “ครืน ครนื” 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 44: ภาพแสดงเสียงฟารอง 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม1 หนา 24 

 
อนึ่งแมภาษาของการตูนจะมีความจําเปนไมมากนัก เนื่องจากใชภาษาภาพบรรยาย  แต

ไมใชจะขาดความสําคัญ โดยเฉพาะหนงัสอืการตูนเรื่อง  ยังคงตองใหความสําคัญกับการใชภาษา
อยูมีทั้งการใชภาษาทั่วไปและภาษาเฉพาะ  แตยังคงเปนภาษาที่อานเขาใจงาย  ประโยคสัน้ 
กระชับและไดใจความ  “ความเปนไทย” ที่ปรากฎคือ การใชตัวอักษรภาษาไทย กํากับแทนแทน
เสียงที่แสดงลกัษณะกริยาอาการของตัวละครในฉากนั้นๆ ดวยขอจํากัดขนาดของกรอบภาพ และ
ตัวอักษรที่จะตองใสในกรอบของภาพ การแสดงลักษณะอาการของตัวละคร และเหตุการณ จึง
จําเปนที่จะตองใหภาษาแทนเสียงคําบรรยายใหผูอานไดเห็นภาพและจินตนาการได  
 
ข. สัญลักษณที่ใชแทนคําพูด หรือคําบรรยาย 

1. กรอบสี่เหล่ียม การใชกรอบส่ีเหลี่ยม (         )   ใชแทนบทบรรยาย ทําใหทราบเรือ่งราว
หรือเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในเรื่องนัน้ๆ หรือเปนการทบทวนเรื่องราวกอนหนาทีผ่านมาในเรื่อง  
หรือใชบรรยายความนึกคิดของตัวละครทีไ่มใชเปนคําพูด  ซึ่งในผูวาดการตูนไทยไดรับอิทธิพลจาก
การตูนญี่ปุน เปนสัญญะที่ทําใหผูอานการตูนเขาใจความหมายของภาพในฉากนั้นๆ วาผูเขียน
เรื่อง และผูวาดตองการจะส่ือความหมายอะไรใหกับผูอานไดทราบ 

พบการใชสัญลักษณกรอบส่ีเหลี่ยมในการตูนไทยทั้ง 7 ประเภท ดังตวัอยาง 
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ภาพที่ 45: ภาพการใชกรอบส่ีเหลี่ยมแทนบทบรรยาย  

จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน ตอน องคดาํแหงหงสาวดี เลมที ่1 หนา 8 
 

2.การใชชองคาํพูดหรือบัลลนูแทนการพูด (               )   มีไวใชสําหรบัเปนคําพูดของตัว
ละคร  เนื่องจากเปนการตูนที่มีบทสนทนา บัลลูนที่ใชมากคือบัลลูนโปรงใสทีล่อมรอบคําพูดไว  
และมีปลายแหลมขางหนึ่งโยงออกมาจากปากของตัวละครผูเปนเจาของคําพูดในบลัลูนนัน้  ทําให
ผูอานสามารถเขาใจวาสวนไหนเปนคําพูดของตัวละครใดบาง  และทําใหผูอานไมเกิดความสับสน 
พบการใชชองคําพูดหรือบัลลูนแทนการพูด ในการตนูไทยทั้ง 7 ประเภท ดังตัวอยาง 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 46: ภาพแสดงชองคําพูด (บัลลูน) ของตัวละคร 

จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จ้ิงจอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 178 
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 ถาผูเขียนตองการแสดงใหผูอานทราบวาขณะนั้นตัวละครฝนอยู (               ) หรือแสดง
ความคดิของตัวละครหรือเลาเหตุการณที่เกิดขึ้น  จะใชบัลลูนทีป่ลายเปนฟองเรียงจากเล็กไปใหญ 
พบในการตูนไทยเรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH เรื่องผจญ
ภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา และเรื่องจากวรรณคดี (Retold 
Classic): เรื่องรามาวตาร 
 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 47: ภาพสัญลักษณแสดงความคดิของตัวละคร 
จากเรื่อง WORDLESS the DEATH หนา 42 

 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 48: ภาพสัญลักษณแสดงความคดิของตัวละคร 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 156 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 49: ภาพสัญลักษณแสดงความคดิของตัวละคร 
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 15 หนา 62 
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ผูเขียนยังใชบัลลูนที่มลัีกษณะหยักไปหยักมา (             ) แทนคําพูดดวยเสียงคอนขางดัง  
จนถึงการตะโกนของตัวละคร  ย่ิงถามีหยักมากแสดงวาเปนการตะโกนดวยเสียงอันดังมาก 
พบการใชบัลลูนที่มีลักษณะหยักไปหยักมา ในการตนูไทยทั้ง 7 ประเภท ดังตัวอยาง 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 50: ภาพแสดงสญัลักษณ ที่แสดงแทนคําพูดดวยเสียงดัง 
                                       จากเรื่อง WORDLESS the DEATH หนา 192 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 51: ภาพแสดงสญัลักษณ ที่แสดงแทนคําพูดดวยเสียงดัง 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 84 
 

ซึ่งรูปแบบของบัลลูน หรือชองคําพูดนั้นจะมีลักษณะไมตายตัวผูสงสารสามารถเปลี่ยนได
ตามความเหมาะสมในการใช 
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ค. การใชสัญลักษณแทนการแสดงอารมณพูด 
การใชสัญลักษณแทนการแสดงอารมณ  มีปรากฎในการตูนไทยบาง  เพื่อชวยในการแทน

เสียง  หรอืแทนการแสดงออกทางความคิด  หรอืความรูสึกในลักษณะตางๆ ของตัวละคร  
เนื่องจากการแสดงอารมณของตัวละครไมสามารถแสดงออกมาเปนคําพูดได  แตตองสามารถทํา
ใหผูอานสามารถรับรูได ซึ่งการตูนไทยไดรับอิทธิพลการใชสัญลักษณนี้มาจากการตูนญี่ปุน 
เนื่องจากเปนการลดทอนตวัอักษรและบทสนทนาที่ใสในกรอบภาพ หรือชองคําพูดในบัลลนู  

 
สัญลักษณที่ผูเขียนนํามาใชประกอบในภาพการตูนซึง่ผูเขียนนํารูปแบบมาจากการตูน

ญี่ปุน ซึง่พบในการตนูไทยดงันี ้
1. การตนูที่ใชการแสดงความคดิภายในของตัวการตนูจะใชภาพที่เหลื่อมซอนกัน  

เปนการเนนถึงอารมณเศราหรือสุขในขณะนั้น 
 
 

 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 52: ภาพแสดงการใชความคดิของตัวละคร 
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 56 

 
 2. การใชสัญลักษณรูปหัวใจ หมายถึงตัวละครกําลังตกหลุมรัก 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 53: ภาพแสดงตัวละครกําลังตกหลมุรัก โดยใชสัญลักษณรูปหวัใจ 
จากเรื่องรามาวตาร เลม 10 หนา 40-41 
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รูปเลมของหนังสือการตูน 
 รูปเลมของหนงัสือการตูนโดยทั่วไป  นิยมใหมรีูปเลมขนาดกระทดัรดั  หยิบถืออานได
สะดวก  หากเปนหนงัสือการตูนสําหรับเด็กดวยแลว  ควรจะมีขนาดทีเ่หมาะกับวัย  และภาวะ
กลามเนื้อนิ้วมือเด็กที่ยังไมสูแข็งแรงพอที่จะรับของที่เล็กไป  ของใหญ  หรือของที่หนกัเกินไปได 

 
รูปเลมของหนงัสือการตูนญีปุ่น  ในชวงทศวรรษที่ 30 หนงัสือการตนู “โชเนนคลบั” ของ

บริษัทโคดังชา ไดเริ่มลงพิมพการตนูทยอยลงเปนตอนๆ ตอนละประมาณ 20 หนา หลายๆ เรือ่ง 
และเมื่อการตนูจบเรื่องจะมกีารนํามาพิมพเปนหนังสือการตูนเรื่องยาวรวมเลม เลมหนึง่ๆ หนา
ประมาณ 150 หนา มทีั้งเปนภาพสี แตสวนใหญจะเปนภาพขาวดํา รูปแบบการตนูญีปุ่นที่พบมาก
ที่สุดในญี่ปุนคือการตนูเรื่อง (Story Comic) ซ่ึงพิมพลงเปนตอนๆ ในนติยสารการตูนรายสัปดาห
กอน  แลวนํามารวมเปนหนงัสือการตนูเฉพาะเรื่องนั้นๆ อีกครั้ง ลักษณะรูปเลมของนติยสาร
การตูนโดยทั่วไปมีขนาดใหญ  และหนาใกลเคียงกับสมุดโทรศัพทเขาเลมโดยใชกาว  ราคา
ประมาณ 140-180 เยน (ประมาณ 28-35 บาท) มคีวามหนาประมาณ 350 หนา มีการตนูเรื่อง
ยาวลงตีพิมพเปนตอนๆ มีทัง้หมดประมาณ 15 เรื่อง มหีนาโฆษณาประมาณ 10-20 หนา แตหาก
เปนการตนูรวมเลม จะมีขนาด 12.8x18 เซนติเมตร  ภาพในการตูนเกือบทั้งหมดเปนสีขาวดํา  มี
ภาพสีเฉพาะแผนแรกของเรือ่งที่ไดรับความนิยม กระดาษที่ใชพิมพหยาบและเปนกระดาษที่
นํามาใชหมุนเวียนซ้ํา (Re-Cycle Paper)  

 
ในสวนของการตูนไทยในชวงที่ 1 การตูนที่รวมเลมจะมีทั้งขนาดใหญ คือ ขนาด 20x27 

ซม. และขนาดเล็ก12.8x18 ซม.หรือ ขนาด 14.5x21 ซม.กระดาษที่ใชจะเปนกระดาษรีไซเคิล หรอื
กระดาษปอนด เขาเลมมงุหลังคา (เย็บดวยลวด) หรอืเขาเลมไสกาว ตอมาในชวงที่ 2 ที่การตนู
ญี่ปุนเขามาในประเทศไทย ขนาด 12.8x18 ซม. หรอื ขนาด14.5x21 ซม. ปกกระดาษอารต 
หนาปกพิมพส่ีสี (หุมแจ็กเก็ต) เนื้อในพิมพสีเดียว ใชกระดาษรีไซเคิล เขาเลมไสกาว ในการตูนบาง
เรื่องเนื้อในก็จะพิมพส่ีสี ทัง้เลม หรือพิมพสี่สีเพียงยกแรกของหนา (12 หนา) หนังสือเพื่อความ
สวยงาม ในกรณีถาพิมพสี่สีจะใชกระดาษปอนดพิมพเนือ้ใน  และจํานวนหนาไมเกิน 200 หนาตอ
เลม ซึ่งลักษณะหรือขนาดของหนงัสือการตูนดังกลาว ทั้งของการตูนญี่ปุนและไทยมีขนาดเทากัน 
เนื่องจากขอจํากัดของการพิมพ การทําเพลทภาพใหเทากับขนาดกระดาษที่พิมพ ทําใหขนาด
รูปเลมหนงัสือสวนใหญจะใกลเคียงกัน และใชเปนรูปแบบขนาดเดียวกันมาจนถึงปจจุบัน 
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การจัดหนา 
การจัดหนาในหนังสือการตูนเรื่อง  มีความสัมพันธกับขนาดรูปเลมหนังสือ แตละหนา

จะตองประกอบดวยรูปภาพ  มีคําบรรยาย (อยูขางบนหรือขางลางรูปภาพ) ภายในภาพมีคําพูด
โตตอบของตัวละครอยูในวงกลมที่มีปลายเรียวแหลม การจัดหนาของหนังสือการตูนญี่ปุน      
(Lay out) นั้นมีความตอเนื่องกันเปนอยางดี มีการใชภาพประกอบขนาดใหญและเทคนิคของ
ภาพยนตรเขามาชวย เชน การวาดภาพใหดูเลื่อนใกลเขาไปหรือไกลออกมา  การใชภาพที่
เหมือนกันหลายๆ ภาพ          เพ่ือแสดงการเคลื่อนไหวที่ตอเนื่อง  มีการตูนหลายๆ เรื่องที่สามารถ
ส่ือความหมายของเรื่องไดโดยใชภาพเพียงอยางเดียวเทานั้นนอกจากนี้ตัวหนังสือที่ใชบรรยายจะมี
ขอความงายๆ กระทัดรัดอีกดวย การตอสูกันดวยดาบบางครั้งใชจํานวนหนาติดตอกันถึง 30 หนา
โดยมีเพียงเสียงประกอบ คือเสียงใบมีดกระทบกันเทานั้น  

 
การจัดหนาของการตนูญี่ปุน จะจดัตามลกัษณะการอานของชาวญี่ปุนคือจะอานจากขาง

หลังมาขางหนา  โดยเรียงชองการตูนจากขวามาซาย  สวนบทสนทนานั้นอยูในวงกลมรูปบอลลนู
ซ่ึงจะอานจากขางบนลงขางลาง และจากขวาไปซาย  สําหรับเสยีงประกอบเรือ่งสามารถเขียน
บริเวณใดก็ไดของภาพ  
 

แตการจัดเรียงภาพในหนังสือการตูนไทย ที่ยังคง “ความเปนไทย” ไมเปล่ียนแปลงไปตาม
รูปแบบของการตูนญี่ปุน ดวยตามลักษณะการอานของไทย กรอบภาพเริ่มจากซายไปขวา  และ
ลักษณะการอานจะอานจากดานบนลงลาง  กรอบภาพเปนรูปสี่เหลีย่ม การวางภาพใชรูปแบบ
สตอรีบ่อรด    

 
ดวยลักษณะขนาดเลมของหนังสือทําใหหนังสือการตนูหนาหนึ่งมีภาพตั้งแต 1-6 กรอบ

ภาพ    การจดักรอบภาพการตนูในหนึ่งหนาแบงออกเปนหลายๆ กรอบภาพ เพ่ือใหเห็นความ
ตอเนื่องของฉาก  ชวยใหการดําเนินเรื่องเปนไปดวยดีและสามารถลดคําสนทนาของตัวละครในแต
ละกรอบ เปนการผสมผสานการจัดหนาในลักษณะรูปแบบอะมีบา (Ameba pattern) โดยเปลี่ยน
รูปแบบการจัดวางใหตรงตามลักษณะการอานของคนไทย  แตยังคงนําเทคนคิของการจัดหนา
แบบการตูนญีปุ่นมาใช  เพ่ือใหภาพมีการเคลื่อนไหวอยางตอเนื่องและสมจริง 

 
 
 
 



 114

 
 
  
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 54: ภาพตัวอยางการจัดกรอบภาพในการตูนที่แสดงความเคลื่อนไหวตอเนื่อง 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 94-95 

 
ภาพ / ลายเสน 

ในการตูนญี่ปุน   ภาพ   ลายเสน          นยิมวาดรายละเอียดบนใบหนาซึ่งแสดงใหเห็นถึง 
อารมณหรือสถานการณในขณะนัน้ รูปแบบนําเสนอดวยลายเสนการวาดภาพและสตอรี่บอรด 
(Storyboard)  แตไมนิยมที่จะเขียนพืน้ภาพขางหลังใหละเอียดชดัเจน ซึง่จะตางจากนักเขียน
การตูนประเทศแถบตะวันตก   
 แตในการตนูไทย ผูวาดภาพใหรายละเอียดกับภาพสมจริง กับรายละเอียดของฉากและตัว
ละคร ในการวิเคราะหภาพ ลายเสนนี้ จะวิเคราะหรหัส (Code) และกระบวนการสรางรหสั 
(Codification) ที่มี “ความเปนไทย” ปรากฏในหนงัสือการตูนไทย ซึ่งจะวิเคราะหตามเกณฑ
ประเภทของเรือ่ง  โดยแบงการวิเคราะห ออกเปน 4 ประเภท คือ 
        1. Product codes เปนรหัสที่เก่ียวกับวัตถุสิ่งของเครื่องใช 
        2. Social codes เปนรหัสที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวางบุคคล         

       3. Cultural codes เปนรหัสที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมประเพณตีางๆ  
        4. Personal codes เปนรหัสที่เก่ียวกับบุคคล  
 
Product codes รหัสที่เกีย่วกับวัตถุส่ิงของเครื่องใชตางๆ  

รหัสประเภทนี้ในการตูนไทย ไดแก 
ก. วัตถุส่ิงของ เครื่องมือเครื่องใช 
       (1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎวัตถุสิ่งของ เครื่องมือเครื่องใชทีแ่สดง “ความเปนไทย” 
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(2) เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
ภาพที่ 55: ภาพขลุยของอภัยมณี  

จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 2 หนา 108 
 

ขลุย เปนเครือ่งดนตรปีระเภทเปา มีลิ้นทําดวยไมสักตัวขลุยทําดวยไมรวกปลองยาว ๆ 
เจาะทะลุขอ แลวใชเชือกปอพันใหเปนลวดลายแลวเผาไฟใหเชือกปอไหม เมื่อเชือกปอไหม
หมดแลว ก็จะเกิดลวดลาย ตามที่เราไดพันเชือกปอไวจากนั้นเจาะรกูลม ๆ เรียงแถวกัน 7 รู 
ระยะหางประมาณ 1 นิ้ว ในแตละรูปดเปดเพ่ือเปล่ียนเสียง ผูเปาขลุยจะใชริมฝปากสัมผัสดานลาง
ของลิ้น และเปดริมฝปากใหลมเปาผานเขาไปในเลา ประวัต ิขลุย เปนเครื่องดนตรทีี่มีมาแตโบราณ 
นิยมใชเปาเพื่อความบันเทงิใจเปนการสวนตัวตอมา จงึใชรวมกับวงเครื่องสาย วงมโหรี และวงป
พาทย จังหวัดที่นิยมบรรเลง ทุกจังหวัดในภาคกลางโอกาสที่บรรเลง งานมงคล งานเทศกาลตางๆ 
และความบันเทิงเฉพาะตัว 

 
แตขลุยของอภัยมณี ในเรื่อง “อภัยมณีซากา” ไดดัดแปลงใหมคีวามทนัสมัยเขาเนื้อเรื่องที่

ไดเพ่ิมเตมิไวทําใหรูปรางลกัษณะของขลุยเปล่ียนแปลง แตผูเขียนยังคงโครงเรื่องหลักตามตนฉบบั
เดิมอยู ทําให “ความเปนไทย” ไดถูกผสมผสานเกิดข้ึน เหลือเพียงแตโครงหลักของคือขลุย คอื
เครื่องดนตรทีีใ่ชเปา แตรปูรางไดเปลี่ยนแปลงไป 
 

(3) เรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography):  
เรื่องมหากาพยกูแผนดิน 

 
 



 116

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 56: ภาพเสื่อ และหมอนอิง 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 47 

 
วิถีชีวิตของชาวบานของคนไทย บานเรือนที่อยูอาศัยยังคงปลูกเรือนดวยไมไผหรือไมเนื้อ

แข็ง เกือบทุกบานเรือนจะใชเสื่อหรือสาดปูนั่ง  ปูนอน ตามกาลเทศะอันควร เส่ือในยุคนัน้มทีั้งเส่ือ
แบบหยาบๆ และเสื่อประณตี  เส่ือเปนของใชสําหรับบาน และบางบานก็จะมีหมอนอิงที่ทําจากผา
ทอยัดดวยนุนเปนเครื่องเรือนที่มตีดิอยูกับบานของคนไทยในสมัยกอน “ความเปนไทย” ของสิง่ของ
เหลานี้ คือเสื่อ และหมอนอิง ยังมีใหเห็นอยูในปจจุบัน  
 
 

(4) เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 57: ภาพโองใสน้ําดื่ม และกระบวยตักน้ํา 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม3 หนา 27 

 
ตามหนาบานของชาวชนบท มักจะตั้งซุมโองน้ําหรือเรียกวาโองน้ําเย็นไว ใครเดินผาน

เหน็ดเหนื่อยเมื่อยลากระหายหิวจะแวะดื่มน้ํา การตั้งซุมโองน้ําหนาบานเปนการแสดงถึงความมี
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น้ําใจของชาวชนบทอยางหนึ่ง และการใชภาชนะตักน้ําดื่มวางคูกับโองน้ําจะใชกระบวย
กะลามะพราวมีดามถือ เพราะกะลามะพราวเปนวัสดุที่หางายในหมูบาน เครื่องเรือน  “ความเปน
ไทย” ในภาพของโองใสน้ําดื่ม และกระบวยตักน้ํานี้ มีใหเห็นในตามตางจังหวัด ซึ่งถือเปนการ
แสดงน้ําใจของเจาของบานนั้นๆ ใหกับผูที่เดินทางผานไปมาเมื่อหิวกระหายน้ํา เปนสิ่งที่แสดงถึง
ความมีน้ําใจของคนไทย และลักษณะส่ิงของชิ้นนี้ไมมีปรากฎใหเห็นที่ใดนอกจากประเทศไทย 
 

(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรือ่ง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น   

ไมปรากฎวัตถุสิ่งของ เครื่องมือเครื่องใชทีแ่สดง “ความเปนไทย” 
 

(6) เรื่องจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
ไมปรากฎวัตถุสิ่งของ เครื่องมือเครื่องใชทีแ่สดง “ความเปนไทย” 

 
(7) เรื่องสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 58: ภาพครกตําขาว 

จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม1 หนา 54 
 

“ครกตําขาว” เปนเครื่องมือจากการทุบขาวเอาเปลือก และพัฒนาใหใหญข้ึนเร็วขึ้นและไม
ตองใชกําลังมากเปนระบบคานงัด หรือเรยีกอีกชื่อวา "ครกมองหรือครกกระเดื่อง" สมยักอนนั้นครก
กระเดื่องจะมทีุกบานจะมีเฉพาะบานที่ครอบครัวใหญหรือมีฐานะเทานั้น ครกกระเดื่องสมัยนั้นจะ
มีบทบาทมากเมื่อมีงานเทศกาล งานทําบุญ งานตางๆในหมูบาน เปนทีห่นุมสาวไดพบกัน ได
พบปะพูดคุยกันโดยหนุมๆจะมาชวยเหยียบหางกระเดื่องใหสวนสาวก็เปนคนคอยพลิกกลับเมล็ด
ขาวอยูที่หนาครกครกกระเดื่องไมไชจะตาํเฉพาะขาวไดเทานั้น ทําขนมตางๆ 
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ภาพครกตําขาวในปจจุบันจะพบเห็นไดนอยมากเนื่องจากปจจุบันชาวนาสวนใหญมักจะ
นําขาวที่เก็บเกี่ยวไดสงเขาโรงสี เพื่อนําเปลือกออก เอกลักษณความเปนไทยของครกตําขาวจึง
ปรากฏใหผูอานไดเห็นและรูวาในอดีตคนไทยสมัยกอนมีวิธี หรือภูมิปญญาชาวบานอยางไรในการ
หาเครื่องมือตาํขาว 

 
ข. ยานพาหนะ 

(1) เรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎยานพาหนะที่แสดง “ความเปนไทย” 

 
(2) เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 59: ภาพ “มา” ซึ่งใชเปนพาหนะ 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 3 หนา 57 

 
(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography): เรื่องมหา

กาพยกูแผนดิน 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 60: ภาพ “ชาง” ซึ่งใชเปนพาหนะในสมัยอยุธยา 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 55 
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ภาพที่ 61: ภาพเกวียน 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน อิสรภาพสูแผนดนิ เลม 3 หนา 187 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 62: ภาพมาเปนอีกพาหนะที่ใช 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน อิสรภาพสูแผนดนิ เลม 3 หนา 228 

 
(4) เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  

ไมปรากฎยานพาหนะที่แสดง “ความเปนไทย” 
 

(5) เรื่องความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ 
เปลี่ยนแปลงบอย  คอมิกสเวอรชั่น    

ไมปรากฎยานพาหนะที่แสดง “ความเปนไทย” 
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       (6) เรื่องจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 63: ภาพ “ชาง” ซึ่งใชเปนพาหนะ 
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 5 หนา 42 

 
    (7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดาํ ทหารเอกนเรศวร 

 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 64: ภาพมาเปนอีกพาหนะที่ใช 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม1 หนา 92 

 
 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 65: ภาพเกวียน 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 88 
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 เห็นไดวายานพาหนะสวนใหญของคนไทยในอดีตที่ใชคือ จะเปนสัตว เชน ชาง มา วัว    
ส่ิงเหลานี้นับเปนเอกลักษณของความเปนไทยในอดีตที่สงผลใหเยาวชนรุนหลังไดเห็นถึงการ
คมนาคมในอดีตวาเปนอยางไร เพราะนอกจากการเดินทางดวยเทาแลว การจะเดินทางอยาง
รวดเร็ว ตองใชสัตวเปนพาหนะแทน 
  
 ซึ่งจะแตกตางจากในปจจุบัน ที่ยานพาหนะจะใชเครื่องยนตเปนสวนประกอบ แตใน
การตูนไทยบางเรื่องในสะทอนถึงการใชยานพาหนะที่ในอดีตกอนเครื่องยนตจะเขามาไดรับความ
นิยม มีใชกันมานานก็คือ จักรยาน ที่แสดงใหเหน็ความเปนไทยในเรื่องการคมนาคมในอดตีเชนกัน 
 
Social codes รหัสที่เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางบุคคล         

เปนรหัสที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวางบคุคล ในการตนูไทยจะแบงความสมัพันธ
ออกเปน 3 ประเภท คือ  

ก.ความสัมพันธภายในครอบครัว  
ข.ความสัมพันธระหวางเพ่ือน    
ค.ความสัมพันธในระบบอาวุโส   

 
ก. ความสัมพันธในครอบครัว 

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธในครอบครัว ที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 

 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 66: ภาพความสมัพันธของสินสมทุรทีม่ีตออภัยมณี ผูเปนบดิา  

จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 6 หนา 100-101 
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 จากเนื้อเรื่องความสัมพันธของสินสมทุรซึ่งเปนลูกของอภัยมณีที่เกิดจากผีเส้ือสมุทร ใน
เรื่องแสดงความสัมพันธของสินสมุทรที่มตีออภัยมณี ทีห่าทางชวยเหลือพอของตนใหออกจากคุก
สมุทร   
 

(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography): เรื่องมหา
กาพยกูแผนดิน 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 67: ภาพความสัมพันธของแมที่มตีอลูก 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 48 
 
 จากเนื้อเรื่องเปนฉากที่องคดํา (สมเด็จพระนเรศวร) จะตองไปเปนตวัประกันอยูหงสาวดี 
เปนฉากที่แมขององคดําแสดงความรักและอาลัยตอลูก ซึ่งแสดงความสัมพันธของแมที่มตีอลูก 
 

(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 68: ภาพหนาที่ที่สามตีองออกไปทํางาน (ทํานา) 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม4 หนา 10 
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ครอบครัวในสงัคมไทย สามจีะเปนหัวหนาครอบครัว มหีนาที่ออกไปทํางานนอกบาน สวน
ภรรยาจะทําหนาที่ทํางานบานเล้ียงดูบตุร   ในการตูนจะสะทอนใหเห็นถึงความสัมพันธใน
ครอบครัวที่แสดงบทบาทของสามีที่กลับจากการทํานา  สวนภรรยาทําหนาที่เปนแมบาน และดแูล
สามีและลูก รหัสที่เปนความสัมพันธของครอบครัวในสังคมไทย ไดถูกสรางมาจากวัฒนธรรมไทย 
หรือนัยความหมายเปรียบเทียบที่วา สามีเปนชางเทาหนา สวนภรรยาเปนชางเทาหลัง ถือไดวา
ความหมายจากรหัสดงักลาวในการตูนถูกสรางมาจากวัฒนธรรมไทย 
 

(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น   
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 69: ภาพความสัมพันธในครอบครัว “ทานอาหารรวมกัน” 
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 49 

 
 ในครอบครัวไทยในชวงเวลาทานอาหารจะเปนการอยูรวมกันพรอมหนาพรอมตาภายใน
ครอบครัว ซึง่แสดงถึงความสัมพันธและการอยูรวมกัน 
 

(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 70: ภาพความสัมพันธในระบบอาวุโส (นองเคารพพี่) 

จากเรื่อง รามาวตาร เลม 7 หนา 16 
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 ในสังคมไทย  ระบบความสัมพันธระหวางครอบครัวพ่ีนองมีความสําคญัมาก โดยจะไดรับ
การอบรมปลกูฝงใหมีความรักใครปรองดองระหวางพี่นองเครือญาต ิ การใหความเคารพแกผูที่มี
อายุมากกวา เนนในการใหความเคารพผูใหญและยกยองผูอาวุโสที่สูงศักดิ์กวา 
 

(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธในครอบครัว ที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 

 
ข. ความสมัพันธระหวางเพ่ือน   

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 

 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 
 
(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography): เรื่องมหา

กาพยกูแผนดิน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 71: ภาพความสัมพันธของเพื่อนเมือ่เพ่ือนไดรับความเดือดรอน 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 115 
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 คนไทยมีนิสัยที่รักเพื่อนพอง มีน้ําใจและมกัจะใหความชวยเหลือเมื่อเพื่อนเกิดปญหา โดย
ไมตองรองขอ มิตรภาพของความเปนเพื่อนจะยั่งยืน  ดงัจะเห็นจากภาพในการตูนในการใหความ
ชวยเหลือของเพื่อนเมื่อประสบปญหา ซึ่งสะทอนในการตูนไทยจากการกระทําของตวัละคร  
 

(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 72: ภาพความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดงน้ําใจแบงขนมใหทาน 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 2 หนา 27 

 
 จากเรื่องแสดงใหเห็นถึง “ความเปนไทย” กระทําหรือความประพฤติตัว ในเรื่องความเปน
คนเอื้อเฟอเผ่ือแผ ของคนไทย เปนฉากในตอนที่หนูหิน่แบงขาวหลามใหเพื่อนๆ กิน 
 

(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น 

 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 73: ภาพการรวมกลุมเลนดนตรี แสดงความสัมพันธในการทํากิจกรรม  

จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 92 
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(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 
 
(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 

 
ค. ความสัมพันธในระบบอาวุโส   

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธในระบบอาวุโสที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 
 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 74: ภาพความรักและเคารพระหวางลูกศิษยตออาจารย 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 10 หนา 105 

 
ในครอบครัวและในสังคมไทยจะไดรับการอบรมส่ังสอนจากครอบครัว ที่จะตองใหความ

เคารพนับถือผูใหญ และมคีวามกตัญูรูคณุตอผูมีพระคณุ ผูใหความรูครูบาอาจารย  
 

(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography): เรื่องมหา
กาพยกูแผนดิน 
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ภาพที่ 75: ภาพความสัมพันธของทหารที่มตีอกษัตริย 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 182 
 

จากเนื้อเรื่องแสดงถึงลักษณะเดนของไทย ในเรื่องความจงรักภักดี นับถือ  เคารพรัก     
ยกยองพระมหากษัตริย ในฐานะองคพระประมุขของประเทศ  

 
(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 76: ภาพความสัมพันธ และความเคารพนับถือของชาวบานที่มีตอคร ู

จากเรื่อง หนหูิน่ อินโนนหินแห เลม 2 หนา 10-11 
 

จากเนื้อเรื่อง แสดงภาพความสัมพันธของผูที่ชาวบานใหความเคารพนับถือ คานิยมการ
ชวยเหลือเผื่อแผในการชวยขุดลอกบอปลา แสดงใหเหน็องคประกอบทางธรรมชาต ิ คือ เมืองไทย
อุดมสมบรูณ “ในน้ํามีปลา  ในนามีขาว” คนไทยไมเคยอดอยาก  ประกอบกับภาวะเศรษฐกิจแบบ
ไรนา  ซึ่งตองอาศัยความรวมมือชวยเหลือกันมาก  เนนหนักถึงความสัมพันธระหวางบุคคล 
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(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 77: ภาพความสัมพันธและการใหความเคารพครอูาจารยของนักเรียน  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 23 

 
(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 78: ภาพความสัมพันธที่ลูกศิษยเคารพนับถืออาจารย 
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 1 หนา 36 

 
จากภาพที่ 77-78  แสดงใหเห็นคานยิมทางดานการใหความสําคัญแกบุคคล  หรือการนับ

ถือบุคคล (Personalism)  ของคนไทยโดยทั่วไปมักจะส่ังสอนลูกหลานของตน ใหรูจักเคารพคนที่
ควรเคารพ  โดยเฉพาะครูอาจารยเพราะเปนผูใหวิชาความรูนับเปนคานิยมที่เดนมากอีกอันหนึง่
ของวัฒนธรรมไทย ปจจุบันนี้เรายังยึดถือและปฏิบัติกันอยู 
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(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 79: ภาพความสัมพันธของทหารที่มตีอกษัตริย 
จากเรื่อง อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 9 

 
จากเนื้อเรื่องแสดงถึงลักษณะเดนของไทย ในเรื่องความจงรักภักดี นับถือ  เคารพรัก     

ยกยองพระมหากษัตริย  
 

Cultural codes รหัสที่เกีย่วของกับวัฒนธรรมประเพณีตางๆ  
เปนรหัสที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมประเพณตีางๆ ซึ่งในการตนูไทยไดสะทอนใหเห็นถึงรหัสทาง

วัฒนธรรมในการดําเนินชีวติของคนไทย ซึ่งปรากฎในเรื่องดงันี ้
 

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎ“ความเปนไทย” ทีเ่ก่ียวของกับวัฒนธรรมประเพณีตางๆ ในเรื่อง 

 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
        - การละเลน 
 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 80: ภาพแสดงการละเลน “มากานกลวย” 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 25 
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จากภาพแสดงใหเห็นการละเลนของเด็กไทย “มากานกลวย” ซึ่งวัสดทุี่นําประดิษฐเปนมา
คือ กานกลวย ตดัเลียนแบบหัวและคอมา เด็กๆ จะขึน้ไปขี่บนหลงัมากานกลวย ทําทาเหมือนขี่มา
จริง อาจจะแขงขันวาใครวิ่งเร็วกวากันห หรืออาจขี่มากานกลวยว่ิงไปรอบบริเวณลานกวาง ซึ่งเปน
การแสดง “ความเปนไทย” ผานทางวัตถุคอืการละเลน 
 

- วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 81: ภาพเมือง “นครรัตนา” ซึ่งเปนสถานที่ในเรื่องอภัยมณีซากา 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 18 

 
 จากภาพเมือง “นครรตันา” หนึง่ในฉากสถานที่ ในเรื่องอภัยมณีซากา ที่แสดง “ความเปน
ไทย” บางสวน จะเห็นไดจากหัวโดมที่เปนรูปชาง ซึ่งเปนสัตวที่เปนสัญลักษณของไทย นอกนั้น
สวนประกอบอื่นๆ ของอาคารสิ่งกอสราจะเปนแบบที่ดดัแปลงมาจากประเทศตะวนัตก 
  

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 82: ภาพเครื่องแตงกาย 

จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 12 หนา 169 
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ภาพที่ 83: ภาพเครื่องแตงกายของศรีสุวรรณ 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 3 หนา 8 

 
 จากภาพที่ 82-83 แสดงเครือ่งแตงกายที่มี “ความเปนไทย” ปรากฏอยูบางสวน ซึ่งจะเหน็
จากเครื่องแตงกายของผูหญิงจะมีสไบ ผานุง แตจะมีลวดลายที่เปนแบบตะวันตกมีขนนกประดับ 
ในสวนเครื่องแตงกายของผูชายในภาพศรสีุวรรณ จะปรากฏ “ความเปนไทย” ลายกนกบริเวณ
ดานขางของกางเกง สวนอื่นๆ จะมีสวนผสมของบุคลกิตัวละครของญี่ปุนในเรื่องทรงผมและการ
แตกายที่มีเกราะของการตูนตะวันตก 
 

- พิธีกรรม 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 84: ภาพพิธีกรรมที่แสดงความจงรกัภักดี 
ของราชองครกัษที่มีตอกษัตริย 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 70 

 
 
เปนการแสดงพิธีกรรมที่แสดงถึง “ความเชื่อของคนไทย” ในการทํางานเปนขารับใชใหกับ

พระมหากษัตริย ที่จะตองมกีารสาบานตน แสดงความจงรักภักดตีอพระมหากษัตริย 
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- ความเชื่อ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 85: ภาพพิธีกรรมที่แสดงความเชื่อสิ่งศักดิส์ิทธิท์างทะเล 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 2 หนา 154 

 
เปนพิธีกรรมที่บวงสรวงตอสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่อยูในทะเล เปนความเชื่อของคนที่ตองอาศัย ทํา

มาหากินทางทะเล ใหคุมครองปองกันภัย ซึ่งคติความเชื่อของคนไทยนั้น  ประกอบดวยความเชื่อ
ตางๆ ผสมผสานกัน  ทั้งความเชื่อดั้งเดิม  และความเชื่อที่ไดรับจากวัฒนธรรมทางศาสนาอื่นๆ ที่มี
อยูในประเทศไทย  ไมเฉพาะศาสนาพุทธ หรือศาสนาฮินดูเทานั้น  แมศาสนาอื่นที่เผยแพรเขามา
ในสังคมไทย  คนไทยก็รับและนํามาปรับใหเขากับความเชื่อที่มีอยูดั้งเดิมได  สวนการแสดงออก
ของความเชื่อดังกลาวก็จะออกมาในรูปของประเพณีหรือพิธีกรรมที่ผสมผสานความแตกตางเขา
ดวยกัน 
 

(3) เร่ืองชวีิตจริงและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography): เรื่องมหากาพยกู
แผนดนิ 

- ศาสนา 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 86: ภาพพระสงฆที่ปรากฎในเรื่อง 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสู 
แผนดนิ เลม 3 หนา 41 
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จากภาพไดแสดง “ความเปนไทย” จากที่พระสงฆเปนผูที่ดูแลเด็กๆ ที่กําพราพอแมเมื่อ
เกิดศึกสงคราม ซึง่แสดงใหเห็นวาผูคนที่ประกอบกันเปนชาติไทยตางก็นับถือศาสนา  เพื่อเปนหลัก
ยึดเหนี่ยวทางใจ มศีาสนาเปนศนูยรวมใจคนไทยใหผูกพันเปนน้ําหนึง่ใจเดียวกัน โดยมีพระสงฆ
เปนผูที่ใหความเคารพนับถือแกชาวบาน 

 
- การละเลน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 87: ภาพการเลนชนไก 
 จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน องคดําแหงหงสาวดี เลม 1 หนา 85 

 
“การชนไก” ซึง่เปนการละเลนพื้นบานของคนไทยโดยเฉพาะชายไทยในเวลาที่วางจากการ

ทํานานั้นเปนกิจกรรมหนึ่งทีท่ําใหเกิดการพบปะสังสรรคของคนในชมุชน เปนการละเลนดั้งเดมิของ
คนไทย ซึ่งยังพบอยูในปจจุบัน และพบการเลนชนไกในการตนูไทยเชนเดียวกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 88: ภาพการละเลน “มากานกลวย” 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิง้จอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 34 
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จากภาพแสดงใหเห็นการละเลนของเด็กไทย “มากานกลวย” ซึ่งวัสดทุี่นําประดิษฐเปนมา
คือ กานกลวย ตดัเลียนแบบหัวและคอมา เด็กๆ จะขึน้ไปขี่บนหลงัมากานกลวย ทําทาเหมือนขี่มา
จริง อาจจะแขงขันวาใครว่ิงเร็วกวากัน หรืออาจขี่มากานกลวยว่ิงไปรอบบริเวณลานกวาง ซึ่งเปน
การแสดง “ความเปนไทย” ผานทางวัตถุคือการละเลน และเครื่องแตงกายของเดก็นุงโจงกระเบน
ไวผมจุก 
 

- พิธีกรรม 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 89: ภาพประกอบพิธีหลั่งน้ําทักษิโณทก 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 224-225 
 

พิธีหลั่งน้ําทักษิโณทก เปนพิธีกรรมทางพุทธศาสนา คือการกรวดน้ํา  แตในฉากนี้เปนตอน
ที่สมเด็จพระนเรศวรประกาศอิสรภาพที่กรุงศรีอยุธยาจะไมเปนเมืองขึ้นตอกรุงหงสาวดีของพมา 
ซ่ึงแสดงใหเหน็พิธีกรรมความเชื่อของคนไทย 

 
- วัฒนธรรมการบริโภค 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 90: ภาพวัฒนธรรมการบริโภคอาหารของกษัตริย 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิง้จอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 127 
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 จากภาพแสดงใหเห็นวัฒนธรรมการบริโภคอาหารของเจานาย ชนชั้นสูง ที่จะมีการตั้ง
สํารับอาหารซึง่แสดงภาพของภาชนะที่ใสอาหาร ถวยชามที่แสดงความเปนไทย 
 

- วัฒนธรรมที่เก่ียวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 91: ภาพพระราชวังในกรุงศรีอยุธยา 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน อิสรภาพสูแผนดนิ เลม 3 หนา 47 และ 132 

 
 ในสมัยอยุธยา มีการปลูกสรางปราสาทราชวัง ดวยการกอสรางที่แสดงใหเห็นถึงภาพหนา
จ่ัว ลายกนกที่ปราฏอยูตามฝาผนัง มรีูปปนยักษตั้งอยูบริเวณประตทูางเขาออก ซึ่งแสดงใหเห็นถึง
อํานาจและอิทธิพลของกษัตริยในยุคนัน้ๆ ซึ่งพระราชวังนี้เปนรหสัที่ไดปรากฎเปนฉากในการตูน
ไทย ที่แสดงถึงยุคสมัยในการดําเนินเรื่อง และถือวาเปนรหัสที่ถูกสรางมาจากวัฒนธรรมที่อยูอาศัย
แบบไทยเอง 
 

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 92: ภาพเครื่องแตงกายของนักรบไทยจะมีสญัลักษณ  
ซึ่งจะมีภาพการนุงโจงกระเบน สวมเสื้อเกราะ  

จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิ้งจอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 22 และ 126 
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ภาพที่ 93: ภาพเครื่องแตงกายผูชาย 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน อิสรภาพสูแผนดนิ เลม 3 หนา 104 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 94:  ภาพเครื่องแตงกายของหญิงสาวที่อยูในวัง 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 143 

 
 จากภาพที่ 92-94 แสดงใหเห็นวัฒนธรรมการแตงกายของคนไทยในชนชั้นเจานายจะสวม
เสื้อซ่ึงจะมีลายไทยอยูบริเวณเสื้อ และนุงโจงกระเบน มผีาคาดเอว ทรงผมไวจุก สวนผูหญงิจะสวม
ผาแถบ นุงผานุง หรือโจงกระเบน  แตในเรื่องจะมีการดดัแปลงเครื่องแตงกายใหมีความทันสมัยจะ
เห็นไดจากทรงผมของตัวละครจะไมไดแสดงใหเห็นถึงความเปนไทย เลย มีลักษณะลายเสนคลาย
กับการตูนญี่ปุน 
 

- วัฒนธรรมการสื่อความหมาย ในเรื่องการไหวและนั่งพับเพียบ 
 
 



 137

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 95: ภาพการไหวและนั่งพับเพียบ 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิ้งจอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 142 

 
 การไหว และนั่งพับเพียบ เปนกิริยาอาการนัง่ทนีิยมกันในหมูชาวพุทธวาเปนกิริยาอาการ

ที่สุภาพเรียบรอยสวยงาม นาดูนาชมเหมาะสมแกมารยาทของชาวไทย การนั่งพับเพียบนี้ อิริยาบถ
ที่ชาวตางชาต ิ ตางศาสนากระทําตามไดยาก การนั่งพับเพียงนี้ชาวไทยเรานิยมใชปฏิบัติเปน 
ประจําทัง้ทางโลกและทางธรรม ในขณะนีเ้ขารวมประชุม ณ สถานทีซ่ึ่งตองนั่งอยูกับพื้นการแสดง
ความเคารพอนัเปนมารยาทของคนไทย นยิมการประนมมือการไหว และการกราบ 

 
- อาชีพ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 96: ภาพอาชีพคาขาย  
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จ้ิงจอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 34 
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ภาพที่ 97:  ภาพอาชีพกสิกรรม 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 48 

 
 จากภาพที่   96-97     แสดงใหเห็นอาชีพหลักของคนไทยคืออาชพีกสิกรรม ทําไรทํานา 
และคาขายเพื่อแลกเปลี่ยนสินคาที่ตองการ  

 
-  ความเชื่อ 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 98: ภาพความเชื่อขอพรสิ่งศักดิ์สิทธิ์  

จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิ้งจอก พยคัฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 142-143 
 

 ตามความเชื่อและคานิยมของไทย มักจะใชพุทธศาสนาเปนที่พ่ึงยดึเหนี่ยวจิตใจเมื่อเกิด
ความทุกข หรอือธิษฐาน ขอพรใหแกครอบครัว และคนทีร่ักเคารพ 
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(5) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
- การละเลน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 99: ภาพการเลนขี่มาสงเมือง 
จากเรื่อง หนูหิน่ อนิโนนหินแห เลม 1 หนา 123 

 
“ข่ีมาสงเมือง” เปนการละเลนอยางหนึง่ของเด็กไทย เปนการแขงขันกันแบบสนุกๆ โดยให

เด็กคนหนึ่งนัง่คลอมหลังเด็กอีกคนหนึ่งแลวว่ิงแขงกัน ใครถึงเสนชัยกอนถือวาชนะ ผูเลนมีจํานวน 
6-8 คน ซึ่งผูเลนจะถูกแบงเปน 2 ฝายเทาๆกัน และจะมีผูเลน 1 คนเปน “เจาเมือง” แตละฝายจะ
ผลัดกันเดินมากระซิบบอกชื่อผูเลนฝายตรงขามคนหนึง่กับเจาเมือง จากนั้นอีกฝายหนึ่งก็ตองสงผู
เลนคนหนึง่ออกมาหาเจาเมืองบาง หากคนที่ออกมาตรงกับชื่อที่อกีฝายมาบอกไว เจาเมืองก็จะ
รองวา “โปง” ผูเลนที่ถูกโปงตองตกเปนเชลยและฝายใดถูกจับเปนเชลยหมดกอน ก็ตองแพไป
กลายเปน “มา” ใหฝายชนะขี่หลัง เปนการละเลนดั้งเดมิของเด็กไทย 
 

 - วัฒนธรรมการบริโภค 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 100: ภาพการเก็บเห็ดในปามาทําอาหาร 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 1 หนา 102-103 
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 จากภาพในการตูนไทย ทีแ่สดงถึงวัฒนธรรมการบรโิภคของคนชนบทซึ่งมีภูมิปญญาใน
การหาอาหารหรือหาสิ่งตางๆ มาประกอบอาหาร โดยหาสิ่งที่ใกลตวัและกินได  ซึ่งส่ิงทีน่ํามา
ประกอบอาหารจะขึ้นอยูกับฤดูกาลของสิ่งมีชีวิตที่จะนํามาใชประกอบอาหาร รหสัที่เก่ียวกับการ
รับประทานอาหารของคนไทยในชนบท ทีป่รากฎอยูในการตนูดงักลาว ไดถูกประกอบเกี่ยวกับการ
ทําอาหาร ซึ่งถือวาเปนรหัสที่มาจากวัฒนธรรมการบรโิภคของคนไทยในชนบท 
 

- วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 101: ภาพบานในชนบท 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 3 หนา 16 

 
 บานเรือนในชนบทมักจะปลูกสรางดวยไม มีใตถุนเพื่อไวใชทํากิจกรรมตางๆ หลงัจากเสร็จ
ส้ินการทําไรทาํนา ซึ่งแสดงใหเหน็วิถีชีวิตของคนไทยในชนบท 
 

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 102: ภาพเครื่องแตงกายของเด็กชนบท 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 1 หนา 73 

 



 141

 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 103: ภาพเครื่องแตงกายของชาวบานในชนบท 
จากเรื่อง หนหูิน่ อินโนนหินแห เลม 2 หนา 89 และ 101 

 
 จากภาพที่ 102-103 แสดงใหเห็นเครื่องแตงกายของชาวบานในชนบทหญงิจะสวมเสื้อ
แขนกระบอกหรือเส้ือคอกระเชา นุงผานุง หรือผาถุง สวนชายสวมเสื้อ มีผาขาวมาคาดเอว  
 

- วัฒนธรรมการส่ือความหมาย ในเรื่องการทําความเคารพ การไหว 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 104: ภาพการทําความเคารพของเด็กเมื่อไดรับสิง่ของจากผูใหญ 

จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 2 หนา 56 
 

 ดวยลักษณะเดนของคนไทยที่เปนคนมนี้าํใจ เอื้อเฟอเผื่อแผ เมื่อผูใหญใหของเดก็ๆ จะทํา
ความเคารพดวยการไหวเพ่ือแสดงความขอบคณุ  
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- อาชีพ 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 105: ภาพอาชีพกสิกรรม 
                                  จากเรื่องหนหูิน่ อนิโนนหนิแห เลม 2 หนา 90 
 
ประเทศไทยเปนประเทศกสกิรรม ถาจะกลาวถึงอาชีพหลักของคนไทยตั้งแตอดีตกาลถึง

ปจจุบัน ก็จะตองนึกถึง อาชีพหลักของคนไทยคือ อาชพีปลูกขาว เนือ่งจากสภาพภูมิอากาศและ
ภูมิประเทศของประเทศไทยมีความเหมาะสม ทําใหสามารถเพาะปลูกขาวไดดี และขาวจัดเปน
อาหารหลักมีความจําเปนตอการดํารงชีวติของมนุษย และเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิตที่ทําใหมีกินมี
ใชและเกิดรายไดในการเลี้ยงชีวิตและครอบครัว 
 

- ความเชื่อ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 106: ภาพความเชื่อเรื่องจันทรุปราคา 
จากเรื่องหนูหิน่ อนิโนนหินแห เลม 3 หนา 106 

 
เรื่องจนัทรปุราคา  คือปรากฏการณที่เกิดขึ้น เมื่อดวงอาทิตย, โลก และดวงจนัทร เรียงอยู

ในแนวเดียวกันพอด ี หากเกิดขึ้นในชวงพระจันทรเต็มดวง เมื่อดวงจันทรผานเงาของโลก จะ
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เรียกวา จันทรุปราคา ปรากฏการณจนัทรุปราคาแมจะเกิดข้ึนตามธรรมชาต ิ แตมีอทิธิพลตอ
ความคดิและความเชื่อในหลายวัฒนธรรมมาชานาน รวมทั้งของไทยดวย ซึ่งลักษณะของ
จันทรุปราคาขึ้นอยูกับตําแหนงของดวงจนัทรที่เคล่ือนทีผ่านเงาของโลกในเวลานั้นๆ ชาวบานใน
ชนบทจะมคีวามเชื่อเมื่อเกิดปรากฎการณจันทรุปราคา จะยิงปน  เคาะตนไม  ตามความเชื่อแบบ
โบราณ  เพื่อใหดวงจันทรที่เคลื่อนทับเงาของโลกคลายดวงจันทรออกมา 
 
(6) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย  
คอมิกสเวอรช่ัน  

 - วัฒนธรรมการบริโภค 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 107: ภาพการบริโภคอาหารของคนไทยในปจจุบัน  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 112 

 
 จากภาพในเรื่องแสดงใหเห็นวัฒนธรรมการกินของคนไทยจากอดีตที่มีวิวัฒนาการและ
กระแสอิทธิพลของคนจีนที่มาอาศัยอยูในเมืองไทย อาหารที่นิยมทานคือกวยเตี๋ยวซึ่งถือเปนอาหาร
ชนิดหนึ่งของคนไทย มีอุปกรณคือตะเกียบใชคีบอาหาร ซึ่งพบเห็นไดตามวิถีชีวิตประจําวันของคน
ไทย ซึ่งแสดงใหเห็นชีวิตความอยูของคนไทยไดเปนอยางดี 

 
- วัฒนธรรมที่เก่ียวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 

 
 
 

  ภาพที่ 108: ภาพอาคารพาณิชยใชทําการคา 
                                                    จากเรื่อง SEASON CHANGE  

  เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น หนา 10 
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ภาพที่ 109: ภาพอาคารพาณิชย  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 114 

 
 จากภาพแสดงใหเห็นส่ิงกอสรางอาคารพาณิชยของไทยที่แสดงความเปนไทย จะเห็นได
จากประตูไม บานหนาตาง ซึ่งมีลักษณะสถาปตยกรรมที่แสดงถึงความเปนไทย บงบอกใหรูไดวา
คือตึกแถวของไทย  
 

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 110: ภาพเครื่องแบบนักเรียน  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 120 

 
 จากภาพแสดงใหเห็นเครื่องแบบนักเรียนของไทยซึ่งมีชดุที่เปนรูปแบบ ใหเห็นเปน
เอกลักษณชัดเจนวาเปนเด็กนักเรียนชัน้มัธยมปลาย ซึ่งเปนชดุที่เหน็ไดในปจจุบัน แสดงใหเหน็วิถี
ชีวิตความเปนไทย 
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- วัฒนธรรมการส่ือความหมาย ในเรื่องการไหว 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 111: ภาพแสดงใหเหน็เรื่องการไหวทําความเคารพครูอาจารย  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 23 

 
 ดวยคานิยมของคนไทยทีน่บัถือบุคคลที่เปนผูใหความรู ครูอาจารย และปลูกฝงใหเด็กทํา
ความเคารพดวยการไหว 
 

- อาชีพ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 112: ภาพอาชีพคาขาย  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 20 

 
 ดวยชีวิตความเปนอยูของคนไทยปจจุบันสวนใหญจะมอีาชีพคาขาย จะเหน็ไดจากฉากใน
เรื่อง  
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(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
- การละเลน ฟอนรํา 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 113: ภาพการฟอนรํา  
จากเรื่องรามาวตาร เลม 1 หนา 26 

 
คานิยมของคนไทยที่มนีิสัยชอบสนุกสนานรืน่เริง (fun-loving)  จึงมกีารแสดงการฟอนรํา

ซ่ึงใหเหน็ถึงวัฒนธรรมประเพณีไทย  
 

- พิธีกรรม 
 
 
 
 

   ภาพที่ 114: ภาพการทําพิธีกรรม “พิธีขออาวุธวิเศษ” 
   จากเรื่องรามาวตาร เลม 4 หนา 60 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                              ภาพที่ 115: ภาพการทําพิธีกรรม  
                                                               จากเรื่องรามาวตาร เลม 16 หนา 60 



 147

จากภาพที่ 114-115 ดวย“ความเชื่อของคนไทย” ซึ่งเกีย่วกับความเชื่อทางไสยศาสตร มี
ใหเหน็ตั้งแตสมัยอดีต จงึจะเห็นไดจากภาพของการตูนที่แสดงใหเหน็ถึงพิธีกรรมตางๆ ที่แสดง
ความเชื่อเหลานี้ 
 

- วัฒนธรรมที่เก่ียวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 116: ภาพที่อยูอาศัย  
จากเรื่องรามาวตาร เลม 1 หนา 35 

  
จากภาพแสดงใหเห็นถึงความเปนไทยจากที่อยูอาศัยที่มีลักษณะเปนเรือนไทย มีจั่ว

สามเหล่ียม ซึง่แสดงใหเห็นเอกลักษณสถาปตยกรรมของไทย 
 

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 117: ภาพเครื่องแตงกาย  
จากเรื่องรามาวตาร เลม 4 หนา 21 

 
 จากภาพแสดงใหเห็นเครื่องแตงกายของชนชั้นสูง หากเปนหญงิจะสวมชฏา ผานุง สวน
ชายจะสวมเสื้อ นุงโจงกระเบน มีผาคาดเอว ที่แสดงถึงความเปนไทย 
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- วัฒนธรรมการส่ือความหมาย ในเรื่องการไหว การทําความเคารพ 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 118: ภาพแสดงการไหว การทําความเคารพ  
จากเรื่องรามาวตาร เลม 15 หนา 43 

 
 ในภาพแสดงความเคารพ จงรักภักดีของทหารที่แสดงตอประมุข ดวยการทําความเคารพ
ดวยการไหว 
 

- ความเชื่อ 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 119: ภาพแสดงความเชื่อโหราศาสตร คําทํานาย  

จากเรื่องรามาวตาร เลม 4 หนา 28 
 

จากภาพจะเห็นไดวาคนไทยมีความเชื่อเรือ่งโชคลาง เชื่อเรื่องการพยากรณโชคชะตา ซึง่
ความเชื่อนี้ประกอบดวยความเชื่อตางๆ ผสมผสานกัน  เปนความเชื่อที่ไดรับจากวัฒนธรรมทาง
ศาสนาพราหมณ 
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ภาพที่ 120: ภาพความเชื่อเรื่องการสาปแชง 

จากเรื่องรามาวตาร เลม 7 หนา 17 
 

คําสาปแชง นั้นหมายถึง คําพูดที่ผูพูดกลาวดวยประสงครายมุง ใหเกิดสิ่งเลวรายขึ้นกับ 
ฝายตรงขาม หรือประสงคใหผูอืน่ทีต่นเองไมชอบใจ ใหเปนอนัตรายอยางรายแรง ตามความ
ตองการของตนเอง ซึง่เปนความเชื่อของคนไทยในอดตีเมื่อไมพอใจฝายตรงขามก็จะทําการกลาว
สาปแชงวาราย 

 
(7) เรื่องสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

- การทําบุญ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 121: ภาพการทําบุญตักบาตร 

จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 1 หนา 74 
 

การทําบุญตักบาตรของคนไทย เปนคานิยมที่เปนไปตามสังคม ความเชื่อ  เปนการทําบุญ
ที่ชาวพุทธปฏิบัติกันมา ชาวพุทธไทยเชื่อวาการบิณฑบาตของพระสงฆเปนการชวยโปรดสตัวให
ไดรับสวนบญุ  
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- พิธีกรรม 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 122: ภาพพิธีหลั่งน้ําทักษิโณทก 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 73 

 
พิธีหลั่งน้ําทักษิโณทก เปนพิธีกรรมทางพุทธศาสนา คือการกรวดน้ํา  แตในฉากนี้เปนตอน

ที่สมเด็จพระนเรศวรประกาศอิสรภาพที่กรุงศรีอยุธยาจะไมเปนเมืองขึ้นตอกรุงหงสาวดีของพมา 
ซ่ึงแสดงใหเหน็พิธีกรรมความเชื่อของคนไทย 

 
- เครื่องแตงกาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 123: ภาพเครื่องแตงกาย 
จากเรื่อง อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 142-143 
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ภาพที่ 124: ภาพเครื่องแตงกายของชาวบานในสมัยอยุธยา 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 42 

 
 จากภาพที่ 123-124 แสดงใหเห็นเครื่องแตงกายของคนไทยในสมัยกอน หากเปนหญงิ
ชาวบานจะสวมผาแถบ นุงผานุงหรือโจงกระเบน ชายจะนุงโจงกระเบน ไมสวมเสื้อ หากเปนชายที่
เปนทหารจะสมเสื้อ นุงโจงกระเบนแตก็จะมีลายไทยปรากฎอยูบนลายเสื้อ ใหเห็นถึงความเปนไทย 
แตสิ่งที่ผูเขียนไดรับอทิธิพลจากการตูนญีปุ่น และดดัแปลงใหมจะมีทรงผมของตัวละครชายที่มี
ลักษณะไมเหมือนทรงผมคนไทย  
 

- วัฒนธรรมการส่ือความหมาย ในเรื่อง การทําความเคารพ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 125: ภาพการหมอบกราบ 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 45 

 
การกราบผูใหญ ใชกราบผูใหญที่มีอาวุโส รวมทั้งผูที่มพีระคุณ ไดแก พอ แม ครอูาจารย 

และผูที่เราเคารพ กราบเพียงครั้งเดียว 
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- ความเชื่อ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 126: ภาพความเชื่อของคนไทยในสมัยกอนที่จะปรึกษาหารือกับพระในเรื่องตางๆ 

จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 70-71 
 

ดวยพระพุทธศาสนา เปนสิ่งที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของคนไทยมาตั้งแตสมัยอดีตทําใหคนไทย 
มักจะเขาหาพระสงฆเปนที่พึง่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจ ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความเชื่อของคนไทย ซึ่งเปน
ความเชื่ออันเนื่องมาจากศาสนา 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 127: ภาพความเชื่อเรื่องเครื่องรางคุมครอง “ผาประเจียด” 

จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 1 หนา 90 
 

“ผาประเจียด” เปนผาลงเลขยันต และอกัขระมนตร ถือกันวาเปนเครื่องรางคุมกันตัว ใช
ผูกตนแขนหรอืคลองคอ นยิมทําจากผาดิบสีแดง ตดัเปนผืนสามเหลี่ยม อักขระเลขยันตที่เขียนลง
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บนผืนผา และกําหนดวามีอาถรรพณเปนอํานาจทางไสยศาสตรนัน้สวนใหญจดัอยูในชุดของวิชา 
คงกระพันชาตรี แคลวคลาด มหาอุด กําบังตัว คุมกําลัง อยางใดอยางหนึ่ง หรอืหลายๆอยาง
รวมกัน ภาษาที่ใชเขียนมักเปนอักขระโบราณ เชนขอมไทย ความศักดิ์สิทธิ์ หรืออาถรรพณ ที่เปน
อํานาจไสยศาสตรของเลขยันตอักขระ  

 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 128: ภาพความเชื่อเรื่องเครื่องรางคุมครอง “ตะกรดุ” 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 1 หนา 91 

 
“ตะกรดุ” เปนเครื่องรางอีกประเภทหนึง่ทีน่ักนิยมเครือ่งรางตางแสวงหาตะกรดุของพระ  

เกจิจอมขมังเวทยวิทยาคมที่หายากมาเปนเครื่องรางคุมครองจากภัยอันตราย 
 
 
 Personal codes รหัสที่เกีย่วกับบุคคล  

เปนรหัสเก่ียวกับบุคคล ในการตูนไทยไดสะทอนใหเห็นบคุคลที่อยูในสังคมไทย ที่มี
คานิยมความเชื่อแฝงอยูในเนื้อหา ซึ่งจะเปนเรื่องเก่ียวกับความกตัญตูอผูมีพระคณุ คานิยมของ
คนชนบททีจ่ะตองเขาไปหางานทําในกรงุเทพ เนื่องจากในชนบทไมมีอาชีพใหทํามาหากิน
เนื่องจากความแหงแลง และยมของคนพอแมยุคสมัยกอนทีต่องการใหลูกเรียนหนงัสือจบมามีการ
งานทีม่ั่นคงเชน อาชีพหมอ วิศวกร แตไมคดิถึงความตองการของลกูที่ตองการเรยีนอะไรตองการ
ทําอะไร ไมตองการใหมีอาชีพที่ไมมั่นคง เชน การเลนดนตร ีซึ่งมีปรากฏอยูในการตูนดงันี ้

 
(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎรหัสเกี่ยวกับบุคคล ที่แสดง “ความเปนไทย” 
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(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 129: ภาพที่แสดงคานิยมของคนไทยที่ตองตอบแทนบญุคุณผูมีพระคณุ 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 6 หนา 81 

 
(3) เร่ืองชวีิตจริงและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography): เรื่องมหากาพยกู

แผนดนิ 
ไมปรากฎรหัสเกี่ยวกับบุคคล ที่แสดง “ความเปนไทย” 

 
(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 130: ภาพที่แสดงคานิยมของคนชนบทที่ตองจากถิ่นที่อยูมาทํางานในกรุงเทพ 
จากเรื่อง หนหูิน่อินโนนหนิแห เลม 1 หนา 33 
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(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น   

 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 131: ภาพคานิยมของพอแมที่ตองใหลูกเรียนแพทย 
โดยยึดจากคานิยมของคนในสังคม 

จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 20-21 
 

(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 132: ภาพแสดงความกตัญตูอผูมีพระคณุ 
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 15 หนา 64-65 

 
(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
ไมปรากฎรหัสเกี่ยวกับบุคคลที่แสดง“ความเปนไทย” 
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ตารางที่ 3 ตารางแสดง “ความเปนไทย” จากการวเิคราะหรหัส (Code) และกระบวนการสรางรหัส (Codification) ในหนังสือการตูนไทย 
 
รายละเอียด           1. เรื่องวิทยาศาสตร:        2.เรื่องผจญภัยแฟนตาซี:  3. เรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล:   4. เรื่องตลกขบขัน:         5. เรื่องความรัก:           6. เรื่องวรรณคดี:        7. เรื่องสงคราม: 
              WORDLESS the DEATH    อภัยมณีซากา              มหากาพยกูแผนดิน                         หนูหิ่นอินโนนหินแห        SEASON CHANGE       รามาวตาร                  อัศวินดําทหารเอกนเรศวร 
1. Product code    
   1.1 วัตถุสิ่งของ  -         - ขลุย มีการดัดแปลง       - เสื่อและหมอนอิง   - โองใสน้ํา และ      -    -            - ครกตําขาว 
    เครื่องมือเครื่องใช             จากเดิมใหมีความ     กระบวยตักน้ํา 
                                                        เปนตะวันตก 
 
   1.2 ยานพาหนะ -                        - มา                                - ชาง มา เกวียน                            - มา                                        -                       - ชาง                           - มา เกวียน 
 
2. Social code 
   2.1 ความสัมพันธ  -          -ความสัมพันธระหวาง       - ความสัมพันธระหวางแม  - สามีจะไปทํางานนอก     - ครอบครัวจะทาน        - ความสัมพันธระหวาง             - 
   ในครอบครัว            สินสมุทรที่มตีออภัยมณี    และลูกในตอนที่องคําจะตอง         บานเพื่อหาเลี้ยงครอบครัว อาหารรวมกัน                พี่นอง โดยผูเปนนองจะ 
            (พอและลูก) ที่ชวยเหลือ     ไปเปนตัวประกันอยูที่หงสาวดี       สวนภรรยาจะเลี้ยงลูก                                           ใหความเคารพผูเปนพี่ 
 ใหหนีออกจากคุกสมุทร                                                 และดูแลบาน 
                                                                               
   2.2 ความสัมพันธ  -                           -                - ในตอนที่เพื่อนๆ ขององคดํา  - ในตอนที่หนูหิ่นนํา         - ในตอนที่เพื่อนๆ           -            -  
   ระหวางเพื่อน                                                                                            ไปชวยทําความสะอาดหนังสือ       ขาวหลามมาแบงให          ชวยเลนดนตรีเพื่อ 
                                                                                                   ที่หอคําหลวงเมื่อครั้งถูกลงโทษ     เพื่อนๆ ไดทานกัน            หาเงินมาใชใหพอคา   
   2.3 ความสัมพันธ                   -                  -ลูกศิษยทีมีความ             - ทหารทีม่ีความจงรัก                - ชาวบานที่เคารพ            - ลูกศิษยที่มีความ        - ลูกศิษยที่มีความ       - ทหารที่มีความจงรัก 
   ระบบอาวุโส                           เคารพอาจารย                 ภักดีตอกษัตริย                             นับถือครู                           เคารพอาจารย               เคารพอาจารย             ภักดีตอกษัตริย 
 

156 
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3. Cultural code          -          - การละเลน                -ศาสนา พระสงฆจะมีบทบาท  - การละเลน ขี่มาสงเมือง   - วัฒนธรรมการบริโภค   - การละเลนฟอนรํา     - การทําบุญตักบาตร 
         มากานกลวย                  ในเรื่องการใหความชวยเหลือ  - วัฒนธรรมการบริโภค     ซึ่งมีการเปลี่ยนแปลง       - พิธีกรรม ความเชื่อ    - พิธีกรรม พิธีหลั่งน้ํา 
        - ที่อยูอาศัย มีความผสม   แกผูที่ไดรับความเดือดรอน   ของชาวชนบทที่จะเก็บ     ลักษณะของอาหาร         ทางไสยศาสตร             ทักษิโณทก 

                                                    ผสานใหมีความทันสมัย     เปนที่พึ่งใหกับชาวบาน  ของปามาทําอาหาร          ไดรับอิทธิพลมาจากจีน    - ที่อยูอาศัย เรือนไทย - เครื่องแตงกายทรงผม 
             แบบตะวันตก                -การละเลน การเลนชนไก  - ที่อยูอาศัย เปนบานไม    ในเรื่องการใชตะเกียบ      - เครื่องแตงกาย         มีการผสมผสานรูป 
                                                                - เครื่องแตงกายผสมผสาน   และการเลนมากานกลวย  มีใตถุนสูง                         - ที่อยูอาศัย เปลี่ยน        หญิงสวมผานุง มีชฎา  แบบทรงผมมาจาก 
             ระหวางเครื่องแตงกายของ  -พิธีกรรม พิธีหลั่งน้ํา                   -เครื่องแตงกาย หญิง         แปลงจากเดิมจากเปน     ชายนุงโจงกระเบน       การตูนญี่ปุน 
                                                                           และตะวันตก ในเรื่องของ   ทักษิโณทก                  สวมผานุง เสื้อแขนกระบอกบานไมเรือนไทย กลาย    สวมผาคาดเอว           - การทําความเคาพร 
             เสื้อผาและทรงผม - วัฒนธรรมการบรโิภค  หรือคอกระเชา ชายมี        เปนตึกแถว แตยังมีความ - การทําความเคารพ   ผูอาวุโสหรือผูที่ม ี
             - พิธีกรรม พิธีแสดง  จัดเปนสํารับอาหาร   ผาขาวมาคาดเอว สวม      เปนไทยในเรื่องสวนผสม   ดวยการไหว             พระคุณดวยการกราบ 
             ความจงรักภกัดีของราช  -ที่อยูอาศัยภาพปราสาทราชวัง  สวมเสื้อและกางเกงผาฝาย การใชไมเปนสิ่งปลูกสราง - ความเชื่อเรื่อง        - ความเชื่อของคนไทย 
             องครักษที่มตีอกษัตริย - เครื่องแตงกายเสื้อผา      - การทําความเคารพดวย    ประตูบานหนาตาง         โหราศาสตร              ที่จะปรึกษาหารือกับ 
       แตทรงผมมีการผสมผสาน การไหวขอบคุณเมื่อไดรับ   - เครื่องแตงกายของ        และการสาปแชง       พระสงฆเมื่อมีปญหา 
       รูปแบบผมมาจากการตูนญี่ปุน  สิ่งของจากผูใหญ         น.ร.มัธยมปลาย ชาย                             และความเชื่อเรื่อง 
       -การไหว และนั่งพับเพียบ  - อาชีพ กสิกรรม         สวมเสื้อสีขาวกางเกงขา                                   เครื่องรางของขลัง 
       -อาชีพกสิกรรม และคาขาย        - ความเชื่อเรื่อง         สั้น หญิงสวมเสื้อแขนสั้น                                  ผาประเจียด และ 
                       -ความเชื่อเรื่องการขอพรจาก  จันทรุปราคา        สวมกระโปรง                                                  ตระกรุด ที่มีไวปองกัน 
       สิ่งศักดิ์สิทธิ์ พุทธศาสนา           - แสดงความเคารพดวยการ - อาชีพ คาขายในตึกแถว                             อันตราย เมื่อออกศึก 
          ไหวเมื่อพบครูอาจารย 
 
4. Personal code  -     - ตอบแทนผูมีพระคุณ                          -                        - การอพยพของคนชนบท   – คานิยมของพอแม       - ความกตัญูตอ  - 
                                                                                                                                                                    ที่เขามาทํางานในกทม.       ที่ใหลูกเรียนหมอ            บิดามารดา
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การสรางรหัสมีความเกี่ยวพันกับวัฒนธรรม  ซึง่วัฒนธรรมถือวาเปนระบบของการสรางรหัสที่ม ี
บทบาทสําคญัของมนุษย  ความรูเรื่องรหัสจะมีความแตกตางกันไปในแตละวัฒนธรรม เปนสิง่ที่
เรียนรูมาจากสังคมและวัฒนธรรม ซึง่ในแตละสงัคมจะมีวัฒนธรรมแตกตางกันไป 

 
จากการวิเคราะห แสดงใหเห็นวาการตูนไทยมีรหัส สญัญะ  แฝงอยูในตัวบท (Text) อยู

มากมาย  สัญญะในการตนูไทยประกอบดวยภาพเหมือน (Icon) เปนภาพที่สามารถเขาใจได ทั้ง
ปรากฎในลักษณะที่เปนส่ิงกอสราง  หรือส่ิงของเครื่องใชตางๆ  การแสดงอารมณ  หรือทาทางของ
ตัวการตูน รวมทั้งการใชแสง-สีของฉาก เปนตน และสัญลักษณ (Symbol) เปนสญัลักษณที่แสดง
ถึงการแสดงอารมณ ใชแทนเสียง  และแทนคําพูดและคําบรรยายที่เปนลักษณะเฉพาะของการตูน
ไทย  นอกจากนั้นรหัสตางๆ ในการตนูไทย ไดสะทอนมาจากวัฒนธรรมของไทยอีกดวย รหัสทาง
วัฒนธรรมนี้เปนเครื่องมือในการกํากับและถายทอดความหมายในการผลิตการตนูไทย จึงถือไดวา
การตูนไทยเปนสินคา หรือผลผลิตทางวัฒนธรรมชนดิหนึ่ง 
 
ตัวละครหรือตัวการตนู 

ตัวละครในการตูนญี่ปุนและการตูนไทย มลีักษณะที่คลายกัน โดยแบงออกเปน 
  1. พระเอก (Hero) 
 ในการตูนญี่ปุนนัน้พระเอกมีลักษณะเดน  เปนเอกลักษณเฉพาะของการตนูญี่ปุน  โดย
การตูนแนวรักนั้นพระเอกจะมีลักษณะบุคคลในอุดมคต ิ  คือตองหนาตาดี  เปนคนด ี  มั่นคงใน
ความรัก เปนคณุลักษณะของตัวเอกที่เปนแบบ (Righteous hero)  เปนพระเอกที่มคีณุธรรมสงู
สะทอนใหเห็นถึงความหวังของผูหญงิ ซ่ึงก็คือนักเขียนไดเขาใจถึงความตองการของผูอานที่เปน
ผูหญงิไดด ีหรอืบางเรื่องไมไดเปนคนในอุดมคติ  ไมตองเปนคนหลอ  แตมีความสามารถเฉพาะตัว   
และนอกจากนี้การตนูญีปุ่นที่เปนแนวเรื่องที่ผูชายนิยมอานนั้น  พระเอกจะเปนคนที่มีพลงัอํานาจ
เหนือกวาคนด ูเชนเหาะเหนิเดินอากาศได มีพลังสูง  และพระเอกอีกประเภทหนึ่งในการตูนญี่ปุนก็
คือพระเอกที่มพีลังอํานาจต่าํกวาคนดู  ไมเอาไหน ซึ่งพระเอกในการตูนญี่ปุนไดสะทอนความคดิ
ฝนของผูรับสารและผูสงสารไดเปนอยางด ี

 
ในการตูนไทย จะแตกตางจากพระเอกการตูนญี่ปุน พระเอกในการตูนไทยจะหนาตาด ี

เปนผูมียศฐาบรรดาศักดิ์ หรือมีความสามารถทางดานการตอสู มีคณุธรรม หรือมีพรสวรรคในดาน
อ่ืนๆ 
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2. นางเอก (Princess) 
 นางเอกในการตูนญี่ปุนแนวรักสวนใหญจะมีลักษณะเปนผูหญิงเรียบรอย  นารัก  
ออนหวาน  เปนคนดีตองประสบปญหาเกี่ยวกับความรัก นางเอกในการตูนผูชายมักไมไดแสดง
บทบาทมากนัก มักเปนตัวละครเสริมเรื่อง อยางไรก็ตามการตูนที่มีนางเอกทําใหเรื่องนาติดตาม  
และนาสนใจกวาเรื่องที่ไมมีนางเอก  ทําใหสามารถดึงดูดความสนใจผูอานไดเปนอยางดี 
 การตูนไทยนางเอกเปนผูหญงิสวย เรียบรอย นารัก เปนเพศที่ออนแอ ตองใหพระเอก
ชวยเหลือ หรอืไดรับความชวยเหลือจากผูอื่น มักจะไมไดมีปรากฎทุกเรื่องแลวแตเนือ้หา เชนเรื่อง
หนหูิ่นอนิโนนหินแห เพราะเปนเรื่องเกี่ยวกับชีวิตในวัยเดก็ของหนูหิน่   
 

3. ผูชวย / ผูให (Helper / Donor)  
 ตัวการตูนในญี่ปุนสามารถแสดงบทบาทไดมากกวา 1 บทบาท เปนทั้งผูชวยและผูสงสาร 
ซ่ึงจากการทีต่วัละครในการตูนญี่ปุนสามารถแสดงบทบาทไดหลายบทบาทในคราวเดียวกัน  เปน
การแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายของบทบาทตัวละคร  ไมไดมีบทบาทเฉพาะบทบาทใด
บทบาทหนึง่อยางเดียว 
 
 ในการตูนไทยตัวละครที่เปนผูชวยและผูให พบในการตูนบางซึง่จะแสดงบทบาทเปนผู
ชวยเหลือพระเอก หรือเปนผูสงสารเหมือนกับในการตูนญี่ปุน เชนกัน 
 

4. ผูราย (Villan)  
 ผูรายในการตูนญีปุ่นไมไดจาํกัดเฉพาะวาเปนเพศชายหรอืเพศหญิง  แลวแตแนวเรื่อง  ถา
แนวเรื่องเปนการตอสูสวนใหญผูรายจะเปนเพศเดียวกับตัวเอก  แตสังเกตไดวาในการตูนญีปุ่น
สวนใหญผูรายของเรื่องมักเปนเพศชาย  ในการเดินทางของพระเอกแตละครั้งนั้นจะตองเผชิญหนา
กับผูรายตลอดเวลา  ซึ่งเหตุผลสําคญัทีท่ําใหผูชายมักเปนผูรายมากกวาผูหญิง  เนื่องจากผูชายมี
อํานาจเหนือกวาผูหญิง  ตัวละครผูรายในการตูนญี่ปุนแลวตัวละครผูรายในการตูนญีปุ่นมักเปน
ผูรายกลับใจคอยชวยเหลือพระเอกภายหลัง   
 

ในการตูนไทยตัวละครผูรายสวนใหญจะเปนเพศชาย เนื่องจากแนวเรื่องสวนใหญเปน
เรื่องสงคราม  การตอสู เหตุผลทีท่ําใหผูชายมักเปนผูรายมากกวาผูหญงิ ก็คือเนื่องจากผูชายมี
อํานาจเหนือกวาผูหญิง ทั้งดานรางกาย และอารมณ และสวนใหญตวัละครผูรายในการตนูไทยจุด
จบของเรื่องจะไดรบับทลงโทษจากการกระทําไมด ี ตามความเชื่อแนวคือของคนไทยที่วาทําดีไดดี 
ทําชั่วไดชั่ว หรอืธรรมะยอมชนะอธรรม  
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5. ผูชวยเหลือ (Helper) 
 ในการตูนญี่ปุนตัวละครที่เปนผูชวยมักจะมีอยูทุกเรื่อง จะพบผูชวยทําหนาที่คอย
ชวยเหลือนางเอก  หรือพระเอก  เนื่องมาจากลักษณะทางสังคมของคนญี่ปุนที่ใหความสําคัญกับ
กลุมมากกวาบุคคล ดงันัน้พระเอกจะชนะผูรายไดตองไดรับการชวยเหลือจากผูชวย 
 
 การตูนไทยพบตัวละครนี้ผูชวยเหลือเกือบทุกเรื่อง จะคอยชวยเหลือพระเอก  หรือนางเอก 
เชนเดียวกัน เพื่อสรางสีสันใหกับเนื้อเรื่องชวนตดิตามในการอาน และชวยสรางปมประเดน็ในการ
ดําเนินเรื่อง และนําไปสูการชวยเหลือตัวละครพระเอกและนางเอก 
 

6. ผูให (Donor)  
 ผูใหในการตนูญี่ปุนมักเปนตวัละครที่อายุมาก  มีประสบการณมาก  หรือเปนเพ่ือนกับ
พระเอก หรือนางเอก สังเกตไดวาผูใหจะเปนเพศเดียวกับตัวเอก ซึ่งสะทอนใหเห็นวาผูใหที่เปนเพศ
เดียวกับตัวเอกนั้นจะเขาใจปญหาของตัวเอกไดดี  และสามารถชวยแนะนําแกไขปญหาตางๆ ให
ลุลวงไปได 
  

ในการตูนไทย ตัวละครผูใหพบมากสวนใหญเปนตัวละครที่มีอายุมาก ประสบการณมาก
เชนเดียวกับในการตนูญีปุ่น คอยชวยเหลือใหคําแนะนํา กับพระเอก ใหแกไขปญหาตางๆ ได 
 

7. ผูสงสาร (Dispatcher) 
 ในการตูนญี่ปุนมักพับตัวละครที่เปนผูสงสารนอย เนื่องจากสวนใหญตัวเอกจะเปนผู
ดําเนินเรื่อง และเปนผูพบเหตุการณที่เกิดขึ้นในเรื่อง บางครัง้ผูสงสารจะมักพบในบางแนวเรื่อง  
  

สวนการตูนไทยพบตัวละครนี้นอยมากเนื่องจากตัวละครที่เปนพระเอกจะเปนผูดําเนิน
เรื่อง แตจะมบีางเรื่องที่มตีวัละครนี้อยูเชน เรื่องหนหูิน่อินโนนหินแห ที่หนหูิ่นเปนตัวละครบอกเลา
ความเปนอยูในชนบท ผานการเลาใหเจานายสาวคุณมลิคฟง 
 

8. พระเอกจอมปลอม (False Hero) 
ในการตูนญี่ปุนมักจะไมพบตัวละครประเภทนี้ นอกจากบางแนวเรือ่ง เชน สืบสวน

สอบสวนที่พระเอกจอมปลอมถูกพระเอกเปดเผยความจริงวาตัวเองเปนคนราย สวนในการตนูไทย
ก็ไมคอยพบตัวละครนี้ในการตูนไทยเชนกัน 
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ตัวละครในการตูนไทยผูผลิตไดนําเนื้อหาเดิมคือ “ความเปนไทย” ของวรรณคดีไทย เชน 
พระเอกมีภรรยาหลายคน เปนคนเจาชู  หนาตาดี  เปนลูกกษัตริย ยังคงไวจากเนื้อหาดั้งเดมิของ
วรรณคดีได ยังคงตัวละครหลักๆ ไวแตก็นําเอาตัวละครที่ผูอานไมรูจัก หรือไมคุนเคยชื่อใน
วรรณคดมีาใสในการตูนใหอานไดเขาใจงายขึ้น และเพิ่มตัวละครใหมๆ เขาไปในเนื้อเรื่องโดย
นํามาดัดแปลงใหม ตัวอยางเชน การใหอภัยมณีถูกจองจําอยูในคกุสมุทร แทนการที่ใหอยูในถํ้า  
ในปาเขาตามเนื้อเรื่องแตผูเขียนไดปรุงแตงใหมคีวามสนุกสนานตื่นเตน และสรางปมของเนื้อเรือ่ง
ใหม นอกจากนี้ผูผลิตยังไดนําเสนอจดุเดนของตัวละครไทยในอดตีไว เพื่อสงเสรมิใหผูอานรูจักตัว
ละคร และตัวละครอืน่ๆ ในเรื่องนอกจากนี้ยังปรบัเพิ่มเติมโดยสรางตัวละครใหมๆ ดังทีค่ณุ        
อิศเรศไดกลาวไววา 
 

“...เพราะจากเดิมที่ไมมีใครรูจักเลย คนจะรูจักอภัยมณีแควาขี่เงือก  ข่ีนางยักษ แลวก็เปา
ป เด็กจะไมรูวาจริงๆ มนีางละเวง....เรามองวาที่เราทาํไปมันดีไมดมีันไมใชการทําลายวัฒนธรรม
ไทย เปนการปลุกกระแส ...ตอนแรกเราก็คุยกันวาจะเอาแบบไหนดี ตามตนแบบเลยมั้ย แตคุยไป
ตามลักษณะของพระเอกไทยยุคเกาพระเอกไทยเจาชู หลายเมีย เปาปฆาเมียเกา หนีไปกับเมยี
ใหม มนัเปนอะไรที่ขายไมได  คนยุคปจจุบันไมยอมรบั...เพราะฉะนั้น หนึง่เราจะดดัแปลงมันแค
ไหนดี ลงทายเอาเปนวาดวยคุณสมบตัขิองอภัยมณีเปนแฟนตาซีอยูแลว สาเหตุหนึ่งทีท่ําใหไดรับ
การยกยองมากก็คือจินตนาการที่ล้ําเลิศ แตวาพอปจจุบันตัวจนิตนาการนั้นขายไมได เพราะมนัมี
หมดแลวอยางกดปุมแลวรถเลื่อนมา เรอืดําน้ํา คนไมรูสึกถึงความแปลกใหม เพราะฉะนัน้ถาจะ
ขาย สวนที่เปนบทกลอนมนัก็ขายไมได มันก็จะตองตคีวามโดยใชเคาโครงเดิม ใชความเปน    
แฟนตาซีเดมิมาตีความอีกรปูแบบหนึง่เพ่ือเรียกรองความสนใจจากคนอาน  เปนการคยุกัน
ระหวางนักเขียน  บรรณาธิการแลวหาจุดระหวางตรงกลาง...บางทีการแตกโครงเรือ่งไมไดวางแบบ
นั้นมาตั้งแตตน พอมาสะดดุอะไรที่เปนปมมาแตกโครงเรื่องใหมได...” (อิศเรศ ทองปสโนว
,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 
จากการวิเคราะหองคประกอบของการตูนไทยมาทั้งหมด ทําใหดูการปรับตัวและความ

เปนไทยที่ปรากฎอยูในการตูนไทยทั้ง 7 ประเภทซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 3 กลุม ดงันี ้
1. ประเภทของการตนูไทยที่ยังคงรักษาความเปนไทยไว 
2. ประเภทของการตนูไทยที่มสีวนผสมของความเปนไทยและตางชาต ิ
3. ประเภทของการตนูไทยที่ไมเหลือความเปนไทย  
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1. ประเภทของการตูนไทยทีย่ังคงรักษาความเปนไทยไว 
ดวยยังมีประเภทของการตนูไทยบางสวนที่ยังคงรักษาความเปนไทยไวไดเกือบทั้งหมด คือ

เปนการตนูที่ผูเขียนแตงและวาดเรื่องโดยสอดแทรกความเปนไทยไวใหกับผูอาน ไมวาจะเปนภาพ 
ตัวละคร ลายเสน ภาษา และรหัสทางวัฒนธรรมตางๆ ซึ่งปรากฎอยูในแนวเรื่องประเภทการตนู 
          - เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนหูิน่อินโนนหนิแห 
 
2. ประเภทของการตูนไทยทีมี่สวนผสมของความเปนไทยและตางชาต ิ

เนื่องจากผูวาดภาพไดรับอทิธิการอานจากการตูนญี่ปุนเปนเวลานาน ทําใหการตูนไทย
สวนใหญในปจจุบันมีลักษณะของภาพทีว่าดออกมายังคงมีลักษณะคลายกับภาพการตนูญี่ปุน ไม
วาจะเปนอิทธพิลของเรื่องลายเสน สัญลกัษณตางๆ แตผูวาดและผูเขียนเรื่องก็ยังคงมีสอดแทรก 
“ความเปนไทย” ผสมผสานอยูในเนื้อเรื่อง ภาพ ตัวละคร ผานรหัส และสัญญะตางๆ  ไดอยางไม
ตดิขัด เพ่ือสรางรูปแบบการนําเสนอใหทันสมัย และถูกใจกลุมเปาหมายของผูอานคือกลุมเด็กและ
วัยรุน ซึ่งปรากฎอยูในแนวเรื่องประเภทการตูน ดังนี ้

- เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
- เรื่องชีวิตจรงิและประวัติบคุคล  (Real Stories and Biography): เรือ่งมหากาพยกู

แผนดนิ 
- เรื่องความรกั (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลง

บอย คอมิกสเวอรชั่น    
- เรื่องจากวรรณคด ี(Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
- เรื่องสงคราม (War): เรื่องอัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

 
3. ประเภทของการตูนไทยทีไ่มเหลือความเปนไทย  

จากการวิเคราะหองคประกอบของการตูนไทยทั้งหมดมีประเภทการตูนไทยที่ไมเหลือ
ความเปนไทยอยูในเนื้อเรื่อง ภาพ ลายเสน ที่เก่ียวของกับความเปนไทย คือแนวเรื่องวิทยาศาสตร 
(Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH เนื่องจากปญหาสวนใหญของการผลิตการตูน
แนวนี้จะตองอาศัยผูที่มีจินตนาการ และประสบการณในการเขียน ซ่ึงในประเทศไทยยังมีการตูน
ประเภทนี้นอยมากทําใหความเปนไทยที่จะปรากฎในเรื่องแนวนี้ไมมีใหเห็น 

 
จะเห็นไดวา องคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ที่ปรากฎในในหนังสือการตูนไทยใน

ปจจุบันนั้น สวนใหญจะมีการผสมผสานจากหลากหลายวัฒนธรรม ซึ่งผูเขียนไดใสความเปนไทย
ไมวาโดยทางตรง หรือทางออม โดยผานรหัสและสัญญะตางๆ ไดอยางลงตัว  จะดวยการดัดแปลง
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โครงเรื่อง หรือเนื้อเรื่อง แตจุดประสงคก็เพ่ือจะแสดงอัตลักษณความเปนชาติพันธุของงาน ซึ่ง
นักเขียนและนักวาดภาพตองพยายามแสดง “ความเปนไทย” ผานการตูนไทยใหมากขึ้น ถึงแม
อาจจะไมไดเปนไทยแทแตก็มีลักษณะที่บงบอกถึงความเปนไทยใหผูอานไดซึมซับจากภาพการตูน 
เพื่อมุมมองของบุคคลภายนอกวงการที่ตองการเห็นผลงานของนักเขียนมีเอกลักษณแตกตางจาก
การตูนชาติอื่นๆ  
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บทที่ 6 
 

ปจจัยที่เขามาเก่ียวของกับกระบวนการเลือก 
และตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตูนไทย 

 
ในปจจุบนัหนงัสือการตูนในตลาดทั่วๆไป  ไดรับอิทธิพลของหนงัสือการตูนตางประเทศ 

โดยเฉพาะการตูนญี่ปุน และฝรัง่อยางมาก ทําใหหนงัสือการตูนไทยมีอยูบนแผงหนังสือนอยมาก 
ทั้งนี้เนื่องจากปจจัยตางๆมากมายทําใหเปนสาเหตุที่การตนูไทยไมพัฒนาไปถึงจุดหมายได  
  

การพัฒนาวงการการตนูไทยนั้น จําเปนที่จะตองศกึษารายละเอียดในการปรับตัวและ
พัฒนาในองคประกอบตางๆ และความตองการของผูบริโภควาจะตองนําเสนอในรูปแบบใด จาก
การวิเคราะหการปรับตัวของการตนูไทย และองคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนังสือ
การตูนไทย ในบทที่ผานมานั้นจะสงผลใหการวิเคราะหและพัฒนาการตนูไทยใหมคีวามนาสนใจ
และนําไปสูการพัฒนาหนังสอืการตูนไทยใหมคีณุภาพ  

 
ในบทนี ้ ผูวิจัยจะนําวิเคราะหถึงปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลือกและตดัสินใจ

ของผูผลิตหนงัสือการตูนไทย โดยนําผลจากการสัมภาษณบรรณาธิการและผูผลิตหนงัสือการตนู
ไทยที่เปนกลุมตัวอยางเพื่อหาขอสรุปและผลวาอะไรคือปจจัยเบื้องหลังอยางไรที่นําเสนอรูปแบบ
หนงัสือการตนูไทย 
 

ปจจัยที่ทาํใหเกิดการปรบัตัวของการตูนไทย   

1.ผูสงสาร (Sender)  

ผูสงสารในที่นีจ้ะแบงออกเปน 2 กลุมคอื กลุมแรก นักเขียน นักวาดภาพการตนูไทย 
ในชวงที ่ 1 นี้ เกิดจากการเขียนภาพลอ ซึ่งตอมาพัฒนามาเปนการตนูเรื่องยาวรวมเลม และ
การตูน-นิยายภาพ กลุมที่สอง คือสํานักพิมพ ผูผลิตและจําหนายหนงัสือการตูน 

ปญหาของผูวาดและนักเขียน 
1.1 ในยุคแรก นักวาดภาพมีระบบการทํางานทั้งหมดแบบเบ็ดเสร็จเพียงคนเดียว คือการ

คิดเนื้อเรื่องและวาดรูปเอง ผูวาดภาพการตูนสวนใหญจะมีฝมือเชิงศิลป แตไมมีจินตนาการ   
1.2 คาตอบแทนของนักวาดภาพการตูนไทยมีอัตราที่ต่ําทําใหนักวาดภาพไมคอยมี

แรงจูงใจในการทํางาน 
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สาเหตุประการหนึ่งทีท่ําใหการตนูไทยไมคอยไดรับความนิยม เนื่องมาจากผูเขียนขาด
ทักษะในการคิดโครงเรื่อง และเนื้อเรื่องใหมๆ ทําใหผูอานเกิดความเบื่อหนายในเนื้อเรื่องเดมิ และ
ปญหาอีกประการหนึ่งคือคาตอบแทนของนักเขียนที่ต่ําดวยระบบการทํางานการเขียนการตูนหนึง่
เลม จะตองมทีีมงาน บคุลากรที่แบงหนาที่กันทํางาน คดิโครงเรื่อง วาดภาพ ลงสี ตดัเสน ฯลฯ แต
ในอดตีผูเขียนการตูนคนเดียวทําหนาที่ทัง้หมดเพียงคนเดียว ทําใหไมสามารถผลิตงานไดตาม
ความตองการและทันกําหนดใหแกผูอานได ทําใหการตนูไทยไมพัฒนา  

“...ในสวนที่ผมคดิวาที่ถามวาการตูนไทยถาเทียบกับการตูนญี่ปุนคือถาเรื่องการวาด  การ
แตงเรื่อง คือเราตองยอมรับวาเราตามหลังเขามาสิบปอยางเรื่องพัฒนาการการวาดเทคนิคและ
อุปกรณตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งคือเนื้อเรื่อง เนื้อเรื่องก็คอืของเขาก็แตงมานาน ตอนแรกอาจจะมี
รักเศรา บู กีฬา ไมก่ีแบบแตทนีี้พอวงจรมนัเริม่ตีบตนัเขาก็จะหาทางแตงเรื่องในแบบอื่นๆ ออกมา 
ผมวามันคงยากและทําใหเราโตแบบไมแข็งแรงถาอยางตอนนี้ของเรามันยังเปน three in one ของ
ไทย เขาคิดเอง ตดัเสนแตงภาพเขียนเนื้อเรื่องเอง อันนัน้คือขอแตกตางของไทยกับญี่ปุนซ่ึงเราหวงั
วากระแสตอบรับมนัเริ่มดีข้ึนมันก็นาจะทําใหหลายๆ คนหนัมามองในวงการนี้ ผมมองวาในสวน
ของเราเราก็ทําหนาที่ใหดทีีสุ่ดคืออยางตอนนี้ในฐานะผูผลิต ผูเขียนก็มีความมุงมัน่ที่จะถาเขียนไป
แลวคนอานตองสนุก  คนอานตองชอบ” (ธเนตร  ปรดีารตัน,สัมภาษณ 15 ธันวาคม 2550)  

 
สิ่งสําคญัที่จะทําใหการตนูไทยพัฒนาไดนัน้บุคลากรเปนส่ิงสําคญั ระบบการทํางานของ

การตูนไทย เมื่อดูจากชวงแรกจะเหน็ไดวาเปนการทํางานแบบวันแมนโชว คือทําคนเดียวไมมีทมี
ชวยทํา ชวยในการเขียนหรอืแมแตวิจัย คนหา ถึงความสนใจของผูบรโิภค การทํางานคนเดียวตอง
อาศัยความเปนอัจฉริยะอยางรอบดาน  ในเชิงการตนู ซึ่งปจจุบันปญหานี้ก็ยังคงมีอยู ทําใหเหน็ได
วานักวาดภาพ นักเขียนการตูนของไทยยังขาดคณุภาพ และทักษะอยูมาก การที่จะพัฒนาหนังสือ
การตูนไทยใหมีคณุภาพก็ตองพัฒนาที่นักเขียนการตูนใหสามารถคดิและเขียนเรื่องขึ้นเองได หรือ
การสรางทีมงานที่มีการทํางานเปนทีม เมื่อสามารถพัฒนาในสิ่งเหลานี้ได หนังสือการตูนที่ผลิต
ออกมาก็มีคุณภาพ  

  
“...นักเขียนการตูนไทยจะมีอยูสองแบบคือคนเขียนเรื่องเกง กับคนวาดภาพเกง จะหาคน

เกงทั้งสองอยางยาก สวนมากคนที่วาดภาพเกงก็จะดึงมาวาดเรื่องส้ัน ขณะคนทีค่นเขียนเรื่องเกงก็
ตายพอเด็กอานปบภาพไมดึงดดูใจเดก็ก็ปด” (อิศเรศ ทองปสโนว, สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 
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และปญหาสําคญัของนักเขียน นักวาดภาพการตนูอีกประการหนึ่งคือ คาตอบแทนที่ยังคง
มีอัตราต่ําอยูมาก ทําใหบุคคลเหลานี้ไมสามารถยึดเปนอาชีพหลักได ทําใหนักเขียนการตูนสวน
ใหญทํางานแบบอาชีพอิสระ  และตองมีการพัฒนาบุคลากรในดานนี้ใหมคีวามสามารถและมี
จํานวนมากขึ้น  ซึ่งจะทําใหตลาดหนงัสือการตูนไทยเปนในรูปแบบอตุสาหกรรม  

 
“....คาตอบแทน...แตหัวใจของไมวาจะเปนของการตูน  นิยาย  หนัง เนื้อเรื่องที่ดีมีบทที่ดี

การนําเสนอในแบบที่ไมสะดุด...เพราะมีหลายคนที่ประสบความเร็จไมใชวาดรูปเกงอยางเดียว 
หลายคนที่วาดรูปไดมาตายตรงที่คิดมุข คิด plot เรื่องไมได แตหลายคนที่เปนนักเขียนการตูนท่ียัง
เขียนรูปไมคอยสวย อยางพี่ตาย เขาก็ไมไดเขียนสวยมากแตมุขเขาดีมาก เขาประสบความสําเร็จ
นักเขียนระดับตนๆ ของเมืองไทย เราไมไดเรียนศิลปะมาดวย มันบงบอกไดวาถามี  plot เรื่องที่ดี
เขียนบทที่ดี อยางอื่นพัฒนาได ตัวการตูนพัฒนาได” (ผดุง  ไกรศรี,สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551)  
 

ปญหาของสาํนักพิมพ 
1.3 ในชวงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ราคากระดาษ และหมึกพิมพมีราคาสูง ทําใหเกิดภาวะ

ของการชะงักของตลาดหนงัสือการตูนไทยไปในชวงเวลาหนึ่ง เนื่องจากวัตถุดิบสําคัญของการผลติ
หนงัสือการตนูคือกระดาษหากกระดาษมีราคาแพง ก็จะทําใหหนงัสอืการตูนมรีาคาแพงตามราคา
วัตถุดิบ 

1.4 ธุรกิจหนังสือการตูนไทยยังไมไดทําในระบบธุรกิจอยางจริงจัง    จะเห็นไดจากหาก 
การตูนประเภทใดเปนการตนูที่อยูในชวงกระแสที่ผูอานสนใจ นายทุนหรือสํานักพิมพตางๆ ก็จะ
หันมาผลติหนงัสือการตูนแนวกระแสทันท ีทําใหคณุภาพของงานที่ออกมาต่ํา ไมมีการคนควาหา
ส่ิงใหมๆ มานาํเสนอใหกับผูอาน  
 

ในทีน่ีค้ือผูผลิตหนงัสือการตูนไทย เดิมผูผลิตหนงัสือการตูนไทย ดังที่กลาวไวในบทที ่ 4  
จะพบวาการตูนไทยชวงที ่ 1 ผูผลติการตนูไทยจะสรรหาและดดัแปลงโครงเรื่องจากการตนูอเมริกา 
เปนโครงเรื่องที่นาตดิตามและไมเคยมีมากอนในการตูนไทย และยังคงสอดแทรกความเปนไทยใน
เรื่องลายเสนทีม่ีลายไทย เนนภาพความสมจรงิของฉาก และความเชื่อของคนไทย ซึ่งไดกระแสการ
ตอบรับจากผูอานทั้งเด็กและผูใหญเปนอยางดี   

 

สวนของสํานักพิมพที่พิมพหนงัสือการตนูนัน้ทําหนาทีอ่ยู 2 อยางคอื การทําการคา และ
ทําหนาที่ผลติผลงานทีม่ีคณุภาพสรางสรรคสังคม ซึง่สวนใหญสํานักพิมพจะทําหนาที่เพียงเพือ่
การคา เพ่ือความอยูรอดขององคกรจนละเลยสิ่งที่ตองสรางสรรคสงัคม และหนังสือที่ผลิตออกมา
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ใหมีคุณภาพ  การที่จะทําใหผูผลิตสามารถผลิตหนงัสอืที่มคีณุภาพออกมาไดนั้นจะตองอาศัยการ
สนับสนนุจากภาครัฐ และพัฒนาใหตลาดหนงัสือการตนูไทยเปนไปในรูปแบบอตุสาหกรรม คือการ
ขยายฐานผูอานหนังสือใหมจีํานวนมากขึ้น ซึง่จะสงผลใหตนทุนการผลิตต่ําลงเพราะการผลิตมี
จํานวนมากขึ้นและมีผูบริโภคมากขึ้น วงจรของตลาดหนงัสือก็จะสามารถอยูได  

 
และนอกจากนี้วัตถุดิบในการผลิตที่สําคญัของการผลติหนังสือคือ กระดาษ ภาครัฐตอง

สนับสนนุการลดภาษีกระดาษใหต่ําลงเพื่อที่จะไดลดตนทนุและสงผลใหเกิดการขยายฐานผูอาน
หนงัสือมากขึ้น เพราะสวนหนึง่หากวัตถุดิบที่ผลติมีราคาต่ํา การตั้งราคาหนงัสือก็จะต่ําตามไปดวย
ประกอบกับจํานวนที่ผลติออกเมื่อมีจํานวนผูอานมาก  สิ่งเหลานีจ้ะทาํใหตลาดหนงัสือการตูนไทย
เปนไปในรูปแบบอุตสาหกรรม  
 
2.ตัวสาร (Message) 

ปญหาสําคัญของการผลิตหนังสือการตนู ประกอบดวย 

2.1 เนื้อหา   
หากการตูนไมมีความหลากหลายของเนื้อหาแลวผูอานก็จะไมใหความสนใจ ดงันั้นผูผลิต

จึงพัฒนาเนื้อหาใหนาสนใจ เปนการสรางโอกาสใหการตูนไทยหลายเรื่องไดผานสูสายตาผูอาน 
และส่ิงสําคญัที่ทําใหผูผลติหันมาสนใจพัฒนาการตูนไทยก็คือ เรื่อง “ลิขสิทธิ”์ การนําเขาของ
การตูนจากตางประเทศเขามาแปลในเมืองไทย ทําใหผูผลิตมองเหน็ความสําคัญของการปรับตัว 
และพัฒนาทั้งเนื้อหาใหมีความหลากหลายเพื่อเปนตัวเลือกใหกับกลุมผูอานทุกเพศทุกวัยและ
รูปแบบการนาํเสนอ  โดยใหผูวาดการตูนไทยเริ่มปรบัตัวในสวนของเนื้อเรื่องซึ่งอาจจะเปนเรื่องที่
ผูอานคุนเคยเชนเรื่องจากวรรณคดี ประวตัศิาสตรและปรับเนื้อหาใหเขากับยุคสมัย เพ่ิมตัวละคร
การดําเนินเรื่องตองกระชับ เพื่อความสนุกสนานของเนื้อหาใหผูอานตดิตาม และลายเสนปรับแบบ
ที่ผูอานใหการตอบรับและตองการจนถึงขั้นพัฒนาไปเปนลายเสนของผูเขียนเอง ทาํใหผูอาน
การตูนเริ่มกลับมาสูตลาดการตนูไทยอีกครั้ง จนเกิดกระแสการตอบรับจากผูอานเพิ่มข้ึนเรื่อยๆ 
โดยนําเนื้อเรื่องที่ผูอานคุนเคยโดยดัดแปลงเพิ่มเติมใหมคีวามสนุกและทันสมัยเขาไปในเนื้อเรื่อง 

 
ความหลากหลายของโครงเรื่องเปนสิง่สําคญั ซึง่ปจจุบนัที่มาของการตูนไทยในการนํามา

เขียนอาจไมจําเปนตองมาจาก  เรื่องวรรณคด ี  ประวัตศิาสตร  หรือนวนิยาย     แตอาจมาจาก
ภาพยนตร      หรือแตงข้ึนใหมจากประสบการณชีวิตของคนในชนบท  มาเขียนในรูปแบบของ
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การตูน   โดยการผูกเรื่องทีส่นุกสนานแปลก ๆ ใหม ๆ มีหลายประเภท  
 

 “...หลังจากนัน้การตนูไทยยุคใหมตอมาเปนลักษณะการตูนไทยก่ึงการตูนญี่ปุน จากตอน
เริ่มแรกลงเราการตูนไทยในบูมนี่เด็กไมยอมอาน แลวดาดวยเอามาลงทําไม แมกระทั่งเริม่ยอมรบั
มากขึ้นเรื่อยๆ จนแยกไมออกวาเอาไหนการตูนไทย การตนูญี่ปุน ถือวาประสบความสําเร็จระดบั
หนึง่ ตอนนีค้นอานก็รูแลววาเขียนโดยคนไทยไมเปดขามแลว เปดอานดวย แตก็ยังมีไมมากนักที่
แบบอานการตูนไทยกอน  อานการตูนญี่ปุนกอนแลวอานการตนูไทยทีหลงั ทีค่นไทยยอมรับ
การตูนไทยเพราะลายเสน และเนื้อเรื่อง ลายเสนมันเปนเหมือนหนาตาที่จับคนอาน คือถาเปดมา
ปบลายเสนไมดีก็ปดแลวไมอาน แตพอเห็นลายเสนปบหลังจากนั้นเนื้อเรื่องจะเปนตัวจับวาเขาจะ
อยูตอกับเรามั้ย ถาเนื้อเรื่องไมดีแครวมเลมแรกก็จบแลว ไมตองพูดเลมตอไป แตถาเนื้อเรื่องดโีอเค
เขาก็ใหทําไปเรื่อย แตตรงนี้เปนจุดออน… การที่เอาวรรณคดีไทยมาสวนหนึง่ไมไดขายความเปน
ไทย แตขายความเปน Local มากกวา คือเปนสวนหนึ่งที่ไดเปรียบ คือการทําการตูนก็เหมือนกับ
การทําหนังเราแขงเทคนิคเหมือนกับเขาไดไหม  ไมได แขงดาน Plot ดานภาพเราสูเขาไดมั้ย  โอเค
อาจจะสูไดแตก็ยังไมเต็มที่เพราะงั้นสวนหนึ่งที่จะเอามาขายใหคนไทยดวยกัน  สวนที่เอาชนะกันก็
คือวาความเปน Local เวลาทําหนงัไทยหรือการตูนไทย ถาขายในสวนที่คนอานมีสวนรวม คือจุดนี้
จะเปนจดุที่จะเขาไปแขงขันกับเขาได การใหคนอานมีสวนรวมคือเปนสิ่งที่เขาเคยชนิ คุนชนิอยูแลว 
(อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 
 

“...อีกอยางเนือ้หาของการตนูไทยเราวกวน มนัไมฉีกรปูแบบไปกวานี้สักเทาไหร พอไปฉีก
ปุป ตองเปนนิทานไทย นทิานพ้ืนบาน วรรณคด ี ถาอยางนี้ผูปกครองก็ถือวาเปนการตนูที่มีสาระ 
ถาจะฉีกไปในลักษณะที่เปนหุนยนตมัง้ เปนเกี่ยวกับเรื่องวัยรุนหวานแหววบาง ซึ่งของญี่ปุน ของ
ตางชาติเขาจะมีหลากหลายแนวนะแตเปนการตนูแลวมีใหเลือก อยางดรากอนบอลฉูดฉาดและ
ดุเดือด ถาใหผูปกครองไทยอานบอกเปนหนังสือไรสาระ แตถาพูดถึงความนิยมเปนความนยิม
มหาศาล ขนาดไปทําโลโกตดิเครื่องบิน ไปทําเปนหนัง เพราะความหลากหลายของเนื้อหาของ
การตูนตางชาติมากกวา และอีกอันคือ ทศันคติของผูใหญเราวาตองเปนนทิานพื้นบาน อะไรอยาง
นี้ พอทางแตกปุป รนุแรงบางละ หวานแหววบางละ กลัว แตที่สดุเดก็ก็ตองหาอานเอง” (อารีเฟน  
ฮะซานี,สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551) 
 
 จากบทสัมภาษณหากเนื้อหาของการตูนมคีวามหลากหลายและไดรับการสงเสริมไปสูส่ือ
อ่ืน เชนภาพยนตร  โทรทศัน  แตทัศนคติของผูใหญมกัจะมองวาการตูนเปนเรื่องไรสาระ ถาเปน
การตูนก็จะตองเปนเรื่องที่ใหคณุธรรม  จริยธรรม แตการตูนในชาติอืน่ๆ มีหลากหลายที่เปนการตูน
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ก่ึงสารคดี การตูนประวตัิศาสตร  การตูนสงเสรมิการอาน ฯลฯ มีมากมายที่สามารถนําการตูนไป
ประกอบในเนือ้หาเหลานี้ได 
 

“...การตูนไทยแทนที่จะมองตลาดนี้ดานเดียวก็ตองหาทางสอดแทรกเขาไปในตลาดอื่น
อยางพวกการตูนประกอบเรื่อง การตูนลักษณะที่เรียกวา comic essay คือเปนการตูนก่ึงสารคดี  
คือมีการตูนเขาไปประกอบเรื่อง มันตองมองหลากหลายรูปปแบบ ถามองรูปแบบเดียวคอนขาง
จะแจงเกิดยาก”  (อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 
 

“ในเชิงของโจทยธุรกิจยังดีอยูและก็ปรับปรุงมาตลอดเรือ่ยๆ พอเปนการตูนอารมณขันสิง่
หนึง่คืออารมณรวมสมัย ถาสังเกตดูในแกกจะพูดถึงเหตุการณทั่วไป อยางสมัยกอนเปนแกกบน
รถเมลเสมอ แตปจจุบนัตองเปนรถไฟฟา แกกมือถือซ่ึงถาไปเปดการตนูเมื่อ 15 ปกอนไมมีใครเลน
แกกนี้ มนับอกเลาความเปนไปของสังคมนี้วาถาสมมตกิารตูนมีการลอเลียนเรื่อง chat แสดงวา
ชวงนี้ chat อาละวาดใน พ.ศ.นี้มนับอกเลาความเปนไป เพราะมันมีความรวมสมัยสูง เพราะวาคน
มันจะขํา กับเหตุการณทีค่นมีสวนรวมดวย” (โชติกา  อุตสาหจติ ,สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551) 
 
 สํานักพิมพตองควบคุมการผลิตใหสอดคลองกับความตองการของตลาดดวยการออก
หนังสือมาหลากหลายเรื่องคละกันไป  เพื่อใหเกิดการขายจํานวนมาก  มากกวาการหวังยอดขาย
ในแตละเลมใหเพิ่มมากขึ้นรวมถึงนําเรื่องที่ไดรับความนิยมในอดีตนํามากลับตีพิมพใหม (reprint) 

 2.2 ตัวละคร 

 อีกองคประกอบหนึ่ง ที่จะเปนปจจัยสําคัญที่จะดึงดูดใหการตูนนาสนใจคือ การสรางตัว
เอก หรือคาแรคเตอร ดีไซนตัวละคร การสรางตัวเอกขึ้นมาจะเปนปจจัยสําคัญของคนที่คิดเขียน
การตูน เพราะถาผูอาน “ติด” ตัวเอกในการตูนนั้นแลวผูเขียนก็จะสามารถสรางโครงเรื่องตอได ซึ่ง
ตัวเอกที่ไดรับความนิยมสวนใหม จะตองมีความ “ไมธรรมดา” เปนมนุษยวิเศษ และมีพรสวรรค
อยางไดอยางหนึ่ง  

สรุปแลวปจจัยสําคัญทีท่ําใหผูผลิตการตนูไทยตองแกไขและปรับตัว “สาร” คือ 
1. เนื้อหาของการตูนตองมคีวามหลากหลาย รวมสมัย ตอบรับกับกลุมผูอานทุกอายุ  
      ทุกเพศ 
2. การสรางคาแรค็เตอรของการตนูใหเปนทีรู่จักแกผูอาน 
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นอกจากเนื้อหาของการตูนที่จะตองสรางสรรคใหมีความหลากหลายแลวผูผลิตจะตอง
ปรับกลยุทธรับมือดวยการระดมจัดพิมพหนังสือรูปเลมใหมสรางความหลากหลายในตลาดเพื่อ
คละกันไป การสราง  คาแร็กเตอรการตูนไทยสากลขึ้นมาเอง เพื่อตอยอดไปยังธุรกิจเก่ียวเนื่อง เกม
ออนไลน แอนิเมชัน หรือผลิตสินคาโดยใชคาแร็กเตอรของการตูนไทยมาเปนวัตถุดิบในการตอยอด
สินคาและธุรกิจ ซึ่งถือวาเปนการปรับตัวของการผลิตหนังสือการตูนไทยใหเปนที่รูจักมากยิ่งขึ้น 
และอาจจะขยายฐานกลุมผูอานไปยังกลุมอ่ืนๆ และตลาดการตูนในตางประเทศ 

 
3. ชองทางการสื่อสาร (Channel) 

การตูนไทยเริม่เปนที่รูจักเริม่แรกคือการตพิีมพลงในหนงัสือพิมพ  ซึ่งตอมาเมื่อไดรับ
กระแสการตอบรับที่ดีจากผูอาน ผูผลติก็จะทํารวมเลมจําหนาย จากที่กลาวในบทที่ 4 การปรับตัว
ของหนงัสือการตูนไทย ตลาดของหนังสือการตูนจะมีการปรับเปลี่ยนอยูตลอดเวลา ดวยเนื้อหาที่
นําเสนอ  ทําใหชองทางการสงสารมีอยูในแหลงของผูผลติคือสํานักพิมพ  นอกจากนี้รานเชาก็เปน
อีกชองทางหนึง่ที่ผูอานสมัยกอนที่ไมคอยมีฐานะทีม่ีเงนิมาซื้อหนังสืออาน ก็จะอาศัยรานเชา
หนงัสือหามาเชาอานกัน 

 
แตเมื่อถึงชวงยุคที่สองตลาดการตนูญี่ปุนเขามาในประเทศไทย โดยผานสื่อโทรทศันและ

ภาพยนตรทําใหการแพรหลายของการตูนมีมากขึ้น ซึ่งสงผลมายังหนังสือการตูน เพราะ
สํานักพิมพตางนําเรื่องที่กําลังออกอากาศอยูในขณะนัน้มาตีพิมพแปลลงในหนงัสือ ทําใหขายดี
เปนจํานวนมาก ซึ่งจากกระแสความนิยมของการผลิตหนังสือการตนูนี ้ เปนในลักษณะลูกคลื่น 
เมื่อการตูนแนวไหนเปนที่นิยม  เหลานายทุนก็จะแหตามกันมาลงทนุและผลิตจนผูอานเบื่อหนาย
เนื่องจากเนื้อหาคลายๆ กัน  

 
“ตลาดการตนูไทยมันจะมาเปนลูกคลื่น เวลากระแสมาทีก็จะมีผูเลนใหมๆ กระโดดเขาไป

หาที แลวก็บูมขึ้นมาที แลวหลังจากนั้นพอเลนกันเยอะมากๆๆ ตลาดก็รับไมทัน ก็จะวายไปที แต
ตัวหลักก็อยูตอเลนไปเรื่อยๆ อยางกระแสทีมาทคีือรฐัเขาไปสงเสริมความเปนไทยหรือบางทตีลาด
การตูนขยายตัวมากๆ ก็มีชองใหการตนูไทยใหมมากขึ้น มนีายทุนใหมๆ แตวามนัอายุไมคอยยืน 
สวนหนึง่ก็คือ ตลาดหนังสอืเมืองไทยยังแคบ เรียกวากลุมคนอานอยูในเมืองใหญ....ตัวการตูนไทย
ที่จะเขาไปแทรกตลาดมนัก็แคบตามคือถาพิจารณาวาการตูนหนึง่เลมถาจะขายใหเทาทุนคณุตอง
ขายใหไดหมืน่เลม สําหรับการตนูตอเรื่องตอเลม มียอดขายหมื่นเลม ในตลาดทีส่โคบมนัแคแสน
เลม ถาเขาไปแยงมันยากเพราะงั้นศักยภาพการตูนไทยถาจะใหมันโตมันโตยาก เปน
ลักษณะเฉพาะของตลาดการตูนมากกวาสวนหนึง่ถาจะใหเด็กอานหนงัสือการตูนมากขึ้น สวน
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หนึง่ก็คือสังคมเมืองตองขยายมากกวา หากไปเทียบกับญี่ปุนอยางหนงัสือโชเนนจัม ยอดขายอยูที่ 
6 ลานเลม เทียบกับหนึ่งแสนเลมกับบานเราฟากับเหว”    (อศิเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 
มกราคม 2551) 

 
“คดิวาการตนูไทยสูการตนูญี่ปุนไดมั้ย เราตอบไปวาคอื ณ ตอนนัน้มันยังสูไมไดเพราะมี

ปจจัยหลายอยาง เพราะธุรกิจการตนูญี่ปุนมันมคีาตอบแทนมหาศาล ทัง้ในเรื่องของ print เปน    
พ็อกเก็ตบุคพอดังปบถูกนําไปทําสินคาอืน่ๆ อาจเปนละครทีวี คอนขางครบวงจร บางที่อาจจะ
ไมไดเริม่จากการตนูอาจเริ่มจากนิยายหรือหนงักอน หรอืเริ่มจากการตูนกอนแลวกระจายไปอยาง
อ่ืน ไปทัง้ของเลน เกมส อนิเมชัน่ และเริ่มกระจายไปตางประเทศบางทีก็เริ่มแตกลายเปนการตนู 
อยางอนิเมเรื่องหนึ่งถาเขาเห็นมตีวัละครตวัหนึ่งดังแตวาตัวอื่นมนัไม work เขาอาจจะเอาตัวนี้มา
แตก line เพ่ิมเรามันจะครบวงจรเพิ่มไปเรือ่ยๆ (ธเนตร   ปรดีารตัน,สัมภาษณ 15 ธนัวาคม 2550) 

 

นอกจากนี้ชองทางการสื่อสารที่จะพัฒนาใหการตูนไทยนําไปสูผูอานไดเพ่ิมมากขึ้น ไป
จนถึงการขายผลงานออกสูตลาดตางประเทศ ในปจจุบันมีผลงานการตูนไทยไดรับการตดิตอซ้ือ
ลิขสิทธิ์ไปยังตางประเทศหลายเรื่อง ซึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่งที่เปนแรงผลักดันใหนักเขียน และผูผลิต
สํานักพิมพไดปรับตัวและพัฒนาการตูนไทยใหมีเอกลักษณและเปนทีย่อมรับของตางประเทศ  

 

และชองทางการสื่อสารแบบใหมในปจจุบนัที่ผูผลติจะมองขามไมไดคอืสื่อ e-book ที่มี
การพัฒนานําเนื้อหาในหนงัสือลงใน PC ที่พกพาได หรือเว็บไซด ซึง่ในอนาคตสื่อนี้อาจมีผลที่จะ
ทําใหผูผลิตปรับตัวในรูปแบบการผลิต เปนอีกชองทางการสื่อสารหนึ่ง ที่จะนําเสนอใหตรงกับ
กลุมเปาหมายกลุมใหมที่เปนกลุมของคนรุนใหม 

 

4.ผูรับสาร (Receiver) 

ผูบริโภคหนังสอืการตูนไทยมีหลากหลายชวงอายุตั้งแตเด็กไปจนถึงผูใหญทัง้นี้ข้ึนอยูกับ
เนื้อหาประเภทของเรื่องวาเหมาะกับชวงอายุใด และเนื้อหานาสนใจมากนอยแคไหน แตจะมคีน
บางกลุมที่คดิวาการตูนเปนส่ือที่เหมาะสําหรับเด็กเพียงอยางเดียวทําให มองการตูนเปนเรื่องไร
สาระ แตกลุมของนักอานการตูนนั้นจะมีแฟนประจําติดตามกันตัง้แตเด็กๆ จนถึงชวงวัยทํางาน  
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“...ตัวการตนูไทยปกติจะมีลูกคา 2 แบบ แบบหนึง่เปนขาประจํา แฟนประจํา อีกแบบหนึง่
คือขาจร สาเหตทุีท่ําใหการตูนบมูอยูไดคอืขาประจํามากกวา ขาจรเห็นเรื่องอะไรเขาทาก็จะซื้อ จะ
ข้ึนอยูกับจํานวนเงินในกระเปา...” (อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 

“...กลุมเปาหมายผมวันนี้คอืเด็ก เพราะฉะนั้นผมตองรูวาเด็กชอบแบบไหน ถาเด็กชอบ
แบบเกาหลีผมก็ตองคอยๆเอาเกาหลีมาใสบาง เอาความเปนไทยใสเขาไปบาง ตบๆ ใหมนักลืนกัน 
คราวนี้เอาความจะกลืนหรือไมกลืนข้ึนอยูกับนักเขียนคนนัน้มีประสบการณมากนอยแคไหนเกงแค
ไหนฝกคดิฝกดดัแปลงมามากนอยแคไหนเทานัน้เอง” (สุรนติย  ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 12 
ธันวาคม 2550) 
 

“..เราเคยจางบริษัททํา research เขาวา range คนอานขายหัวเราะมันกวางมากแลวก็ไป
ทุกอาชีพดวย ตั้งแตเด็กที่เพ่ิงอานหนงัสือออก จนกระทั่งคนเกษียนอายุอยูกับบาน อาชีพก็
หลากหลาย…” (โชติกา  อตุสาหจิต ,สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551) 

 

ดวยกลุมผูเปาหมายผูอานการตูนไทยสวนใหญเปนเด็ก เยาวชน และกลุมผูใหญชวงอายุ
ตนๆ ซึ่งมีความสนใจการตูน เปนลูกคาประจํา เพื่อให “สื่อ” ที่ผลิตออกมาตรงกับความตองการ
ของกลุมเปาหมายมากที่สุด  
 

จากการนาํเสนอขอมูลดังกลาวทําใหวิเคราะหปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการ
เลือกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตูนไทย 

 
 1. คาตอบแทนของผูวาดภาพประกอบ และการแบงทีมทํางานผลิตหนังสือการตูน 
เนื่องจากตลาดหนังสือการตูนไทยไมไดทําเปนระบบธุรกิจจริงจัง การสรางสรรคผลงานยังไมเปน
ธุรกิจลูกโซเหมือนอยางในตางประเทศ ที่นอกจากเปนหนังสือการตูนแลว ยังตอยอดสรางเปน
ละคร ภาพยนตร คาแรคเตอรของตัวละครมาทําเปนของที่ระลึก ทําใหการตอยอดทางธุรกิจอยูใน
วงกวางครบวงจร ซึ่งตลาดธุรกิจของไทยยังอยูในวงแคบ จึงทําใหคาตอบแทนที่สงผลกลับมาไมคุม
ตนทุน ทําใหผูลงทุนนิยมหาตนทุนการผลิตใกลๆ ตัวคือการนําเนื้อหาที่ผูอานรูจัก คือเรื่องที่มาจาก
วรรณคดี  ประวัติศาสตร   
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2. ตัวเนื้อหาเปนส่ิงสําคญัที่จะเปนตัวดึงดดูใหผูอานสนใจ เนื้อหาของการตูนตองมคีวาม 
หลากหลาย รวมสมัย ตอบรับกับกลุมผูอานทุกอายุ ทุกเพศ และสรางคาแรคเตอรของตัวละครให
เปนทีรู่จัก และที่มาของเนือ้หา โครงเรื่องจะตองหลากหลาย ซึ่งจะทําใหผูอานมีเนื้อเรื่องอานที่
หลากหลาย และตดิตามอานไดตัง้แตเดก็จนถึงวัยทํางาน และวัยเกษียณ ซึ่งขอจํากัดของเนื้อหา
ของการตูนก็จะหมดไป เพราะเนื้อหาของการตูนมหีลากหลายและทุกกลุมอายุ 
 
 3. เหตุผลในเชิงธุรกิจ โดยผูผลิตการตูนไทยตองดูกระแสตลาดของผูอานในชวงนั้นๆวามี
ความตองการแนวการตูนประเภทใด หรือนําเสนอเหตุการณที่เกิดข้ึนในสังคมชวงเวลานั้น เพื่อให
มีความทันสมัย  และตอบสนองความตองการของกลุมเปาหมายมากที่สุด เพ่ือหวังผลกําไรจาก
ยอดขายหนังสือการตูน  ดวยตนทุนการผลิตที่สูงทําใหผลกําไรของการผลิตหนังสือการตูนจะได
เพิ่มข้ึน ก็จะตองมาจากการเพิ่มจํานวนผูอาน ขยายฐานผูอาน และ ประเภทของการตูน ใหมี
จํานวนมากขึ้น  เพ่ือสงผลการนําไปขายลิขสิทธิ์ตางประเทศ และเปนการเผยแพร “ความเปนไทย” 
ผานตัวการตูนไทย 
 

4. กลุมของผูอานเปนประเด็นหลักในการผลิตหนังสือการตูน ทําใหผูผลิตจะตองตอบ
โจทยในสิ่งที่ผูอานตองการโดยการผลิตเนื้อหา (content) หรือเลือกเนื้อหาที่ใหคนอานมีสวนรวมมี
และเขาถึง เขาใจงาย เปนส่ิงที่ใกลตัวมากที่สุด เพ่ือใหผูอานเขาถึงเนื้อหา และเลือกผลิตเนื้อหา
ไมใหซ้ําซอนกับการตูนในทองตลาดที่มีอยู จึงนําเรื่องที่คิดวาผูอานสามารถเขาถึงและรับรูไดงาย 
และหนังสือการตูนเปนการสื่อสารดวยภาพ ทําใหผูเขียนการตูนไดแปลงจินตนาการจากตัวอักษร
ในรูปแบบของวรรณคดี หรือเรื่องราวประวัติศาสตร ชีวิตประจําวันของเด็กวัยรุน ใหเปนภาพที่มี
ความชัดเจนเพื่อใหผูอานไดมีความเขาใจ และมีสวนรวมไปกับเนื้อหาไดงายขึ้น อีกทั้งไดเพิ่มสีสัน
ความสนุกสนานตามแบบฉบับของการตูน ทั้งในดานรูปแบบ เนื้อหา  ภาพลายเสนใหดูสมจริง 
และเปนการขยายฐานผูอาน หากมีผูอานการตูนมากขึ้น ธุรกิจการผลิตหนังสือการตูนก็จะกวาง
และตนทุนการผลิตจะต่ําลงเนื่องจากมีฐานผูอานมาก ซึ่งจะสามารถแบงสัดสวนคาใชจายใหต่ําลง
ไดตามลําดับ 
 
 5. การผานกระบวนการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization)  
ที่ทําใหการตูนไทยมีสวนผสมระหวางความเปนไทยกับความเปนสากล  ดวยการตูนไทยในปจจุบัน
สวนใหญเกิดจากการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรมในรูปแบบของการตูนญี่ปุนที่ไดรับ
การยอมรับจากผูอานการตูน กับ “ความเปนไทย” ในดานเนื้อหา  ภาพลายเสน ใหมีความเปน
สากล (Globalization) ซึ่งไดรับอิทธิพลจากการตูนญี่ปุนและการตูนตะวันตก ทําใหการตูนไทยมี



 174

ความหลากหลายที่ประกอบขึ้นจากวัฒนธรรมของความเปนไทยแท  นักเขียนการตูนไทยและ
ผูผลิตจึงเริ่มคนหาแนวทางที่ทําใหผลงานของตนมี “เอกลักษณ” ที่ไมเหมือนกับการตูนญี่ปุน โดย
สอดแทรกเนื้อหา “ความเปนไทย” ในดานคติความเชื่อ ประเพณี การดําเนินชีวิตความเปนอยูของ
คนไทย ไวในการตูนในรูปแบบของการตูนญี่ปุนที่ผูอานมีความคุนเคย  โดยไมเกิดความขัดแยงใน
เนื้อเรื่องที่จะส่ือใหกับผูอาน พรอมกับรูปแบบของลายเสนที่พัฒนาจากการตูนญี่ปุนใหเกิดภาพที่ดู
สมจริง  
 

ดังนัน้หากตองการใหการตนูไทยไดรับความนิยม สิ่งสําคัญทีต่องทําและใหการสนบัสนุน
คือ ไมกีดกนัหามเด็กอานการตนู  เพราะการตูนมีอิทธพิลและเปนสื่อที่จะเปนบันไดกาวแรกที่ชวย
ใหเด็กนําไปสูความสนใจใครรูในเรื่องอืน่ๆ และพัฒนาตอยอดในการอานหนงัสือในอนาคต เปน
การสงเสริมการสรางจนิตนาการใหกับเดก็  

 
ในสวนของผูผลิตก็ตองมีการพัฒนานักเขียน บคุลากรใหมคีณุภาพ ในสวนของภาพรวม

ใหญ การสนบัสนุนจากภาครัฐในเรื่องของวัตถุดิบการผลิตที่ใหมตีนทนุทีต่่ํา และการสงเสริมการ
อานใหแกเด็กและเยาวชน ซึง่จะสงผลใหตลาดหนังสือการตนูอยูในรูปแบบอุตสาหกรรมมากขึ้น  

 
สิ่งสําคญัที่สุดนั้นคือ การปรับเปลี่ยนไลฟสไตลผูอานโดยเฉพาะวัยรุนทั่วๆ ไปใหหันมา

สนใจอานหนังสือการตูนไทยทดแทนการตนูญีปุ่น หรือจากยุโรปและอเมริกาแทน สวนระยะเวลาที่
คาดวาจะสามารถทําใหสถานการณการตนูไทยมีสวนแบงในตลาดดข้ึีนไดนัน้ คงตองใชระยะเวลา 
ปลูกฝงใหกับเด็กไทยไดเหน็ภาพการตูนไทยที่มีเอกลักษณชดัเจน ในเวลาไมนานการตูนไทยก็จะ
กลับมาเปนทีน่ิยมในหมูนักอานคนไทย  
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บทที่ 7 
 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 
 

การวิจัยเรื่อง มิต ิ“ความเปนไทย” ในหนงัสือการตูนไทย  เปนการศึกษาถึงการการปรับตัว
ของหนงัสือการตูนไทยจากอดตีจนถึงปจจุบัน  วิเคราะหองคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” 
ในหนังสือการตูนไทย ที่มีการปรับตัวและพัฒนาในลักษณะตางๆ จนมาถึงปจจุบนัที่สงผลนําไปสู
ปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลอืกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตนูไทย ซึ่ง
ทั้งนี้การปรับตวัของหนังสือการตนูไทยก็ยังคงสิง่ที่แสดง “ความเปนไทย” จากการที่ถือวาการตูน
เปนสื่อที่ใชภาพในการสื่อความหมาย  ทีท่ําใหเกิดความเขาใจไดงาย ยังประกอบดวยรหสั 
และสัญญะทีถู่กสรางมาจากวัฒนธรรมไทย  

 
การวิจัยในครัง้นี้เปนการวิจัยเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) ซึ่งไดอาศัย

แหลงขอมูลจากหนังสือการตูนทัง้หมด 7 เรื่อง ตีพิมพจาํหนายระหวางป พ.ศ. 2545 – 2550 การ
เก็บรวบรวมขอมูลประเภทขอมูลหนงัสือการตนู ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมหนงัสือการตนู โดยเปนของ
สํานักพิมพที่เปนสมาชิกของสมาคมผูจัดพิมพและผูจําหนายหนงัสือแหงประเทศไทย เพื่อเปนการ
อางอิงแหลงผลิตและจดัจําหนายไดอยางถูกตองตามกฎหมาย มีจํานวนทัง้สิ้น 57 เลม โดยสุม
เลือกหนังสือการตนู ซ่ึงแบงตามประเภทหนังสือการตนูได 7 ประเภทไดแก  

1. เรื่องวิทยาศาสตร   :   WORDLESS the DEATH 
2. เรื่องผจญภัยแฟนตาซี  :  อภัยมณีซากา 
3. เรื่องชีวิตจรงิและประวัติบคุคล :  มหากาพยกูแผนดนิ 
4. เรื่องตลกขบขัน  : หนหูิ่นอนิโนนหินแห 
5. เรื่องความรกั                          :  SEASON CHANGE  

เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอยคอมิกสเวอรชั่น 
6. เรื่องจากวรรณคด ี  :  รามาวตาร 
7. เรื่องสงคราม   : อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
 
และยังไดเก็บรวมรวมขอมูลจากการสัมภาษณบรรณาธิการ หรือผูแตงและวาดการตนูไทย 

ที่ผลิตหนังสือการตูนทั้ง 7 ประเภทดงักลาวโดย ใชวิธีการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In Depth 
Interview) ซึง่มีสํานักพิมพเนชั่น เอ็ดดูเทนเมนท บรษัิท บรรลือสาสน จํากัด สํานักพิมพสยาม
อินเตอรคอมิกส และสํานักพิมพคลิเนทีฟ (อี.คิว.พลัส) 
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โดยนําแนวคดิการวิเคราะหวเิคราะหการปรับตัว องคประกอบของการตูน และปจจัยใน
การเลือก      และตัดสนิใจของผูผลิตหนังสือการตูนไทย อาศัยกรอบแนวคดิในการวิเคราะหดังนี้ 
แนวคิดเกี่ยวกับการตูน  แนวคิดการส่ือสารการตูน  แนวคิดเชงิสญัญะวิทยา (Semiology) และ
ทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization) ผลของการศึกษา
วิเคราะหสรุปไดดังนี้ 

 
สรุปผลการวเิคราะห 

1. การปรับตัวของการตูนไทย สามารถแบงออกไดเปน 3 ชวง ดังน้ี 
 

ในชวงที่ 1 ยุคเริ่มแรกของการตูนไทย 
1. ผูสงสาร (Sender) แบงออกเปน 2 กลุม  
กลุมแรกคือ การตูนไทยกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
นักเขียน นักวาดภาพการตนูไทยในชวงกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศนัน้ 

รูปแบบลายเสนการวาดภาพการตูนยังคงมลีักษณะเหมือนจรงิ  ซึง่ผูวาดอาจจะไดรบัอิทธิพลจาก
การวาดภาพจิตรกรรมฝาผนงั  และภาพที่ออกมาจะมีลักษณะใหรายละเอียดของภาพบุคคลตัว
ละครไดอยางชัดเจน ภาพที่วาดจะเปนภาพเดียว หรือภาพการตูน 3-4 ชอง ซึ่งจะลงใน
หนงัสือพิมพ  นติยสาร และรวมเลมเปนหนงัสือการตูน แตจะมีประเภทการตูนตลกที่มีการ
ผสมผสานระหวางเทคนคิการวาดภาพลอ และภาพเหมือนจรงิมาใชในการวาดภาพ 
 

กลุมที่สอง คือ การตูนไทยที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
นักเขียน นักวาดภาพการตูนไทย ในชวงที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศนัน้ ผูวาด

ภาพจะนําโครงเรื่องมาจากการตนูอเมริกัน หรือการตูนจีน ซ่ึงภาพที่วาดยังคงมีลักษณะลายเสน
และความเปนไทยอยู 

 
ปญหาของผูวาดและนักเขียนในยุคแรกทีพ่บคือ การทาํงานทั้งหมดแบบเบ็ดเสร็จเพียงคน

เดียว คือการคิดเนื้อเรื่องและวาดรูปเอง ผูวาดภาพการตูนสวนใหญจะมีฝมือเชงิศิลป แตไมมี
จินตนาการ ซึ่งเปนสาเหตุใหญทีท่ําใหการตนูไทยมีการผลิตที่ลาชาและเนื้อเรือ่งจะวนเวียนซ้ําไป
มา จะตางระบบการทํางานของนักเขียนตางประเทศ ทีจ่ะแบงงานกันคือมีคนคิดเรื่อง และผูวาด
ภาพคนละสวน และคาตอบแทนของนักวาดภาพการตนูไทยมีอัตราที่ต่ํา ทําใหนักวาดภาพไมคอย
มีแรงจงูใจในการทํางาน 
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2. ตัวสาร (Message)  
ลักษณะของการตนูในชวงนี ้ ไดรับเอาวัฒนธรรมตะวันตกเขามา ในเรือ่งของรูปแบบการ

วาด ไดแก ภาพลอ การนําโครงเรื่องประเภท ซุปเปอรฮโีร ผจญภัย เรือ่งผี หรือการตูนที่มีสตัวเปน
ตัวเอก จากการตูนอเมริกา  และการนําเอาวรรณกรรมจากจีนมาเขียนเปนการตนู  

 
นอกจากนี้เนื้อหาของการตูนไทยยังนํามาจากนวนิยาย มาเขียนเปนนยิายภาพ และเนื้อ

เรื่องจากวรรณคด ี  นทิานพี้นบาน นิทานจักรๆ วงศ และเรื่องชาดก และมีเรื่องที่เขียนและแตงคดิ
ข้ึนใหม 

 
จากแนวคิดของ Paul S.N. Lee การตนูไทยในชวงนีจ้ะมีลักษณะการปรับตัวในรปูแบบ

ปะการัง (Coral pattern) คือ เปนการนาํ Global form มาใส Local content ในทีน่ี้หมายถึง 
นักเขียนไทยนําเรื่องเรื่องแนวการตูนจากตางประเทศ แตเอามาเฉพาะโครงเรื่อง บคุลิกของตัวเอก
มาดัดแปลงเปลี่ยนรายละเอียดของเรื่องราวใหเขากับวัฒนธรรม วิถีชีวิตของคนไทย  

 
ในสวนของการตูนจนีนั้นจากในชวงเริ่มแรกจะเปนในลักษณะรูปแบบนกแกว (Parrot 

pattern) รูปแบบนีค้ือเปนการรับเอาทัง้ Global content และ Global form มาใชแบบตรงๆ คือไม
มีการดัดแปลงทัง้เนื้อเรื่องและรูปแบบองคประกอบของหนังสือการตนู ยังคงเอกลักษณของการตูน
จีนไวคงเดิม แตตอมาเมื่อมีการนําการตูนจีนมาแปลเปนภาษาไทย ก็จะมีลักษณะการปรับตัวใน
อะมีบา (Ameba pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปลี่ยนไปคือ Global form คือ
การปรับในสวนของลักษณะของรูปแบบการนําเสนอใหเหมือนกับรูปแบบหนงัสือการตูนไทย แต
ยังคงเนื้อหาของการตูนจีนไวอยู เชนเรื่อง ไซอิ๋ว ตามทีก่ลาวมาขางตน รวมทัง้ประเภทการตูนตลก
ที่นักเขียนไทยนํามุข (Gag) มาจากการตนูจีน แตมาปรับใหมีลักษณะที่เขากับวิถีชีวิตของคนไทย
ในยุคนัน้ 

 
แตยังคงมีการตูนไทยที่ยังคงลักษณะรูปแบบความเปนไทย ไดแก การตูนเรื่องยาว  โดย

นําเรื่องมาจากวรรณคดีพื้นบาน เรื่องจักรๆ วงศ  ชาดก ฯลฯ  หรอืนวนิยายที่มาเขียนเปนนิยาย
ภาพ และการตูนตลกที่มีแกกแบบชาวบานที่เขาใจงาย 

 
 3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  

การตูนไทยสื่อที่เผยแพรการตูนใหกับผูอานไดคือ ในหนงัสือพิมพ  นติยสาร และการรวม
เลมจากที่ลงในหนังสือพิมพ และนติยสาร เปนหนงัสือการตูนฉบับรวมเลม 
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เชนเดียวกันกับการตูนอเมรกัินที่สวนใหญยังคงนําคอมกิสสตริป (Comic Strips) จาก
หนงัสือพิมพรายวันมารวมเปนเลม สวนทีก่ารตูนไทยตางจากการตูนอเมริกันคือ การตูนอเมริกันไม
มีการนําเอานิยายมาเขียนเปนภาพและพิมพขนาดพ็อกเก็ตบุคส (16 หนายก) แตจะมีขนาดพิเศษ
คือ ขนาด 3.5 x 4.5 นิ้ว 

 
 4. ผูรับสาร (Receiver)  

ในการตูนไทยในชวงยุคเริ่มแรก ผูรบัสารจะเปนผูใหญ เพราะการตนูสวนใหญจะเปน
ประเภทหนังสือภาพลอ ภาพแทรก ที่อยูในหนังสือพิมพ หรือการตนูเรื่องยาว นิยายภาพ ที่เปน
เรื่องนํามาจากในนวนิยาย แตตอมาเมื่อการตูนมีเนื้อหาที่หลากหลายทั้งประเภทตลก การตนูที่มี
เนื้อหาจากวรรณคดี  หรอืจากโครงเรื่องตางประเทศซึ่งเปนสื่อใหมในชวงนัน้ ประกอบกับมีการ
ปรับตัวในดานเนื้อหาที่ทําใหดูนาสนใจ ทําใหเด็กและผูใหญสนใจและใหกระแสการตอบรับที่ด ี 
แตก็ยังคงมีการตูนบางประเภทที่เปนกลุมเฉพาะของผูอาน คือ การตนูลอเลียนทางการเมือง 
กลุมเปาหมายคือ กลุมผูใหญ  และการตนูจีน กลุมเปาหมายก็จะเฉพาะคนจนี หรือผูใหญ  
 

ชวงท่ี 2 ยุคการตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย 
1. ผูสงสาร (Sender) ผูสงสารสามารถแบงออกเปน 3 กลุม 
กลุมแรก เปนสํานักพิมพที่นําเรื่องมาจากหนงัสือการตนูญีปุ่นมาแปลเปนภาษาไทย   เปน

กลุมใหมทีต่องการนําเสนอหนงัสือที่ผูอานตองการและเปนทีน่ิยมในชวงระยะเวลานั้น 
กลุม 2 กลุมผูวาดและเขียนประเภทการตูนตลก ที่ยังคงเอกลักษณการนําเสนอภาพของ

ตัวการตูน ทีเ่ขาถึงผูอานโดยนําเนื้อเรื่องเหตุการณในชวงเวลานั้นมาเปนรายละเอียดของภาพ โดย
ภาพลายเสนยังมีลักษณะเปนภาพลอผสมอยู 

กลุม 3 กลุมผูเขียนและวาดการตนูเลมละบาท กลุมนี้เปนกลุมนักเขียนเกาจากเดิมที่เคย
วาดการตูนเรือ่งยาว นิยายภาพมาในชวงยุคแรก แตเมื่อนิยายภาพเริ่มเสื่อมความนิยม ผูวาด
นิยายภาพ ไดผันตัวมาเปนผูเขียน และวาดภาพการตูนเลมละบาทแทน 

 
ในสวนของผูวาดและเขียนการตนูเลมละบาท ไดมีการปรับตัวและแกปญหาจากที่

นักเขียนไทยในยุคแรกประสบคือการทีต่องคดิโครงเรื่องแตงเรื่องและวาดภาพเอง มาสูการพัฒนา
ปรับตัวมีการแบงทีมทํางานแยกออกเปนสัดสวนคือ ในสวนคดิโครงเรือ่ง เนื้อเรื่อง เปนทมีหนึ่ง อกี
สวนหนึง่ทมีผูวาด แยกออกมาชัดเจน ทําใหการทํางานมีระบบมากขึ้น อันเนื่องมาจากสํานักพิมพ
ตองการใหหนงัสือออกมาทันกําหนดวางตลาด  และใหทันความตองการของผูอาน 
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2. ตัวสาร (Message)  
ลักษณะของการตนูไทยที่ยังคงอยูในตลาดมาตั้งแตยุคแรกจะเปนแนวการตนูตลกที่ยังคง

อยูได และการเกิดปรากฏการณของการตนูเลมละบาท เนื้อหาสวนใหญเปนเรื่องชีวติ เรื่องผ ี เรื่อง
ตลก นิทาน นิยายรัก ซึ่งไดรับการตอบรับจากผูอานมาก แตดวยเมื่อมีความตองการมากทําให
สํานักพิมพผลิตการตนูเลมละบาทออกมามากมีการแขงขันสูงและเรงรบีดานการผลติ ทําใหใน
ระยะหลงัการตูนเลมละบาทประสบปญหาเนื่องจากคณุภาพดานการจดัทําเนื้อเรื่องทีต่่ําลงทําให
การตูนเลมละบาทเริ่มเส่ือมความนิยม 

 
นอกเหนือจากการตูนไทย ก็จะเปนการตูนจากญี่ปุน ที่สํานักพิมพนําเขามาแปลกัน ซึ่งมี

เนื้อหาประเภทการตนูบู สตัวประหลาด มนุษยวิเศษ การตูนรักๆ ใครๆ ของหนุมสาว ฯลฯ จาก
แนวคิดของ      Paul S.N. Lee การปรับตัวในชวงยุคที่สองนี้มีลักษณะรูปแบบอะมีบา (Ameba 
pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปลี่ยนไปคือ Global form ในทีน่ีห้มายถึง 
นักเขียนไทยนําเรื่องการตนูญี่ปุนมาแปล แตเปล่ียนแปลงเฉพาะรูปแบบองคประกอบในเรื่องของ 
form ที่แตกตางกันในเรือ่งการอาน ซึ่งลักษณะการอานของคนญี่ปุนจะอานจากขางหลังมา
ขางหนา และการเรียงภาพการตูนญี่ปุนมีลักษณะเรียงชองการตนูจากขวามาซาย  ซึ่งการตนูไทยที่
นํามาแปลจึงตองปรับรูปแบบใหเขากับลักษณะการอานของคนไทยคือจะอานจากดานซายไป
ดานขวา  

 
 3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  

การตูนในยคุที่ 2 นี้มชีองทางการสงสารเนนในรปูแบบของหนงัสือการตูนเลม และ
นิตยสาร ในสวนของนติยสารยังคงมีการตูนลงเปนตอนอยูๆ หากไดรับความนิยมก็จะนํามารวม
เลมตีพิมพจําหนายอีกครั้ง ในสวนที่ลงในหนงัสือพิมพจะมีเพียงแตการตูนภาพลอทางการเมือง ซึง่
จะตางจากในยุคแรกที่มีการนําเอาการตนูท่ีลงในหนังสือพิมพมารวมเปนเลม  นอกจากนี้ก็มีส่ือ
อ่ืนๆ ที่เปนชองทางการสงสารของการตนูเขามาแทนทีห่นงัสือและนติยสาร คือส่ือโทรทศัน  และ
ภาพยนตรที่นาํเอาการตูนญีปุ่นเขามาฉาย  
  

4. ผูรับสาร (Receiver)  
ในการตูนไทยในชวงยุคที่ 2 จะแบงผูรับสาร ไดเปน 3 กลุม คือ 

4.4 กลุมผูอานการตูนญี่ปุน กลุมผูอานการตูนญี่ปุนสวนใหญจะเปนเดก็ เนื่องจาก
เนื้อหาสวนใหญเปนเรื่องแนวรักๆ ใครๆ ของหนุมสาว เรือ่งตอสู แอค็ชัน่ หรือ แนว
เรื่องมนุษยวิเศษ ฯลฯ 
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4.5 กลุมผูอานการตูนตลก กลุมผูอานการตูนตลก จะเปนทัง้เด็กและผูใหญ  
4.6 กลุมผูอานการตูนเลมละบาท กลุมผูอานจะเปนผูใหญ เปนกลุมตลาดผูใช

แรงงานสวนใหญ  
กลุมผูอานในยุคที ่ 2 นี้จะเหน็ไดวามีทกุกลุมชวงอายุ และมหีลายชนชั้นในสังคมตัง้แต

ระดับกลุมผูใชแรงงานไปจนถึงเด็ก และผูใหญ  
 
ชวงท่ี 3 ยุคปจจุบัน 
1. ผูสงสาร (Sender) ผูสงสารสามารถแบงออกเปน 3 กลุม 
กลุมแรก เปนสํานักพิมพที่นําเรื่องมาจากหนงัสือการตนูญีปุ่นมาแปลเปนภาษาไทย   เปน

กลุมที่ยังคงอยูตั้งแตในชวงที่ 2 
กลุม 2 กลุมผูวาดและเขียนประเภทการตูนตลก ที่ยังคงเอกลักษณการนําเสนอภาพของ

ตัวการตูน และนําเนื้อเรื่องเหตุการณในชวงเวลานั้นมาเปนประกอบการเขียนและวาดภาพ โดย
ภาพลายเสนยังมีลักษณะเปนภาพลอผสมอยู แตใสบุคลิกลักษณะของตัวละครใหมีความเปน
เอกลักษณเฉพาะของผูวาดแตละคน นอกจากนี้ยังมีการตูนตลกทีร่วมเลม หรอืพิมพเปนตอนๆ 
จําหนายนอกเหนือจากที่จําหนายเปนรายสัปดาห  

กลุม 3 กลุมผูเขียนและวาดการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิ กลุมนีเ้ปนกลุมนักเขียนนักวาด
ภาพการตูนรุนใหมที่มคีวามคุนเคยกับการอานการตูนญี่ปุน ไดนําสไตลการวาดภาพของการตูน
ญี่ปุนมาใชแตยังคงพยายามหาแนวทางที่เปนเอกลักษณของตนเอง  
 

2. ตัวสาร (Message)  
เนื้อหาหรือสารที่เกิดขึ้นในชวงที่ 3 นี้ สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ 

2.1 เนื้อหาของการตนูญี่ปุน ที่เปนแนวสืบสวน เรื่องรักวัยรุน ยังคงไดรบัความนิยม 
2.3 เนื้อหาของการตูนไทย ผูเขียนสวนใหญไดนําเรื่องของวรรณคด ีนทิานพ้ืนบาน  

เรื่องประวัตศิาสตร มาเปนโครงเรื่องในการเขียนการตูน แตมีการดดัแปลงเพิ่มเติมจากโครงเรือ่ง
เดิม ใหมคีวามสนุกสนานนาตดิตาม นอกจากนี้ยังนําเรื่องที่เคยฉายเปนภาพยนตรมาเขียนเปน
การตูน  
 

จากแนวคิดของ Paul S.N. Lee การปรับตัวในชวงที่ 3 นี้มีลักษณะรูปแบบผีเส้ือ 
(Butterfly pattern) คือการนําเคาโครงเรื่องเดิม ซึ่งปจจุบันนักเขียนไทยนําเรื่องที่คนอานรูจักกันดี 
คือการนําเรื่องวรรณดดี นิทานพ้ืนบาน เรื่องประวัติศาสตร บุคคลสําคัญ มาเปนโครงเรื่อง และนํา
ลักษณะของ Global form คือการหยิบยืมสไตลรูปแบบการเขียนการวาดการนําเสนอแบบสตอรี่
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บอรดของการตูนญี่ปุนมาใชในการตูนไทย และการนําเทคนิคของการตูนฝรั่งในเรื่องการให
รายละเอียดภาพที่สมจริง มาผสมผสานดัดแปลงนําเสนอใหมในรูปแบบของการตูนไทยจนมี
ลักษณะเปน Local form และ Local content คือเปนการผสมผสานระหวางเนื้อเรื่องของไทยที่
ผูอานรูจักกันดีโดยปรับเปล่ียนเนื้อหา เพิ่มเติมความทันสมัยใหกับเนื้อเรื่องที่มีอยูเดิมแตไมถึงกับ
ทําลายแนวคิดหรือโครงเรื่องตนฉบับเดิมเพียงแตปรับใหเขากับยุคสมัย จนกลายเปนการตูนแนว
แฟนตาซี  แตยังคงรักษารูปแบบการนําเสนอในเรื่องของวัฒนธรรมการอานของไทยอยู 

  
3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  
ในยุคนี้ยังเปนหนงัสือการตนูเลม นติยสาร เชน นติยสารบูม ซีคดิส เปนตน ในสวนของ

โทรทศันและภาพยนตรก็ยังคงมีอยู นอกจากนี้ยังมีพวกส่ืออิเล็คทรอนิกสที่เขามามีบทบาทในการ
นําเสนอสื่อการตูนผานในรปูแบบของE-Book (Electronic Book) แตยังไมคอยแพรหลายมากนัก 
หรือ นําการตนูไทยไปทําเปนการตนูอนิเมชั่น หรือเกมออนไลน 

 
 4.ผูรับสาร (Receiver)  

ในการตูนไทยในชวงยุคที่สาม ผูรับสารสามารถแบงตามประเภทของผูอานหนงัสือการตูน
ในแตละประเภทดงันี ้

4.1 กลุมผูอานการตนูญีปุ่น กลุมผูอานสวนใหญจะเปนเด็ก วัยรุนและกลุมคนทํางานตอน
วัยตนที่เปนแฟนประจําตั้งแตสมัยเด็กๆ  

4.2 กลุมผูอานการตนูตลก จะมีทัง้เด็กและผูใหญ 
4.3 กลุมผูอานการตนูเลมละบาท ยังเปนกลุมผูใหญ กลุมผูใชแรงงาน 
4.4 กลุมผูอานการตนูไทยแนวคอมมคิ จะเปนเด็กและวัยรุน  

 
2. องคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย 

จากการวิเคราะหองคประกอบของการตูนไทยมาทั้งหมด ทําใหดูการปรับตัวและความ
เปนไทยที่ปรากฎอยูในการตูนไทยทั้ง 7 ประเภทซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 3 กลุม ดงันี ้

1. ประเภทของการตูนไทยทีย่ังคงรักษาความเปนไทยไว 
ดวยยังมีประเภทของการตนูไทยบางสวนที่ยังคงรักษาความเปนไทยไวไดเกือบทั้งหมด คือ

เปนการตนูที่ผูเขียนแตงและวาดเรื่องโดยสอดแทรกความเปนไทยไวใหกับผูอาน ไมวาจะเปนภาพ 
ตัวละคร ลายเสน ภาษา และรหัสทางวัฒนธรรมตางๆ ซึ่งปรากฎอยูในแนวเรื่องประเภทการตนู 

- เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนหูิ่นอนิโนนหินแห 
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2. ประเภทของการตูนไทยทีมี่สวนผสมของความเปนไทยและตางชาต ิ
เนื่องจากผูวาดภาพไดรับอทิธิการอานจากการตูนญี่ปุนเปนเวลานาน ทําใหการตูนไทย

สวนใหญในปจจุบันมีลักษณะของภาพทีว่าดออกมายังคงมีลักษณะคลายกับภาพการตนูญี่ปุน ไม
วาจะเปนอิทธพิลของเรื่องลายเสน สัญลกัษณตางๆ แตผูวาดและผูเขียนเรื่องก็ยังคงมีสอดแทรก 
“ความเปนไทย” ผสมผสานอยูในเนื้อเรื่อง ภาพ ตัวละคร ผานรหัส และสัญญะตางๆ  ไดอยางไม
ตดิขัด เพ่ือสรางรูปแบบการนําเสนอใหทันสมัย และถูกใจกลุมเปาหมายของผูอานคือกลุมเด็กและ
วัยรุน ซึ่งปรากฎอยูในแนวเรื่องประเภทการตูน ดังนี ้

- เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
- เรื่องชีวิตจรงิและประวัติบคุคล  (Real Stories and Biography): เรือ่งมหากาพยกู

แผนดนิ 
- เรื่องความรกั (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลง

บอย คอมกิสเวอรชั่น 
- เรื่องจากวรรณคด ี(Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
- เรื่องสงคราม (War): เรื่องอัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

 
3. ประเภทของการตูนไทยทีไ่มเหลือความเปนไทย  
จากการวิเคราะหองคประกอบของการตูนไทยทั้งหมดมีประเภทการตูนไทยที่ไมเหลือ

ความเปนไทยอยูในเนื้อเรื่อง ภาพ ลายเสน ที่เก่ียวของกับความเปนไทย คือแนวเรื่องวิทยาศาสตร 
(Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH เนื่องจากปญหาสวนใหญของการผลิตการตูน
แนวนี้จะตองอาศัยผูที่มีจินตนาการ และประสบการณในการเขียน ซ่ึงในประเทศไทยยังมีการตูน
ประเภทนี้นอยมากทําใหความเปนไทยที่จะปรากฎในเรื่องแนวนี้ไมมีใหเห็น 
 
3.ปจจัยทีเ่ขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลือกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตูนไทย 
 1. คาตอบแทนของผูวาดภาพประกอบ และการแบงทีมทํางานผลิตหนังสือการตูน 
เนื่องจากตลาดหนังสือการตูนไทยไมไดทําเปนระบบธุรกิจจริงจัง การสรางสรรคผลงานยังไมเปน
ธุรกิจลูกโซเหมือนอยางในตางประเทศ ที่นอกจากเปนหนังสือการตูนแลว ยังตอยอดสรางเปน
ละคร ภาพยนตร คาแรคเตอรของตัวละครมาทําเปนของที่ระลึก ทําใหการตอยอดทางธุรกิจอยูใน
วงกวางครบวงจร ซึ่งตลาดธุรกิจของไทยยังอยูในวงแคบ จึงทําใหคาตอบแทนที่สงผลกลับมาไมคุม
ตนทุน ทําใหผูลงทุนนิยมหาตนทุนการผลิตใกลๆ ตัวคือการนําเนื้อหาที่ผูอานรูจัก คือเรื่องที่มาจาก
วรรณคดี  ประวัติศาสตร   
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2.  ตัวเนื้อหาเปนสิ่งสําคัญทีจ่ะเปนตัวดงึดดูใหผูอานสนใจ เนื้อหาของการตูนตองม ี
ความหลากหลาย รวมสมัย ตอบรับกับกลุมผูอานทุกอายุ ทุกเพศ และสรางคาแรคเตอรของตัว
ละครใหเปนทีรู่จัก และที่มาของเนื้อหา โครงเรื่องจะตองหลากหลาย ซึ่งจะทําใหผูอานมีเนื้อเรือ่ง
อานที่หลากหลาย และติดตามอานไดตั้งแตเด็กจนถึงวัยทํางาน และวัยเกษียณ ซึ่งขอจํากัดของ
เนื้อหาของการตูนก็จะหมดไป เพราะเนื้อหาของการตูนมหีลากหลายและทุกกลุมอายุ 
 
 3. เหตุผลในเชิงธุรกิจ โดยผูผลิตการตูนไทยตองดูกระแสตลาดของผูอานในชวงนั้นๆวามี
ความตองการแนวการตูนประเภทใด หรือนําเสนอเหตุการณที่เกิดข้ึนในสังคมชวงเวลานั้น เพื่อให
มีความทันสมัย  และตอบสนองความตองการของกลุมเปาหมายมากที่สุด เพ่ือหวังผลกําไรจาก
ยอดขายหนังสือการตูน  ดวยตนทุนการผลิตที่สูงทําใหผลกําไรของการผลิตหนังสือการตูนจะได
เพิ่มข้ึน ก็จะตองมาจากการเพิ่มจํานวนผูอาน ขยายฐานผูอาน และ ประเภทของการตูน ใหมี
จํานวนมากขึ้น  เพ่ือสงผลการนําไปขายลิขสิทธิ์ตางประเทศ และเปนการเผยแพร “ความเปนไทย” 
ผานตัวการตูนไทย 
 

4. กลุมของผูอานเปนประเด็นหลักในการผลิตหนังสือการตูน ทําใหผูผลิตจะตองตอบ
โจทยในสิ่งที่ผูอานตองการโดยการผลิตเนื้อหา (content) หรือเลือกเนื้อหาที่ใหคนอานมีสวนรวมมี
และเขาถึง เขาใจงาย เปนส่ิงที่ใกลตัวมากที่สุด เพ่ือใหผูอานเขาถึงเนื้อหา และเลือกผลิตเนื้อหา
ไมใหซ้ําซอนกับการตูนในทองตลาดที่มีอยู จึงนําเรื่องที่คิดวาผูอานสามารถเขาถึงและรับรูไดงาย 
และหนังสือการตูนเปนการสื่อสารดวยภาพ ทําใหผูเขียนการตูนไดแปลงจินตนาการจากตัวอักษร
ในรูปแบบของวรรณคดี หรือเรื่องราวประวัติศาสตร ชีวิตประจําวันของเด็กวัยรุน ใหเปนภาพที่มี
ความชัดเจนเพื่อใหผูอานไดมีความเขาใจ และมีสวนรวมไปกับเนื้อหาไดงายขึ้น อีกทั้งไดเพิ่มสีสัน
ความสนุกสนานตามแบบฉบับของการตูน ทั้งในดานรูปแบบ เนื้อหา  ภาพลายเสนใหดูสมจริง 
และเปนการขยายฐานผูอาน หากมีผูอานการตูนมากขึ้น ธุรกิจการผลิตหนังสือการตูนก็จะกวาง
และตนทุนการผลิตจะต่ําลงเนื่องจากมีฐานผูอานมาก ซึ่งจะสามารถแบงสัดสวนคาใชจายใหต่ําลง
ไดตามลําดับ 
 
 5. การผานกระบวนการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization)  
ที่ทําใหการตูนไทยมีสวนผสมระหวางความเปนไทยกับความเปนสากล  ดวยการตูนไทยในปจจุบัน
สวนใหญเกิดจากการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรมในรูปแบบของการตูนญี่ปุนที่ไดรับ
การยอมรับจากผูอานการตูน กับ “ความเปนไทย” ในดานเนื้อหา  ภาพลายเสน ใหมีความเปน
สากล (Globalization) ซึ่งไดรับอิทธิพลจากการตูนญี่ปุนและการตูนตะวันตก ทําใหการตูนไทยมี
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ความหลากหลายที่ประกอบขึ้นจากวัฒนธรรมของความเปนไทยแท  นักเขียนการตูนไทยและ
ผูผลิตจึงเริ่มคนหาแนวทางที่ทําใหผลงานของตนมี “เอกลักษณ” ที่ไมเหมือนกับการตูนญี่ปุน โดย
สอดแทรกเนื้อหา “ความเปนไทย” ในดานคติความเชื่อ ประเพณี การดําเนินชีวิตความเปนอยูของ
คนไทย ไวในการตูนในรูปแบบของการตูนญี่ปุนที่ผูอานมีความคุนเคย  โดยไมเกิดความขัดแยงใน
เนื้อเรื่องที่จะส่ือใหกับผูอาน พรอมกับรูปแบบของลายเสนที่พัฒนาจากการตูนญี่ปุนใหเกิดภาพที่ดู
สมจริง  
 
อภิปรายผล 
 หากพิจารณาถึงการปรับตัวของการตูนไทย พบวา มีพัฒนาการที่ปรับเปลี่ยนจากการที่รับ
กระแสวัฒนธรรมของตางชาติเขามา โดยดัดแปลงใหเขากับเนื้อหา และวิถีชีวิตความเปนอยูของ
คนไทย  จนกระทั่งการเขียนเนื้อเรื่องนั้นผูวาดไมมีเนื้อหาที่จะสามารถมาตอยอดหรือคิดโครงเรื่อง
ไดเหมือนกับตางประเทศ ทําใหการตูนไทยหยุดชะงักไปชวงระยะเวลาหนึ่ง แตเมื่อการตูนไทยเริ่ม
มีผูผลิตหันมาใหความสนใจและพัฒนารูปแบบใหมีความทันสมัย และรูปภาพลายเสนที่สมจริง 
ประกอบกับพัฒนาเนื้อเรื่องที่มีอยูเดิมใหมีความสนุกสนานเพิ่มมากขึ้น ทําใหการตูนไทยเริ่ม
พัฒนาในรูปแบบที่มีเอกลักษณเฉพาะตัวและไดรับกระแสตอบรับจากผูอานคือคนไทยเพ่ิมข้ึน  แต
การพัฒนาของการตูนไทยยังคงตองมีการสงเสริมใหบุคลากรใหมีการสรางสรรคผลงานการคิด
โครงเรื่องเนื้อหาที่หลากหลายเหมาะกับกลุมผูอานทุกชวงวัยเพื่อเปนการขยายฐานตลาดของ
ผูอานการตูนใหมากขึ้น 
 
 ในปจจุบนัองคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนงัสือการตนูไทยไวไดมากที่สุดคือ
แหลงที่มาของเนื้อเรื่อง โดยเปนเรื่องที่นํามาจากวรรณคดีไทย นิทานพืน้บาน ประวตัศิาสตร ถึงแม
จะมีการเพิ่มเติมดดัแปลงเนื้อเรื่องแตผูเขียนก็ยังคงสรางรหัส และสัญญะ “ความเปนไทย” ไวใน
เนื้อเรื่อง และส่ิงที่ผูผลิตและสํานักพิมพพยายามสรางสรรคการตูนใหแสดง “ความเปนไทย” อีก
ประการหนึ่งคอืการขยายแหลงที่มาของเนือ้หา สรางสรรคเนื้อเรื่องใหมีความหลากหลาย นําเนื้อ
เรื่องที่เก่ียวกับชีวิตประจําวันของคนไทย เปนเรื่องใกลตวัและผูอานมีสวนรวมและเปนวิถีชีวิตที่พบ
เห็นไดในชีวิตประจําวันของคนไทยมานําเสนอในรูปแบบของการตูนและสวนของภาพและลายเสน 
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎคือ ผูวาดเนนความสมจริงของภาพซึ่งเปนเอกลักษณของการตูนไทย 
โดยผสมผสานสวนเดนๆ ของการตูนแตละชาติ มาสรางเปนเอกลักษณของผูวาดแตละคน  
 

ดังนัน้ ผูเขียนจึงพยายามแทรก “ความเปนไทย” ผานสัญญะ และรหัสทีผู่เขียนได
สอดแทรกเอาไวในตัวละคร หรือฉาก ซึ่งจะมีเนื้อหาที่เก่ียวกับการแตงกาย อุปกรณสิ่งของ ที่
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ดดัแปลงใหเขากับยุคสมัยและคานิยม ประเพณี ความเชื่อของคนไทย โดยใชภาพเปนสื่อผาน
ใหกับผูอานในทางตรง  สวนในทางออมคือผูเขียนสอดแทรกแนวคดิของเรื่องทีม่ีประเดน็เนื้อหา
คานิยมเกี่ยวกับความเปนไทย  

 
 และปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลือกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตูน
ไทย คือผูอาน เนื้อหา และกระแสของการแขงขันในตลาดการตูน การปรับตัวและผสมผสาน
รูปแบบการเขียน และภาพลายเสนที่ทําใหการตูนไทยมีสวนผสมระหวางความเปนไทยกับความ
เปนสากล เพราะการผลิตการตูนออกมาหนึ่งเรื่องผูผลิตตองมีกลุมเปาหมายที่ชัดเจน ตองมีจุดเดน
ของเนื้อเรื่อง และเนื้อหาตองมีความทันสมัย ที่ทําใหผูอานมีสวนรวมและติดตามอาน 
 
 จากการศึกษาเรื่อง มิติ “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ
ดังตอไปนี้ 
 1. ในการศึกษาครั้งนี้เปนการศึกษาถึงการปรับตัวของผูผลิตการตนูไทย (Sender) ควร
ศึกษาเพ่ิมเติมเก่ียวกับผูอานการตูนไทย (Receiver) วารูสึกอยางไรกับการปรับตัวของการตูนไทย 
เพื่อที่ผูผลิตจะไดทราบและเขาใจความตองการของผูอาน 
 2. ในการศกึษาวิจัย ผูวิจัยไดศึกษาเฉพาะหนังสือการตูนไทย ซึ่งเปนงานการตูนซึง่
นําเสนอผานกระบวนการพิมพเทานั้น ซึ่งปจจุบันในโลกของการตนู มีการนําเสนอการตูนผานส่ือ
อ่ืนๆ เชน ส่ือภาพยนตร สือ่ละครโทรทศัน ส่ือโฆษณา จึงนาจะมีการศึกษาเพิ่มเตมิถึงการสราง
สัญญะ และรหัส ความเปนไทย ผานส่ือการตนูตางๆ เหลานี้  
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 ภาคผนวก ก 
 

เร่ืองยอการตูนไทย 7 เร่ือง 
 
1. เรื่องยอประเภทเรื่องวทิยาศาสตร: WORDLESS the DEATH 
 อัศวินรูปงาม “อาเรียส” ผูสูญเสียคนรักและในขณะที่กําลังตดัสินใจฆาตัวตายอยูนั้น เขาได
พานพบกับเด็กคนหนึง่ซึ่งตกลงมาจากฟากฟาและสูญเสียความทรงจําไป ย่ิงกวานั้นเด็กคนนี้ยังมี
หนาตาคลายคลึงกับคนรักของเขาอยางเหลือเชื่อ การเดินทางเพื่อมีชวิีตอยูคนหาความสําคัญของ
อดตีและทบทวนความหมายของความรัก 
 
2. เรื่องยอประเภทเรื่องผจญภัยแฟนตาซี: อภัยมณีซากา 

พระอภัยมณี และศรีสุวรรณสองพี่นองที่ชอบเอาแตความสําราญซึง่เปนลูกชายของเจาเมือง
รตันา ถูกทานพอสงใหพวกเขา2คนนัน้ไปศึกษาวิชาที่ตักศิลา โดยพระอภัยมณีศึกษาวิชาขลุย และ 
ศรีสุวรรณเรียนวิชาการรบทีเ่ขาถนัด แตทวา 2 ป ผานไปหลังจากที่ทัง้สองสําเรจ็การศึกษา ขณะที่
ทั้งสองกําลังเดินทางกลับก็พบวาเมืองรัตนานั้นถูกทําลายโดยกองทัพแมลง และเหน็ผูคนกําลัง
หลบหนีอยางหัวซุกหัวซุน และจากนั้นเขาก็ไดพบกับสามพี่นองรวมสาบานอยาง วิเชียร เจาแหงธนู
และระเบดิ โมรา เจาแหงไฟ และ สานน เจาแหงน้ํา และพวกเขาก็ชวยกันตอสูจนไดรับชัยชนะ แต
ก็ตองแลกไปกับการสูญเสียพระอภัยมณีทีพ่ลาดทาตกลงในมหาสมุทร จากนั้นศรีสุวรรณกับพรรค
พวกก็ออกเดินทางไปยังเมอืงโรมจักร และไดพบกับเจาหญิงแกวเกษรา ซึ่งเปนลูกสาวของเจาเมือง
นี ้โดยพวกเขาก็ไดเขาพบกับเจาเมืองโรมจักร และไดรูวา ทาวอุเทนซึ่งเปนเจาเมือง ตองการที่จะได
ตัวแกวเกษรามาก และพวกศรีสุวรรณก็อาสาที่จะคุมกันแกวเกษราและชาวเมืองนี้ดวย ซึ่งตอมาก็
เกิดการรบกันระหวางเมือง โดยศรีสุวรรณก็สูกันตัวตอตัวกับทาวอุเทน และศรีสุวรรณก็ทําสําเรจ็ 
และจากนั้นศรีสุวรรณและพรรคพวกก็ตัดสินใจออกทะเลไปเพื่อตามหาพระอภัยมณ ี 

 
          อีกดานหนึง่ พระอภัยมณีก็ตืน่ข้ึนมาพบวา เขาอยูใตทะเลและถูกกักขังในปราสาทของผีเส้ือ
สมุทร และที่นั่นเขาก็มีบุตรดวยกันกับนางผีเส้ือสมุทร ซึ่งมีชื่อวา สินสมุทร และ พระอภัยมณก็ี
สามารถหนีออกไปไดจากการชวยเหลือของ ไมรา เงือกสาว และ ชาวมนุษยเงือกทั้งหลาย จาก
เหตุการณนั้นทําใหนางผีเสือ้สมุทรแทบคลั่งและทําใหทองทะเลนัน้ปนปวน ชนดิทีจ่อมเวทยที่
เกงกาจยังไมสามารถหยุดได แตก็ไดพระอภัยมณีมาชวยเอาไว จนทาํใหทองทะเลสงบ และ ราง
ของผีเส้ือสมุทรนัน้ก็หายไป  
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3. เรื่องยอประเภทเรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล: มหากาพยกูแผนดิน 
เลมที่ 1 องคดําแหงหงสาวดี 

หลังจากที่สงครามชางเผือกจบลงโดยหงสาวดีไดชัยชนะเหนือกรุงศรอียุธยา สมเด็จพระ
นเรศวรหรือองคดําตองจากบานเมืองของตนไปอยูที่กรงุหงสาวด ี ในฐานะตัวประกัน และที่หงสาว
ดีนีเ่องที่พระองคไดพบกับเหลาเพื่อนพองและเริ่มตนเรียนรูวิชาการตอสูรวมทัง้ตําราพิชัยสงคราม
ตางๆมากมาย จนกระทัง่เมือ่อายุได 15 ป องคดําก็ไดเขารวมสงครามระหวางหงสาวดีกับกรุงศรี
อยุธยาอีกครั้งหนึง่ ซึ่งผลสุดทายกรุงศรีอยุธยาก็ถูกหงสาวดีตีแตกในที่สุด และมมุมองที่องคดํามี
ตอสงครามการเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ 1 และจบที่พระสุพรรณกัลยายอมเปนองคประกันของหง
สาวดีแทน  เพื่อใหองคดําไดกลับมาอยูที่กรุงศรีอยุธยา 
 
เลมที่ 2 จิ้งจอก พยัคฆา พญาราชสีห 

หลังจากที่พระนเรศวรไดเปนพระมหาอุปราชครองเมืองพษิณุโลกได 10 ป เมื่อพระองคมี   
พระชนมายุได 24 พรรษา พระเจาหงสาวดีบุเรงนองก็สิ้นพระชนม พระนเรศวรไดนิวัตยังหงสาวดี
อีกครั้ง เพ่ือเขารวมพิธีข้ึนครองราชยเปนเจาหงสาวดีของนันทบุเรง แตเจาฟาไทใหญเมืองคังไมมา
เขารวมพิธี และประกาศแข็งเมือง พระเจาหงสาวดีนนัทบุเรงโกรธมาก จึงส่ังใหพระมหาอุปราช
มังกยอชวา       (มังสามเกียด) พระนเรศวร และนดัจินหนองโอรสแหงตองอูนําทัพไปปราบเมืองคัง 
ดวยความเกงกาจของพระนเรศวรและแผนการของนดัจนิหนองผลปรากฏวาทัพกรุงศรีอยุธยาของ
พระนเรศวรเปนฝายที่ปราบเมืองคังไดสําเรจ็ เมื่อพระเจาหงสาวดีมองเห็นถึงความเกงกาจของพระ
นเรศวร พระองคก็เริ่มตระหนกัวาพระนเรศวรจะตองกลายเปนศตัรูทีร่ายกาจของหงสาวดีใน
อนาคตเปนแน 
 
เลมที่ 3 อิสรภาพสูแผนดิน 

เมื่ออังวะกอกบฏขึ้น พระเจาหงสาวดีจึงรับสั่งใหเมืองขึ้นซึ่งรวมถึงกรุงศรีอยุธยานํา
กองทัพมาชวยทําศึกกับอังวะ ระหวางที่กองทัพหยุดพักที่เมืองแครง        พระนเรศวรทรงรูถึงแผน
รายของพระเจา   หงสาวด ี และตดัสินพระทัยประกาศตดัขาดไมตรรีะหวางกรุงศรอียุธยาและหง
สาวดีในทันท ี กลาวถึงเหตุการณกบฎเมืองอังวะ  แผนการกําจัดองคดําของฝายหงสาวดี  การ
ประกาศตัดขาดไมข้ึนกับหงสาวดีอีกตอไปขององคดํา  และเหตุการณพระแสงปนตนขามแมน้ํา  
สะโตง 
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4. เรื่องยอประเภทเรื่องตลกขบขัน: หนูหิ่นอินโนนหินแห 
 หนหูินอนิโนนหินแห เปนเรื่องราวชีวิตในวยัเด็กของหนหูิน่ที่บานเกิดคอื โนนหินแห วิถีชีวิต
ของคนอีสานในชนบทที่ใชภูมิปญญาชาวบานในการดํารงชีวติ  การหาอาหารจากผืนแผนดินที่
แหงผาก  เพื่อสืบชีวิตโดยไมตองซื้อหาซึ่งกินไดแทบทุกอยาง  ตั้งแตแมลงตัวเล็กตวันอยใตดินใน
กองขี้ควาย  ไลข้ึนไปตามลาํตนตามกิ่งตามใบของตนไม  ไปจนถึงในหนองในหวย  เรื่อยไปจนถึง
ปา  เหด็  ผัก  หนอหวาย  หนอไม  สารพัดที่จะนํามากินได  ขอใหมีขาวเหนียวอยูแลวกับขาวก็ไมมี
ปญหาเพียงแคขยัน  แนวกินแนวอยากมีทั้งกลางวันและกลางคืน เวลาใดทีค่นอีสานเผชญิกับ
ความแหงแลงอดอยากปากแหง ไมมีน้ําทาอุดมสมบรูณใหไดทําการเกษตรตอจากการทํานา  คน
หนุมสาวบางสวนก็จะเขามาหางานทาํ  แตบางสวนก็ยังยินดีที่จะอยูกับคนแก และเด็กนอยหากิน
กันตายบนผืนแผนดนิอันแหงแลง วันที่เงยหนาข้ึนฟาก็จะพบกับกะปอม  ไขมดแดง  ยอดผักหวาน 
ฯลฯ กมหนาลงมาก็หาปูหาปลา จิ๊โปม  จินู๊น  กบ  เขียด  กุดจี่ ฯลฯ สารพัดกินแลวอิ่มสารอาหาร
ครบ  ขยันมากอิ่มมาก  ขยันนอยก็ไมคอยอิ่ม  วิถีชีวิตแบบนี้นับวันจะหดหายเพราะอยากไดอะไรก็
หาเจอทีต่ลาด  เวลาผานไปทําใหไมเหน็วิถีชีวิตในชนบทแบบนี้ 
 
5. เรื่องยอประเภทเรื่องความรัก:  SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย  
คอมิกสเวอรชั่น 

หลังจากจบมธัยมตนแลว ปอม ตดัสินใจสมัครเขาเรียนมัธยมปลาย ที่วิทยาลัยดุริยางค
ศิลป มหาวิทยาลัยมหิดล สาขาเตรียมดนตร ี เพราะตองการอยูใกลกับ ดาว เด็กสาวจากโรงเรยีน
เดียวกัน ที่เขาแอบหลงรัก 
 

ในขณะที่พอของปอมเขาใจวา ลูกชายเรียนสาขาเตรียมแพทยศาสตร โดยที่ปอมเองก็ไม
กลาบอกความจรงิ เนื่องจากพอของปอมเห็นวา ดนตรีเปนวิชาชีพที่ไมมั่นคง  ขณะเดียวกันปอมก็
ไดพบกับ ออม ลูกสาวของเพื่อนพอ ที่ถึงแมดานปฏิบัติจะไมเอาไหน แตความรูดานทฤษฏีดนตรี
เปนเลศิ และสอบเขาที่วิทยาลัยฯ เชนกัน เมื่อทราบเรื่อง ออมก็เขาใจวา ปอมรักดนตรีเหมือนกัน 
จึงสัญญาจะชวยปอมเก็บความลับ 
 

ถึงแมจะตามผูหญงิที่แอบรกัมาเรียน แตปอมกลับคนพบวา ตัวเขามีพรสวรรคในการตี
กลองชุดทีเ่ปนเลิศ ทําให เฉด และ ฉตัร สองหนุม ผูกําลังมองหามือกลอง ใหกับวงดนตรีของตัวเอง 
เลือกปอมเขารวมวง เพ่ือเขาประกวด การแขงขันวงดนตรี ฮอทเวฟมิวสิคอวอรด โดยตั้งชื่อวงวา 
Ass-Ho-Le (แอสโฮลี่) 
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นอกจากนี้ ฝมือการตีกลองของปอม ยังไปเขาตา จิทาโร อาจารยชาวญี่ปุน ผูสอนเครื่อง
ดนตรีประกอบจังหวะ (เพอรคัชชัน) อาจารยจิทาโร จึงมกัจะเรียกใชปอม ใหมาชวยทําวิทยานิพนธ
ของเขาอยูเสมอ 
 

อยางไรก็ตาม ปอมกลับเลือกสมัครเปนมือกลองทิมปะนี ในวงออรเคสตราของโรงเรียน
แทน เพราะตองการอยูใกลชิดดาว ซึ่งเปนมือไวโอลินของวง สวนออม ซึ่งเคยเปนมือไวโอลินเชนกัน 
ตองเปลี่ยนไปเลนฉาบแทน เนื่องจาก ฝมอืการเลนเครื่องดนตรีอืน่ไมเอาไหนจรงิๆ 
 

เนื่องจาก วงออรเคสตรา ใชการเคาะจังหวะดวยกลองไมมาก ปอมจึงตองรออยางเบื่อ
หนาย กวาจะถึงชวงเลนของตนแตละครัง้ ตางกับออม ที่มคีวามสุขกับดนตรี แมทั้งเพลงจะไดเลน
นอยมาก ปอมจึงเริ่มนึกถึงความรูสึกของตนเอง ที่เปลีย่นแปลงไปมาอยูเสมอ ทั้งเรื่องดนตรี การ
เรียน ความรัก และชีวิตของตนในอนาคต ราวกับอากาศที่เปลี่ยนแปลงบอย 
 
6. เรื่องยอประเภทเรื่องจากวรรณคดี:  รามาวตาร 

นนทกเปนยักษที่มีหนาที่คอยลางเทาเทวดาที่มาเฝาพระอิศวร  แตเนื่องจากถูกเทวดา
แกลงเขกหัวตบหัวอยูเปนประจํา  ทําใหโกรธแคนจึงไปขอพรวิเศษจากพระอิศวร  ใหตนมีนิ้วเพชรชี้
ใครเปนตองตาย  นนทกใชนิ้วเพชรชี้เทวดาที่เคยแกลงตนจนตายไปมากมาย  จนพระนารายณ
ตองมาปราบ  กอนตายนนทกหาวาที่แพเพราะมีฤทธิ์นอยกวา  พระนารายณจึงใหนนทกไปเกิด
ใหมมี 10 หนา 20 มือ และใหมีฤทธิ์เหาะเหินได  สวนพระองคจะลงไปเกิดเปนมนุษยเดินดนิตาม
ไปฆาใหจงได 

 
 นนทกลงไปเกิดใหมบนโลกมนุษย มี 10 หนา 20 มือ นามวาทศกณัฐเปนโอรสของทาว 
ลัสเตียนแหงกรุงลงกา เมื่ออายุได 14 ป ทาวลัสเตียนสงทศกัณฐเขาาปาไปร่ําเรียนวิชาคาถาอาคม
และศัสตราวุธจากฤาษีโคบุตร  จนมีฤทธิ์เดชมากมาย  แลวลากลับมากรุงลงกา 
 
 เวลาผานไปหลายปกอนที่ทาวลัสเตียนสิ้นชีวิตไดแบงเมืองตางๆ ใหลูกๆ ทุกตนไปครอง  
สวนทศกัณฐไดครองกรุงลงกาสืบแทนตน  วันหนึง่มียักษชื่อวิรุฬหกเหาะไปเฝาพระอิศวร  แตถูกตุ
แกที่เชิงบันไดหัวเราะเยาะเยยจึงนึกโกรธใชสายสรอยสังวาลยฟาดตุกแกตายและพลอยทําใหเขา
ไกรลาสทรุดเอีย  พระอศิวรจึงใหทศกัณฐมาชวยยกเขาไกรลาสใหตั้งตรงไดเชนเดิม  จงึทําใหได
นางมณโฑผูเปนนางกํานัลมาเปนรางวัล  แตระหวางทางที่อุมนางมณโฑเหาะขามกรุงขีดขินของ
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พญาพาลี  ทําใหพาลีไมพอใจที่เหาะขามหัวตน  จงึเหาะขึ้นไปตอวาทศกัณฐและทําใหเกิดการ
ตอสูกัน 
 
 เรื่องราวในรามาวตารเลาเรือ่งตัง้แตกําเนดินนทก ไปจนถึงตอนอภิเษกพระรามกับนาง    
สีดา ในสวนตั้งแตเลมที ่ 29 เปนเรื่องราวผจญภัยของหนุมานกอนพบพระราม ในสวนนี้ผูเขียน 
(คุณอารีเฟน ฮะซานี แตงเรื่องเพิ่ม) และเลม 30 เปนเรือ่งรามเกียรติ์ในฉบับรามายณะของอนิเดยี 
ความยาว 3 ตอนจบ 
 
7. เรื่องยอประเภทเรื่องสงคราม: อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

หนุมนักศึกษาภาควิชาโบราณคดนีายหนึง่ซึ่งมีชื่อวา "หาญ" บังเอิญไดคนพบประตพูิศวง
อันเปนประตูเกาแกที่เชื่อกันวาเปนประตูราชวังจันทนโบราณเขาในระหวางที่กําลังทาํการสํารวจ
โบราณสถานวังจันทนแหงเมืองพิษณุโลก แลวจูๆ ก็เกิดปาฏิหาริยลึกลับทําใหเขาถูกดูดเขาไปใน
ยุค 400 กวาปที่แลว ซึ่งเปนยุคของสมเดจ็พระนเรศวรมหาราช ซ่ึงกําลังรวบรวมกําลังพลเพื่อกอบ
กูเอกราชมาจากการเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ 1 ใหกับประเทศพมา  

หาญรูสึกตัวอีกครั้งในบานของ "จนั" นางเอกสาวของเรื่อง และจําตองใชชีวิตอยูในยุคอดตี
อยางหลีกเลี่ยงไมได เพราะมันไมใชเรื่องงายๆ เลยที่จะเขาไปในเขตพระราชวังเพื่อกลับสูโลก
ปจจุบันดวยประตรูาชวังจันทนอยางเชนทีเ่ขาบังเอิญเดนิทางขามภพมา  

"พอกํานันเพชร" พอปูเลือดรอนของจนั จึงไดเสนอแนะใหหาญฝกปรือวิชารบเพ่ือจะไดลอง
สมัครเขาคดัเลือกเปนขุนทหารแหงสมเดจ็พระนเรศวรมหาราช จับพลัดจับผลูไดเปนทหารในวังจะ
ไดมีโอกาสเขาใกลประตรูาชวังจันทนซึง่ชาวบานธรรมดาๆ ทั่วไปคงยากนักที่จักมีโอกาสไดสัมผัส  

เมื่อเหตุการณเปนดังนั้นแลว ทฤษฎี "Butterfly Effect" จึงเปนส่ิงทีห่าญกังวลเปนที่สุด 
เนื่องจากลําพังแคเพียงผีเส้ือขยับปกยังสะเทือนไปถึงดวงดาว แตส่ิงทีห่าญกําลังจะทํานัน้คือการ
เขาไปยุงเกี่ยวกับหนาประวตัศิาสตรอยางเต็มตัว ดงันัน้ผลของมนัจึงอาจสามารถเปลี่ยนแปลง
อนาคตทีม่ีแมกับนองสาวของตนอยูไปอยางใหญหลวงชนดิหนามือเปนหลงัมือได  

แตก็ใชวาจะเปนเชนนัน้เสมอไป... ปาฏิหาริยครั้งนีเ้กิดข้ึนจากสิ่งเรนลบัซึ่งไมใชความ
ตั้งใจในการยอนอดตี จึงอาจไมใชการ "เปล่ียนแปลง" ประวัตศิาสตร แตหากอาจเปนการ "เติมเตม็" 
ประวัตศิาสตรใหสมบรูณแบบตามที่ฟาลิขิตก็เปนได  

หาญและ "กลา" เพื่อนสนิทในยุคนัน้ของเขา ตัดสนิใจเขารวมประลองเพ่ือคดัเลือกขุน
ทหารโดยมีลงุเพชรเปนผูขัดเกลาวิชาให ทําใหเมื่อถึงวันประลองพวกเขาสามารถฝาฟนการ
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ประลองชวงแรกๆ มาไดอยางไมยากเย็นอะไรนัก แตระหวางวันประลองนัน้พวกเขาไดรูจักกับ   
"ขุนนิลกาฬ" ผูทีดู่เหมือนวาจะรูจักกับลุงเพชรมากอน หนําซ้ําขุนนิลกาฬยังไดชวยสอนวิชาการ
ตอสูใหกับหาญและกลาเพ่ิมเติมอีกดวย เนื่องจากในงานประลองนั้นมีชายผูลึกลับฝมือดี 2 คน ที่
โหดรายผิดวิสัยคนทั่วไปเขามารวมประลอง  

ถึงแมวาวิสัยที่โหดเหี้ยมของ 2 ผูประลองนั้นจะมีผลอยางรายแรงตอการรวมแรงรวมใจกัน
รบของเหลาทหารตอไปในภายภาคหนา แตก็มิใชวิสัยของขุนนิลกาฬหรือใครที่จะกีดกันไมใหพวก
เขาไดเขารวมเปนขุนทหาร ถาหากวาพวกเขาสามารถฝาฟนจนเอาชนะการแขงขันเขามาเปน 4 
คนสดุทายได... ดงันัน้ขุนนิลกาฬจึงเลือกสอนวิชาใหหาญและกลาแทน  

สุดทายแลวหาญและกลาจึงสามารถเอาชนะการประลองขึ้นเปน 1 ใน 4 ขุนทหารไดอยาง
ที่ตัง้ใจ นอกจากนี้ก็ยังมีเด็กหนุมผูมีฝมืออยาง "มั่ง" และ "ศร"ี ทีต่องชะตากับหาญและกลามารวม
ทีม 4 ขุนทหารอีกดวย 

เขาจะทําอยางไรเมื่อพบวาหนทางเดียวในการที่จะกลบัมายังยุคปจจุบันไดคือการเขาไป
เปนสวนหนึง่ของหนาประวัตศิาตร  
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ตัวอยางปกหนังสือการตูนที่ใชในการวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ปกหนังสือการตูน เรื่อง  WORDLESS the DEATH: สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
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ปกหนังสือการตูน เรื่องอภัยมณีซากา: สํานักพิมพเนชั่น เอ็ดดูเทนเมนท 
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ปกหนังสือการตูน เรื่องมหากาพยกูแผนดิน: สํานักพิมพคลิเนทีฟ (อี.ควิ.พลัส) 
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ปกหนังสือการตูน เรื่องหนหูิน่อินโนนหนิแห: สํานักพิมพบรรลือสาสน 
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ปกหนังสือการตูน เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น:  
สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
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ปกหนังสือการตูน เรื่อง รามาวตาร: สํานักพิมพบรรลือสาสน 
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ภาคผนวก ค 
 

ประวัติบรรณาธิการบริษัท และสํานักพิมพผูผลิตหนังสือการตูนไทย 
 
 
1. คุณธเนตร ปรีดารัตน  
บรรณาธกิารการตูนไทยสตูดิโอ  
สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 

เกิดที่จงัหวัดชยัภูมิมีความใฝฝนอยากเปนนักเขียนการตูน
มาตั้งแตเด็กเติบโตมากับการตนูญี่ปุนและนิยายภาพเลมละบาท
ของไทย  ศึกษางานจากนิตยสาร “ฟาเมืองไทย” คอลัมนสอน 
วาดการตูนของ อาจารย จุก  เบี้ยวสกุล  ผลงานการตนูนิยายภาพเลมแรกเขียนตอนประมาณ 
มัธยมศึกษาปที่หา  และเปนเรื่องแรกที่ไดตีพิมผานสํานกัพิมพสยามอักษร  หลังจากนั้นไดเขามา
เริ่มงานเขียนนิยายภาพในกรุงเทพฯ  โดยยังคงมคีวามชื่นชอบในการเขียนแบบคอมิกสของฝง
ญี่ปุน  หลังจากนั้นไดเขามารวมกลุมกับเพื่อน ๆ  เพื่อทํางานอยางที่เคยวาดหวังเอาไวตั้งแตแรก 
 

โดยการรวมตวักันของนักเขียนการตูนรุนใหมทีต่องการนําเสนอผลงานการตนูไทยใน
รูปแบบคอมิกส (comics) ในชวงประมาณป  2535  ซึ่งเปนชวงการตูนลิขสิทธิ์กําลังจะเขามาใน
ประเทศไทย  โดย  นิวัติ  สิงหสมาน และชานุ  บญุไชยะ ทีร่วบรวมนกัวาดนิยายภาพรุนใหมที่มี
พ้ืนฐานการวาดในแบบคอมกิสโดยสมาชิกยุคแรกประกอบดวย  จุง  ซากุระ(นามปากกา) 
ประจักษ  ผดุผอง และ ธเนตร  ปรดีารตัน  โดยผลงานชิ้นแรกคือนติยสารการตูนไทย  Advance  
Comics  ในเครือบริษัท  Advance  ทีผ่ลิตหนงัสือการตนูลิขสิทธิข์องคาย  Marvel  หลังจาก
นิตยสารฉบับดังกลาวไดปดตัวลงทัง้หมดไดแยกยายกลับไปทํางานในสายของตนกอนที่จะกลับมา
รวมตัวกันอีกครั้งประมาณป  2536  ทีสํ่านักพิมพสยามอินเตอร    คอมิกส  โดยเรียกแผนกนี้วา
แผนกการตูนไทยมีผลงานลงตีพิมพในนติยสารการตนูญี่ปุนรายสัปดาห  C-Kids ที่ไดลิขสิทธิ์จาก
สํานักพิมพ ชูเอฉะ ประมาณป  พ.ศ.  2538  สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกสไดยายที่ทําการจาก
ยานคลองเตยไปที่ลาดพราว  80  และปลายปเดียวกันทางสํานักพิมพก็ไดเปดตัวนติยสารการตูน
รายสัปดาหหวัใหม  Vision Weekly Comics  เปนนติยสารการตนูญี่ปุนที่ไดลิขสิทธิ์จาก
สํานักพิมพ โกดันฉะ โดยมกีารตูนไทยและการตูนญี่ปุนลงตีพิมพอยางละครึง่  ประมาณป  พ.ศ.  
2540  ทุก ๆ  สํานักพิมพเจอวิกฤติคากระดาษที่เพิ่มข้ึนเกินรอยเปอรเซ็นปลายปเดยีวกันทาง 

203 



 7 

สํานักพิมพจึงไดยุติการผลิตนิตยสารฉบับดังกลาว  พรอมสมาชิกแผนกการตูนไทยที่เริ่ม
แยกยายออกไปทํางานในสายงานของตนเองเหลือเพียง  นิวตัิ  สิงหสมานและ ธเนตร  ปรดีารตัน  
พรอมกับรับสมาชิกใหมเขามาคือ วัชระ  สงสมบรูณ(จอรจ)  ทั้งสามทําผลงานรวมกันคือเรื่อง  
Highest  Cards  ภายใตชื่อ  ลงแขกสตดูิโอ กอนจะเปลี่ยนมาเปน  การตนูไทยสตดูิโอ  ตามชือ่
แผนกที่เรียกมาตั้งแตตน  ชวงป  2541  สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกสไดยายสํานักงานอีกครัง้
มาอยูรวมกับบริษัทแมทีซ่อยลาดพราว  48    พรอมกับสมาชิกที่เหลือเพียง ธเนตร  ปรดีารตัน 
เพียงคนดียวแตยังคงทํางานรวมกับสมาชิกที่เหลืออยูจนถึงประมาณป  2542  
 

ป พ.ศ.  2546  คือปที่ชื่อ  Cartoon  Thai  Studio  ปรากฏสูสายตานักอานในผลงาน
การตูนจากภาพยนตรเรื่อง  แฟนฉัน  โดยความรวมมือของสํานกัพิมพสยามอินเตอรคอมิกสและ
คายผูผลิตภาพยนตร จทีีเอช  และในปเดียวกันนี้ทางสํานักพิมพไดใหกําเนิดนิตยสารการตูนไทย  
Fusion  Comics  ทีร่วบรวมนักเขียนรุนใหมไวหลายคน  โดยแตละคนตางก็เคยมีผลงานตีพิมพ
ผานคอลัมนถนนสูนักเขียนดาวรุงมากอน  ซึ่งถือไดวาเปนการรวบรวมทีม การตนูไทยสตดูโิอ 
ข้ึนมาอีกครั้งเปนรุนที่สองและก็เปนทีมเดยีวกันมาจนถึงปจจุบนั  ป พ.ศ. 2547  การตนูไทยสตดูโิอ
ไดสรางอีกผลงานที่ถือเปนรปูแบบใหมของวงการการตูนนัน่ก็คือการจับเอาประวัตขิองนองวิว  
เยาวภา  บุรพลชัย  นักกีฬาเทควันโดเหรียญทองจากเอเธนส 2004  กลางป  2549  นิตยสาร  
Fusion  Comics  ตองปดตัวลงแตหลังจากนั้นผลงานที่เคยลงตีพิมพในนติยสารฉบับดังกลาวได
ทะยอยตีพิมพรวมเลมออกมา  พรอมดวยผลงานอีกมากมายที่ถูกนําเสนอออกมาภายใตชื่อ     
โลโก  Cartoon Thai Studio 
 
2. คุณอิศเรศ ทองปสโนว 
บรรณาธกิารนิตยสารบูม  สํานักพิมพเนชั่น เอ็ดดูเทนเมนท 
ประวัติการศึกษา & การทํางาน 
-2527 - 2531  ปรญิญาตรีสาขาภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- 2531 - 2532 พนักงานฝาย Reservation โรงแรมสยามอินเตอร
คอนติเนน็ตัล 
- 2532 - 2533 มัคคุเทศก บริษัทเวิรล ทราแวล เซอรวิส จํากัด 
- 2533 - 2535  ศึกษาภาษาญี่ปุนที่โรงเรยีนคันรนิ สอบวัดระดับภาษาญี่ปุน Noryoku Shiken  
ผานขั้นที ่1 (ข้ันสูงสดุ) 
- 2535 - 2536 นักศึกษาเขาฟงที่มหาวิทยาลัยงาคุเงอิ ไดงาค ุ
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- 2536 - 2537 ผูชวยบรรณาธิการ กองบก.การตูนอังกฤษ บจก.ธนาชัย & NPG (ในเครือเนช่ัน) 
- 2537 - 2546 ผูชวยบรรณาธิการกองบก.การตูนญี่ปุน บจก.เนชัน่ เอด็ดูเทนเมนท 
- 2546 - ปจจุบัน บรรณาธิการนติยสารการตูน BOOM บจก.เนชัน่ เอด็ดูเทนเมนท 
 
3. คุณโชตกิา  อุตสาหจิต 
รองกรรมการผูจัดการ บริษัท บันลือบุคส จํากัด 
เกิด 26 มีนาคม 2508 
ระดับการศึกษา 
ปรญิญาตรี มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
ปรญิญาโท Northrop University USA. 
ประวัติการทาํงาน 
2547 – ปจจุบนั กรรมการผูจดัการ บริษัท บนัลือ พับลิเคชัน่ส จํากัด 
2540 – 2546 ผูชวยกรรมการผูจดัการ บรษัิท ไซเบอรพริน้ท จํากัด 
2542 – 2539 ผูชวยกรรมการผูจดัการศรีสยาม พริ้นทแอนดแพคก จํากัด 
 
 
คุณผดุง ไกรศรี หรือในนามปากกาพี่เอาะ 
นักเขยีนและนักวาดการตนู เร่ือง “หนูหิ่นอินโนนหนิแห” 

เกิดเมื่อวันที่ 28 พฤศจิกายน พ.ศ. 2503 ที ่อําเภอตระการพืชผล 
จังหวัดอุบลราชธานี จบการศึกษาจาก วิทยาเขต เพาะชาง กรุงเทพ เขาสู
วงการการตนูโดยเขียนนิยายภาพลงในการตูนเลมละบาท ตอมาไดเขียน
นิยายภาพในหนงัสือรายสัปดาห “มหัศจรรรย” ของ สํานักพิมพจินดา
สาสน นาน 10 ป ตอมาไดเขามาเขียนการตูนใหกับ สวนเด็ก ขายหัวเราะ 
และ มหาสนุก ของสํานักพิมพบรรลือสาสน เมื่อ พ.ศ. 2535 โดยเขียนทั้ง
นิยายภาพสะทอนชีวติเด็กชนบท และการตูนสชีุด อะตุกะ (ตีพิมพในสวน
เด็ก) และการตูนตลก 3 ชอง (ตีพิมพในขายหัวเราะและมหาสนุก) รวมทัง้การตนูเรื่องสัน้จบใน
ตอน ชดุ หนหูิ่นอินเตอร ซึ่งตีพิมพครัง้แรกในมหาสนกุชวงปลายป พ.ศ. 2538 และกลายเปน
ผลงานสรางชือ่ช้ินสําคญัของผดงุ  ภายหลังผดุงไดเขียนเรือ่งนี้ลงในหนงัสือหนหูิ่นอนิเตอร
โดยเฉพาะ และยังเขียนเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน ผลงานอื่นๆ เคนนีห่อยบอยอินเตอร       ซน-แสบ-ใส 
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คุณอารีเฟน ฮะซานี หรือในนามปากกา เฟน สตูดิโอ 
นักเขยีนและนักวาดการตนู เร่ือง “รามาวตาร” 
 อารีเฟนเกิดเมือ่ 17 มถุินายน พ.ศ. 2500 ที่
กรุงเทพมหานครและไปเติบโตที่จังหวัดยะลา เปนชาวมุสลิม จบ
การศึกษาระดับม.ศ.3 ที่โรงเรียนคณะราษฎรบํารุง จงัหวัดยะลา และ
สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตร ี คณะออกแบบพาณิชยศิลป 
(โฆษณา) ที่วิทยาเขตเพาะชางเขียนการตนูครัง้แรกในขณะเรียนอยู
ช้ัน ปวช.ที่วทิยาเขตเพาะชางเมื่อป พ.ศ. 2520 เริม่จากการเขียน
การตูนเลมละบาท ถึงแมวาจะสําเร็จการศึกษาแลว และไดทํางานในดานอาชีพตาง ๆ หลากหลาย
อาชีพ เมื่อมีเวลาวางก็ยังคงเขียนการตูนสงสํานักพิมพตาง ๆ อยูเปนระยะ ๆ 
 ตอมาไดมีโอกาสมาเขียนการตูนลงในการตูนหนูจา เบบี ้ขายหวัเราะ และมหาสนุกบาง
ตามโอกาส จนกระทั่งป พ.ศ. 2533 ก็ไดเขามาเปนนักเขียนการตูนอาชีพอยางเต็มตัว และมี
ผลงานประจําที่สํานักพิมพบรรลือสาสนตลอดมาจนถึงทกุวันนี้ ผลงานปจจุบันในหนงัสือการตนู
มหาสนุก สาวดอกไมกะนายกลวยไข รามาวตาร และ ศึกมหาภารตะ 
 
4. คุณสุรนิตย ชุมสาย  ณ  อยธุยา 
กรรมการผูจดัการบรษิัท อี.คิว.พลัส กรุป จํากัด 
 
 สํานักพิมพการตูนความรูที่จดัตั้งมากวา 3 ป  นับรวมปจจุบันก็
ทํางานในวงการการตูนไทยมากวา 10 ปเริ่มตั้งแตตําแหนงนักเขียน
การตูน , เขียนคอลัมน , จัดอารตเวิรค , กราฟฟค , ภาพปก , 
บรรณาธิการบริหาร , ผูจดัการบริษัท ฯลฯ นับวาทํามาครบทุกตําแหนง
ครบถวนในกระบวนการทํางานการตูนไทย หรือนิตยสารการตูนก็ตาม ปจจุบนักําลังมุงมั่นสูความ
ฝนอีก 2 อยางคือ  

1.  ทําใหการตูนไทยเปนทีย่อมรับอยางมากในตลาดเมืองไทย และ  
    2.นํานักเขียนการตูนไทยไปเปดตัวในดินแดนนอกประเทศบาง แตจะสําเร็จหรือไมตองลุน
กันตอไป 
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คุณอรุณทวิา   วชิรพรพงศา 
นักเขยีน เรื่อง “มหากาพยกูแผนดิน”  
 
 เริ่มตนเขียนการตนูตัง้แตชั้นประถม และมผีลงานเรื่อง
ส้ันครัง้แรกขณะเรียนอยูชั้นมัธยมปที ่3 จากนั้นก็เขียนการตูนส้ัน
สงไปยังหนงัสอืการตูนตางๆอีกหลายเรื่องดวยกัน จนกระทั่งได 
เขาศึกษาในคณะสงัคมศาสตร เอกภูมิศาสตรที่มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ แตพอเรยีนไปได 2 ป ก็ลาออกเพราะไมถนัดวิชาคํานวน จากนั้นจึงไดเขียน
การตูนตอไปเรื่อยๆรวมทั้งไดไปเปนผูชวยนักเขียนการตูนอยูครึ่งป ในที่สุดก็มีนติยสารการตูนเลม
หนึง่ติดตอเขามา คือคอมมคิเควส จึงไดเปนนักเขียนการตนูใหกับนติยสารการตูน CX และปจจุบัน
ทํางานอยูกับสํานักพิมพคลีเนทีฟ โดยมีหนาที่แตงเรื่องและเขียนสตอรี่บอรดใหกับการตนูไทยเรื่อง 
“มหากาพยกูแผนดนิ”  ซึ่งออกมาแลว 3 เลม และกําลังเตรียมงานสําหรับเลม 4 อยู 
 
คุณมนตรี   คุมเรือน 
นักวาดการตนู เร่ือง “มหากาพยกูแผนดิน” 
 
 จบการศึกษาชั้นมัธยมปลายที่บานเกิด(นครราชสีมา)   
จบปรญิญาตรศีิลปกรรมที ่ ม.ราชภัฏธนบุร ี   เริม่เขียนการตูนจริงจัง
ตอนเรียนมหาวิทยาลัย  สงงานประกวดตามแมกกาซีน  มีผลงานลง
บางเปนบางเรือ่ง  จนไดทํางานการตนูอาชีพหลังเรียนจบในนติยสาร
การตูน CX  งานเรื่องแรกคอื บางระจนั Spirit   จนมาถึง E.Q.Plus  มีผลงานออกมาประมาณสบิ
กวาเลม  งานเขียนปจจุบนัคือ หนงัสือการตูนไทยเรื่อง  “มหากาพยกูแผนดิน” ซึ่งออกมาแลว       
3 เลม  ตอนนีกํ้าลังเขียนเลม 4 อยู 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

   นางสาวจารุณี  สุขชัย  เกิดเมื่อวันที ่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2522 สําเร็จการศึกษา   
ปรญิญาตรี  สาขาวิชาภาษาไทย  คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยบูรพา        
ในปการศึกษา พ.ศ. 2543 และเขาศึกษาตอในหลักสูตรนิเทศศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาวิชา  
นิเทศศาสตรพฒันาการ ภาควิชาการประชาสัมพันธ  คณะนิเทศศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ในป พ.ศ. 2549 
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